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ÖZET 

 

Yüksek Lisans Tezi 

 

TRT Repertuvarında Bulunan Deyiş ve Semahların Müzikal Analizi ve Değerler 

Eğitimi Açısından İncelenmesi 

 

Öner KOVA 

 

Fırat Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü 

Müzik Anabilim Dalı 

Türk Halk Müziği Bilim Dalı 

Elazığ-2014, Sayfa: XVII + 437 

 

Deyişler ve semahlar İnançsal Türk Halk Müziğimizin, içeriğinde inançsal ve 

sosyal birçok konuyu işleyen en önemli türlerinden biridir. Bu yönüyle araştırılmaya 

değer bir konudur. İçeriğindeki inançsal ve sosyal konular toplumsal barışın ve 

hoşgörünün, toplumun her katmanına kavuşmasında önemli bir yer tutacaktır. 

Çalışmamızda deyiş ve semahların etimolojisi, anlamı, kökeni,  özellikleri, tanımı 

yapılmış eserler “seyir-makam” ve “ritmik yapı” bağlamında müzikal incelemeye tabii 

tutulmuştur. Bütün bu incelemeler ve sonuçlar tablolar halinde verilmiştir. 

İncelememizin İkinci Bölümünde değer ve eğitimin tanımları yapılmıştır. Bu 

tanımlar kapsamında incelediğimiz deyiş ve semahlardan seçilen 18 eser değerler eğitim 

açısında incelenmiş ve bulunan değerler tablolar halinde verilmiştir. 

 

Anahtar Kelimeler: Türk Halk Müziği, Deyiş, Semah, Değerler Eğitimi. 
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ABSTRACT 

 

MA Thesis 

 

The Musical Analysis of the Deyishs and Semahs Existed in TRT Repertoire and 

Their Study in Terms of the Education of Values  

 

Öner KOVA 

 

Fırat University 

The Institute of Social Sciences 

The Department of Music 

Elazığ-2014, Sayfa: XVII + 437 

 

The deyishs  and semahs are one of the most important kinds of the religious 

Turkish folk music dealing with a lot of religious and social issues. From this aspect, 

it’s worthy to study the subject.  The religious and social subjects in its content will play 

an important role for the social peace, tolerance to reach every social stratum. In this 

study; the etymology, origins, peculiarities and definitions of the deyishs and semahs 

are exhibitied , and the opuses are subject of this survey within the context of  “seyir-

makam’s” and “ryhtmic structures”. All data and the results have been given in charts. 

In the second part of the study, the value and the education are identified. 

Eighteen opuses selected from the deyishs and semahs we have studied within the scope 

of these definitions have been analyzed concerning the education of the values, and the 

obtained results are depicted in the form of the charts. 

 

Key Words: Turkish Folk Music, Deyish, Semah, Education of Values 
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ÖN SÖZ 

 

Toplumların hayatiyetini sürdürmelerinin en önemli göstergelerinden birisi bir 

arada yaşamayı becerebilmektir. Bir arada yaşayabilmenin en temel koşulu ise 

insanların birbirini olduğu gibi kabul etmesidir. Anadolu, asırlardır farklı kültürlerin ve 

toplulukların bir arada olduğu ve hoş görünün alabildiğine yaşandığı coğrafyaların 

başında gelir. İşte bu coğrafyada yaşayan kültürlerden biri de Alevi-Bektaşi kültürüdür. 

Orta Asya’dan getirdikleri kültürel değerlerini İslam kültürüyle kaynaştırarak farklı bir 

sentez oluşturan bu topluluklar, gerek yaşam biçimleri gerekse inanç ritüelleri ile bu 

topraklarda çok önemli izler bırakmışlardır. İnançsal Türk halk müziğinin en önemli 

eserlerini bu toplulukların âşıkları meydana getirmişlerdir. İşte biz bu kültürün en 

önemli unsurlarından olan deyiş ve semahların müzikal incelemesini yapmaya çaba 

gösterdik. 

Çalışmamız özet, abstract, içindekiler, tablolar ve grafikler listesi, önsöz, 

kısaltmalar, giriş, birinci ve ikinci bölüm, sonuç, kaynaklar, ekler ve öz geçmişten 

oluşmaktadır. İlk Bölümde deyiş ve semahların “seyir-makam” ve “ritmik unsurlarını” 

ele aldık ve bu unsurlar ile birlikte çıkardığımız sonuçları tablolar halinde vermeye 

çalıştık. İncelememizde kullandığımız deyiş ve semahların tespitini elimizde bulunan 

TRT repertuvarı arşivinden yapmaya çalıştık. Tespit ettiğimiz eserlerin dışında daha 

repertuvara girmemiş, notaya alınmamış yüzlerce eserin varlığı şüphesiz bir gerçektir. 

İşte tespit edebildiğimiz bu eserlerden yola çıkarak çalışmamızın temellini oluşturan 

deyiş ve semahları incelemeye çalıştık. 

İkinci bölümünde ise değerler eğitimi konusunda yapılan çalışmalara yer vererek 

müzikal incelemesini yapmaya çalıştığımız deyiş ve semahları bu kez değerler eğitimi 

açısından incelemeye çaba gösterdik. Bu incelemenin sonunda eserlerin taşıdığı 

değerleri tablolar halinde gösterdik. 

 “Sonuç”, “Kaynaklar” ile incelemeye tabii tuttuğumuz eserlerin notalarının 

bulunduğu “Ekler”, “Öz Geçmiş” ile tamamlanan bu çalışmanın müziğimize, eğitim 

sistemimize, kültürümüze bir katkı sağlayacağı en büyük dilek ve mutluluğumuz 

olacaktır. Bu çalışma, özellikle Türk halk müziği repertuvarımızı oluşturan tüm 

eserlerin müzikal incelemelerinin yapılmasına ve özellikle de toplumun içinden çıkan 

bu eserlerin toplumun değerleriyle hiçbir zaman çelişmeyeceğine ve değerler eğitimi 

alanında kullanılabileceğine olan inancımız tamdır. Bu nedenle, alanında ilklerden olan 
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bu çalışmanın; güzel sanatlar alanı ve eğitim bilimleri arasında bir köprünün oluşmasına 

katkı sağlaması en büyük dileğimizdir. 

Bu çalışmanın yapılmasında yardımlarını esirgemeyen başta F.Ü. Eğitim 

Fakültesi Eğitim Bilimleri Bölümü Öğretim Üyesi Sayın Yrd. Doç. Dr. Muhammed 

TURHAN’ a, TRT İstanbul Radyosu Ses Sanatçısı Sayın Süleyman YILDIZ’a, Sayın 

Reşat BULUT’a, F. Ü. Devlet Konservatuvarı Temel Bilimler Bölümü Öğretim 

Görevlisi Sayın İrşat KAZAZOĞLU’na, Elazığ Devlet Klasik Türk Müziği Korosu Ney 

Sanatçısı Sayın Ali POLATTEMİR’e, yine çalışmam süresince karşılaştığım tüm 

sorunlarda verdiği fikirlerle beni yönlendiren ve motive eden Elazığ Devlet Klasik Türk 

Müziği Korosu Şefi sevgili eşim Funda KOVA’ ya ve bu çalışmanın oluşmasında eşsiz 
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GİRİŞ  

 “Milletimizin dehasının gelişmesi ve bu sayede lâyık olduğu uygarlık düzeyine 

ulaşması, hiç kuşkusuz ki, yüksek meslekler sahiplerini yetiştirmekle ve millî 

kültürümüzü yüceltmekle mümkündür.” şeklindeki ulu önder Mustafa Kemal 

ATATÜRK’ ün 1922 yılında söylediği sözlerinden de anlaşılacağı üzere millî 

kültürümüzü yükseltmenin, yüksek meslek sahibi bireyler yetiştirmede ne denli önemli 

olduğunu ortaya koymuştur. Ulusal kültürümüzün en önemli ögelerinden biri de müzik 

kültürümüzdür. Atalarımızdan bizlere miras olan ve geçmişten günümüze çeşitli 

yollarla (sözlü ve yazılı aktarımlar) gelen bu öğelerin korunması, geliştirilmesi ve 

gelecek kuşaklara aktarılması hepimizin görevi olmalıdır. Böylelikle, bir ulus meydana 

getirme, aynı sevinç, keder ve tasada bir arada olma yetisine kavuşabiliriz. Osmanlı 

imparatorluğunun dağılması ve genç Türkiye Cumhuriyeti’nin kurulmasıyla başlayan 

yeni süreçte bu topraklar da var olan ve vatandaş olma bilincinden uzakta tebaa 

bilinciyle yaşayan bir kitleden yurttaş yaratabilme çabasında en önemli dayanak ulusal 

kültür değerleri olmuştur. Bu nedenle kültür konusunda Cumhuriyet’in ilk 

dönemlerinde yapılan çalışmalar göz kamaştırıcıdır. Bu kültür varlıkları içerisinde halk 

türkülerinin derlenmesi, kayıt altına alınması için Cumhuriyetin genç kuşakları büyük 

çaba harcamışlardır. Bunun sonucu bugün repertuvarlarımızda yer alan eserlerin çoğu o 

günlerdeki çok zor şartlar (ulaşım, barınma, kayıt altına alma) altında derlenmiş ve 

günümüze ulaşması sağlanmıştır. Bu gün araştırmamızda kullandığımız ve 

derlenmemeleri halinde yok olup gidecek olan bu eserleri, o günkü zor şartlar altında 

derleyen ve notaya alan o fedakâr insanlara borçlu olduğumuz unutulmamalıdır. 

İşte bu düşüncelerle Alevi-Bektaşi topluluklarının dini bir sistem içerisinde 

kullandıkları deyiş ve semahlardan TRT repertuvarında tespit edebildiklerimiz üzerinde 

çalışmamızı yoğunlaştırma gereği duyduk. Bu eserlerin binlerce yıllık bir birikimin 

eseri olduğu ve işlediği konuların özellikleri göz önüne alındığında içinden çıktığı 

Alevi-Bektaşi topluluklarının özelliklerini, yaşam biçimlerini, felsefelerini, tarihi 

süreçlerini, gelenek ve göreneklerini ve en önemlisi inançlarını içerisinde barındırdığı 

bir gerçektir. Burada şunu da vurgulamayı uygun buluyoruz. Bu çalışmanın temelini 

oluşturan deyiş ve semahların yaratılma ortamını oluşturan Alevilik ve Bektaşilik 

inancın etimolojisi, tarihi süreci ve ritüellerini incelememizde fazla kullanmadık. Bunun 

sebebi ise esas amaçladığımız konudan uzaklaşarak hedefimiz dışına çıkmak 

istemeyişimizdir. Burada temel hedefimiz TRT repertuvarında tespit ettiğimiz deyiş ve 
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semahların müzikal incelemelerini yapmak ve değerler eğitiminde kullanılabilir 

olduğunu çalışmamız sonunda verebilmektir. Biz çalışmamızı TRT repertuvarında 

bizim tespit ettiğimiz 74 deyiş ve 31 semah ile sınırlandırmak zorunda kaldık.  

Bu incelemede ilk etapta deyiş ve semahın etimolojisi ve anlamının ne olduğu 

konusunu vermeye çalıştık. İlk önce deyişleri ele alarak makam incelemelerini yapmaya 

çaba gösterdik. Makam incelemelerini seyir ve makam başlığı altında yapmaya çalıştık. 

Bununla birlikte incelenen eserlerin seyir ve makam incelemesinde Türk Halk Müziği 

içerisinde var olan ayak-makam karmaşasından uzaklaşmak ve araştırmamızı bu tür 

tartışma ortamından uzak tutmak için incelemeleri “seyir-makam” çerçevesinde 

değerlendirmeye çalıştık. Eserlerin seyir ve makam incelemelerinde Klasik Türk 

Müziğinde var olan müzikal terimler kullanılmaya çalışıldı. Eserlerin “ritmik yapı” 

başlığı altında yapılan incelemesinde ise ritimleri Türk Halk Müziğinde kullanıldığı 

şekliyle vermeye çalıştık. Ritmik yapıyı Klasik Türk Müziğindeki şekliyle 

veremeyişimizin sebebi ise eserlerde kullanılan ritim kalıplarının sıralanış şeklinin 

kendine has bir düzende olması ve Klasik Türk Müziğinde kullanılan kalıp dizilişine 

uymaması oldu. 

İncelememizin ikinci bölümünde ise, öncelikle, değerler eğitiminin temelini 

oluşturan değer ve eğitim kavramlarına yer verdik. Daha sonra ise çalışmamızda 

kullandığımız deyiş ve semahların içerisinden seçtiğimiz bazı eserleri değerler eğitimi 

açısından inceledik. Müzikal incelemelerini yaptığımız tüm eserleri bu bölümde 

kullanmadık. Eserler içerisinde on deyiş ve sekiz semahın söz öğelerini inceleyerek 

içerdiği değerlerin neler olduğunu tablolar halinde vermeye çalıştık. 

Ülkemizde Alevi-Bektaşi inancı, tarihi ve ritüelleri konusunda yapılan birçok 

çalışma bulunmaktadır. Konuyla ilgili olarak yapılan çalışmalardan biri Melih 

DUYGULU’nun 1997 yılında Sistem Ofset tarafından basılan; “Alevî Bektâşi 

Müziğinde Deyişler” adlı kitaptır. Kitap üç bölümden oluşmuş bu bölümler; “Alevi-

Bektaşi Kültüründe Deyiş, Alevi-Bektaşi Deyişlerinde Müzik, Edebi Yapı, Konu 

(Tema) ve Deyiş Örnekleri” şeklinde sıralanmıştır. 

Diğer bir çalışma ise Rıza ZELYUT ‘un 2010 yılında Kripto Kitapları tarafından 

yayınlanan; “Türk Aleviliği-Anadolu Aleviliğinin Kültürel Kökeni” isimli kitabıdır. 

Kitap 33 başlık altında toplanmış ve Alevi Sözcüğünün Etimolojisi başta olmak üzere 

Alevilik Felsefesini, Ehlibeyt ve Mezhepler, Cem töreni, Alevilikte Kutsal Yerler gibi 

başlıklar halinde verilmeye çalışmıştır. 
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Yapılan bir başka çalışma ise; Sedat TAMAY’ın 2009 yılında “Tahtacı 

Semahları ve Mengi (İnceleme ve Metinler)” adlı yayınlanmamış doktora tezidir. Tez 

altı bölümden oluşmaktadır. Bu bölümler sırasıyla; “Tahtacı Erkânları, Tahtacı 

Semahları, Mengiler, Tahtacı Semahlarının ve Mengilerin Müzikal Analizi, Tahtacı 

Semah ve Mengilerinin Sözel Metinlerinin Şekil ve Yapı Bakımından İncelenmesi ve 

Tahtacı Semahlarının ve Mengilerin Notaları” şeklinde oluşturulmuştur. 

 Eğitim ve öğretimin temel amaçlarından en önemlisi insan yetiştirme unsurunu 

önde tutmasıdır. Eğitim öğretim dediğimiz olgu doğuştan itibaren başlar ve yaş 

ilerledikçe azalmadan, aksine artarak devam eder. Bu eğitim ve öğretim süreci başta aile 

olmak üzere, eğitim kurumları tarafından devlet destekli devam eder. Yani burada 

devletin belirlediği politikalar eğitim ve öğretim üzerinde etkin olur. Burada ayrı bir 

parantez açmak gerekirse aslında eğitim sürecini ve yönünü belirleyen devlet gibi 

gözükse de esasen bunu belirleyen hükümetlerin görüşleri doğrultusunda uyguladıkları 

politikalardır. Hükümetler bu gücü halktan aldıkları yetkiyle kullanırlar, fakat 

uygulanan eğitim politikaları sadece hükümeti destekleyen kitlelere uygulanmaz. Eğitim 

ve öğretim tüm toplumu etkiler. Bu nedenle eğitim sisteminin tüm toplumu 

farklılıklarıyla kabul etmesi ve ona göre eğitim politikaları oluşturması gerektiğini 

düşünmekteyiz.  

Bu çalışmada, Türk Milli Eğitim sistemi içerisinde temel hedef olan iyi ve 

donanımlı insan yetiştirme konusundaki çabalara bir katkı sağlamaya çalıştık. İnançsal 

Türk Halk Müziğimizin en önemli türlerinden biri olan deyiş ve semahların değerler 

eğitiminde kullanılması hedeflenmiştir. Muhammet TURHAN ve Öner KOVA 

tarafından daha önce yapılan; “Değerler Eğitimi Açısından Türk Halk Müziği ve Halk 

Ozanları: Neşet ERTAŞ, Âşık Mahsuni ŞERİF, Âşık Veysel ve Özay GÖNLÜM 

Bağlamında Bir İnceleme” adlı çalışma bu araştırmayı yapmamızda bize referans 

olmuştur (2012: 117-128). Bu araştırmamız sırasında değerler eğitiminde Türk Halk 

Müziğinin kullanılmasıyla ilgili bir başka çalışmaya rastlamadık. Özellikle eğitim 

bilimleri alanında değerler eğitimi ile ilgili birçok çalışmanın yapıldığını (yurtiçi, 

yurtdışı) gördük.  Bu çalışmaları kaynak göstererek kullanılmaya çalıştık.  

Bu konudaki çalışmaları şöyle sıralayabiliriz; Mahmut TEZCAN’ın 1985 yılında 

A.Ü. Basımevi tarafından yayınlanan; “Eğitim Sosyolojisi” adlı kitabıdır. Bu kitap on 

bölümden oluşmaktadır. Bu kitapta, eğitimin sosyolojik tanımından başlayarak, eğitimin 

işlevi, kültür ve eğitimin ilişkileri, aile ve eğitim, okul çevre ve öğretmenlik konularına 
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yer verilmiştir. Bu konuda yapılan bir diğer çalışma ise; Hasan BACANLI tarafından 

2006 yılında Nobel Yayın Dağıtım tarafından yayınlanan “Duyuşsal Davranış Eğitimi” 

adlı kitabıdır. İçeriğinde duyuşsal eğitimin tanımından başlayarak, duyuşsal hedefler, 

duyuşsal eğitim yöntemleri, duyuşsal eğitimin değerlendirilmesi, duyuşsal ürünleri 

değerlendirme yöntemleri ve örnek ders programlarına yer verilmiştir.  

Yine konuyla ilgili olarak Hayati HÖKENEKLİ’nin 2007 yılında Değerler 

Eğitimi Dergisinde yayınlanan; “Çocuk ve Gençlerde Şiddet Olgusu ve Önlenmesine 

Yönelik Öneriler” başlıklı makalesidir. Bu makale, şiddet ve aile, şiddet ve okul ile 

öneriler bölümünden oluşmuştur. Bir başka çalışma ise; Zahir KIZMAZ’ın 2006 yılında 

Sosyal Bilimler Dergisinde yayınlanan; “Okullardaki Şiddet Davranışının Kaynakları 

Üzerine Kuramsal Bir Yaklaşım” başlıklı makalesidir. Kızmaz makalesinde şiddetin 

tanımı, okulun işlevleri, okullarda meydana gelen şiddet davranışının önde gelen risk 

faktörleri ve okul şiddetini önlemeye ilişkin bazı önerilere yer vermiştir. Ayrıca bu 

konuda Yakup KESKİN’in 2012 yılında Akademik Sosyal Bilimler Araştırmaları 

Dergisinde (The Journal of Academic Social Science Studies) yayınlanan; “İlköğretim 

Programlarındaki Bazı Ortak Değerlerin Kazanılma Düzeylerinin Bazı Değişkenler 

Açısından Karşılaştırılması (Samsun İli Örneği)” başlıklı makaledir önemli bir 

araştırma olarak karşımıza çıkmaktadır. Bu makale, Değer, Türk milli eğitim sisteminde 

değerler, Türkiye’de değer eğitimi ve ilgili araştırmalara yer verilmiştir.  

 Alanında ilklerden olan bu çalışmanın genel amacı; Türk Halk Müziği 

içerisinde bulunan deyiş ve semahlardaki değerleri eğitim açısından incelemek ve 

eğitim sistemi içerisine katarak, genç kuşakların kendi kültürünü özümsemesini 

sağlamak ve toplumsal değerlerin farkındalığını halk ezgileriyle anlatmaktır. Temel 

hedef ise Türk Halk Müziğinin ve Türk Halk Edebiyatının eşsiz eserlerini genç 

kuşaklara öğreterek, Türk toplumunda zaten var olan kendi değerlerimizi tekrar 

hatırlatmaktır.  

 

 

 



BİRİNCİ BÖLÜM 

 

1. TRT REPERTUVARINDA BULUNAN DEYİŞ VE SEMAHLARIN MAKAM 

VE USÛL AÇISINDAN İNCELENMESİ 

Çalışmamızın bu bölümünde TRT repertuvarında bulunan deyişlerin kelime 

anlamı, kökeni, özellikleri (yaratım, şekil-yapı, içerik, işlev) ve tanımını vermeye 

çalışacağız. 

1.1. Deyişler 

1.1.1. Deyiş Sözcüğünün Etimolojisi ve Anlamı 

Deyiş: Türkü söyleme, koşuk söyleme; çoğunlukla, halk türküsü, halk koşuğu; 

Alevî -Bektaşîlerce yüksek anlamlı koşuk. 

“Hem men çağır içermin hem men teyiş bilürmen” (Mevlâna Celâlüddin-i Rumî) 

Fr. poésie (TDK, 1948: 146). 

Deyiş: isim 1. Söyleme biçimi, anlatım biçimi, üslup. 

2. ed. Halk şiiri, halk türküsü. 

3. Bir kimsenin bir konuyla ilgili anlattıkları, ifade (TDK, 1988: 368 ). 

Deyiş: Serbest konulu, güzel yaşamı Alevî felsefesine göre tasvir eden ve azda 

olsa öğretici yönü bulunan müzik ve şiir biçimidir. En yaygın türlerden biridir (Zelyut, 

2010: 231). 

Deyiş: 1. Söz söyleyiş, anlatma biçimi, ifade. 

2. Halk yazınında türkü, destan, nefes, tekerleme, koşma gibi türlerdeki 

yapıtların genel adı (Tüdem Kültür, 2004: 186). 

Deyiş: Deyişler (Demeler) Âşık Edebiyatı ve Türk Halk Müziği içinde yer alan 

Âşık tarzı müziğin en önemli malzemeleridir. Dinî-Tasavvufî olanlar hariç genel 

anlamda deyişler daha çok profan nitelikli şiirlerden oluşmakta ve şiirin en son 

dörtlüğünde mutlaka şairin mahlası geçmektedir. Halk arasında “tapşırma” da denilen 

bu uygulama Türk halk şiirinin en önemli ögelerinden biridir. Âşıklar hemen hemen her 

konuda  (aşk, sevda, ayrılık, gurbet, memleket ve yurt sevgisi, hastalık, ölüm, meslekler, 

bayrak ve Atatürk sevgisi, tasavvuf, din, iman, savaş, barış vb.) şiirler söylemiş ya da 

yazmışlardır. Didaktik, pastoral ve lirik yönü kuvvetli olan deyişlerin “deyiş ezgi kalıbı” 

da diyebileceğimiz birbirine yakın ezgi tipleri vardır (Yaltırık, 2003: 283). 
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Deyiş: Âşıkların hece ölçüsüyle söylediği şiirlere verilen genel ad. Sözcüğün 

Anadolu’da 13. yüzyıldan beri bilindiği, Mevlânâ’nın; “Hem, men kopuz çalar men / 

Hem men teyiş biler men” beytinden anlaşılmaktadır. 

Daha sonraki yüzyıllardan kalma bazı yazma kaynaklarda âşık metinlerinin 

üstüne konan deyiş başlığı, bu sözcüğün âşık şiiri geleneğinde yaşamaya devam ettiğini 

göstermektedir.  

Halk arasında çıkan, ağıtçı, deyişçi, deyişatçı gibi adlarla anılan ve çoğu kadın 

olan şairlerin mahlas kullanmadan söylediği ağıt türünden şiirler de deyiş olarak 

adlandırılır. Ayrıca çoğu eski âşıklara ait Alevî-Bektaşî nefesleri de günümüzde deyiş 

adı altında çalınıp söylenmektedir. 

Âşıkların belli kurallara uyarak doğaçtan, karşılıklı şiir söylemelerine bazı 

yörelerde “deyişme” adı verilmektedir (AnaBritannica, 1992: 221).    

Deyiş: Halk edebiyatı ve müziğinde, koşma, nefes, destan, tekerleme gibi türlerin 

genel adıdır (Müzik Ansiklopedisi, 1985: 440).  

Deyiş: i. (demek’ten de-y-iş). Söz, söyleyiş, anlatma biçimi: “Hatırlamak, 

kendini alamamak” sözlerinin burada ne işi var diye sormayın, onları kullanmak deyişe 

bir güzellik, bir kibarlık veriyormuş (N. Ataç).- Ed. Halk edebiyatında türkü, destan, 

nefes, tekerleme, koşma gibi türlerdeki eserlerin genel adı (Tarikat esaslarına uygun şiir 

anlamında da kullanılır) (Meydan Larousse, 1980: C. 3: 641). 

Yukarıda anlamları verilmeye çalışılan deyiş için şunları söyleyebiliriz: Terim 

olarak ilk kez 13. yüzyılda Anadolu’da karşımıza çıkmaktadır. Hemen hemen her 

yörede çeşitli isimler ve farklı anlamlarda kullanılmıştır. Alevi-Bektaşi topluluklarında 

dini içerikli müzikal ve edebi yapıt olarak karşımıza çıkan deyişler hayatın hemen 

hemen her alanıyla ilgili konuları işlemiştir. 

1.1.2. Deyişin Kökeni 

Çalışmamızın bu bölümünde deyiş kelimesinin kökeni verilmeye çalışılacaktır. 

 Deyiş-Deme: Türkçedeki “de-” köküne “-mek” mastarının eklenmesiyle oluşan 

demek fiilinden türetilmiş bir sözcüktür. Demek bugün daha çok söz söylemek, laf 

etmek anlamlarıyla kullanılmaktadır (Duygulu, 1997: 1). 

“Timek” veya “Temek” sözcüğüne Türk kültür-sanat tarihinin en önemli 

kaynaklarından olan ve Kaşgarlı Mahmut tarafından Bağdat’ta 1072-1074 yılları 

arasında yazılan Türkçe Arapça sözlük olan Divân ü Lûgât-it Türk adlı eserde 

rastlamaktayız (Atalay, 1985: 247). 
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Ancak bu kaynakta, timek’ten türemiş “teyiş” veya “deyiş” sözcükleri 

bulunmamaktadır. XI. yüzyılda yazılmış bu ansiklopedik sözlükte deyişe 

rastlanmamasına karşın XIII. yüzyıl Anadolu’sunun büyük sûfisi Mevlânâ Celâleddin-i 

Rûmî’nin Türkçe bir gazelinde sözcük “tiyiş” biçimiyle karşımıza çıkıyor (Duygulu, 

1997: 1). 

“yalguz seni sever men 

  ölermen  

kılusen 

 men hod seni sorar men 

 bir öpkine tiler men 

 minüm kanın içersin  

   gezermen 

 senin elinden min yaragu yazarmen 

 bar git menim katımdan  

   gelermen 

 yalguz senin katında 

 hemmen çağır içermen hemmen tiyiş bilermen 

men söyledim yazar men” 

“Bilirsin ki dünyada ben yalnız seni severim 

Benim yanıma gelmeyecek olursan senin gamından ölürüm 

Ben vefalı bir âşıkım, sen ise bana cefa etmektesin  

Sen eğer beni sormaz aramazsan ben, seni her zaman sorar ve ararım 

Bir öpücük dilerim 

Benim kanımı içersin 

Senin elinden bin dava açarım 

Benim yanımdan var git desende gene senin yanına gelirim 

Şarap içmek ve şiir (deyiş) okumaktır 

Ben söyledim ben yazdım” (Yaltkaya, 1934: C. 4: 162). 

Güvahi, Pend-nâme adlı eserinde deyişi şu şekilde kullanmıştır; “Demiş bir mert 

işitip bu deyişi / Asılmağa da mı değmez o kişi” (Hengirmen, 1983: 123).  

Bugün Anadolu toprakları üzerinde hemen her inanç ve kökenden halkın 

kullanmakta olduğu Deyiş sözcüğü, geçmişten günümüze bazen Babaî, Bektaşî, 

Hayderî, Kalenderî gibi heterodoks tarikatların tekkelerinde, çoğu zamanda halk 
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arasında oluşturulan edebiyatın ve müziğin temel terimlerinden biri haline gelmiştir. 

Daha sonraki yüzyıllarda meydana getirilen yazmalarda ve cönklerde, anonim halk 

edebiyatı ve âşık edebiyatı metinlerinin üzerine bu sözcüğün: veya 

değiş imlasıyla yazıldığı görülmektedir  (Duygulu, 1997: 2). 

Anadolu’nun birçok yerinde deme ve deyiş sözcüğünden çeşitli sözcükler 

türetilmekte ve bunlara farklı anlamlar yüklenmektedir (Duygulu, 1997: 2). Kökenleri 

aynı olmasına karşın Anadolu coğrafyasında anlamları ve söyleniş biçimleri farklı 

olanları ve en çok kullanılanlarını şöyle sıralayabiliriz: deme, demece, dimece, deyiş, 

deyişet, diyeşet, deyişat ve deyişleme. 

Anadolu’da yaygın kullanım alanı bulan deyiş teriminin bizimle ilgili olan türkü, 

mani, şarkı, gazel, beste, makam gibi anlamlarına bakacak olursak şöylesi bir durumla 

karşılaşırız: Örneğin deyiş başlığı ile söylenen türkü, mani, şarkı vd’nin, aşk, sevgi, 

gurbet, askerlik, ölüm, mizah gibi çeşitli konularda oluştuğu görülmektedir. Hâlbuki 

Alevî-Bektaşî Müziğinde ve edebiyatında deyiş daha çok tarikat ilkelerini ve inancını 

anlatan şiirlerin genel adıdır (Duygulu, 1997: 4-5). 

Deyiş ilk dönemlerinde âşık müziği ve edebiyatı içerisinde yer alan fakat 

sonraları Alevî-Bektaşî inancı içerisinde kendisine çok özel bir anlam yüklenen son 

derece önemli bir tür olarak karşımıza çıkmaktadır. Biz incelememizde daha ziyade 

deyişin Alevî-Bektaşî inancı içerisindeki anlamını ifade etmeye çalışacağız.  

 

1.1.3. Deyişin Özellikleri 

1.1.3.1. Yaratım Özellikleri 

 Toplumların karakteristik özelliklerini taşıyan her şey ortaya çıktıkları toplumun 

geçmişinden ve yaşanılan gününden bağımsız değillerdir. Bu durum yaratıların 

anlaşılabilirliğine ve kesintisiz bir şekilde devamına imkân tanımaktadır. Savaş Ekici bu 

duruma şu şekilde dikkat çekmiştir; “Halk bilgisi ürünleri belli bir geleneksel bağlam 

içinde yaratılırlar ve içinde doğdukları geleneğe bağlıdırlar. Geleneği ortaya çıkaran 

sebepler var oldukça, yani yaratıcı, dinleyici ve yaratma ve nakletme ortamı bulunduğu 

sürece, bu ürünler yaratılacak ve geleneğe mensup halk gurubunun üyeleri tarafından 

tekrarlanacaktır” (Ekici, 2004: 99). 

Deyiş: Öğretici, eğitici, öğüt verici konuların yanında daha çok Alevî-Bektaşî 

Müziği ve Edebiyatında, dinî, tasavvufî inancı ve tarikatın ilkelerini anlatan şiirlerin 

genel adıdır. Deyiş, yukarıda adı geçen toplulukların bazı şiirlerine ad olmakla birlikte, 
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bir ezgiyi ve/veya bir ezgi sitilini de ifade eden müzik terimlerinden biridir. Deyiş terimi 

Anadolu Alevîliği ile Anadolu Köy Bektaşîliğinde yayın olarak kullanılmaktadır. Buna 

karşılık, şehir Bektaşîliği ile Batı Anadolu ve Trakya Bektaşîliğinde bestelenmiş 

manzumelere Nefes adı verilmektedir (Duygulu, 1997: 8). 

Deyiş, Anadolu coğrafyasında hemen hemen her inanç kesimi tarafından 

kullanılmış olmasına rağmen dinî, tasavvufî anlam içerisinde Alevî-Bektaşî Müziğinde 

kendisine çok müstesna bir yer bulmuştur. 

1.1.3.2. Şekil ve Yapı Özellikleri 

Anadolu Alevî-Bektaşî kültürünün ayrılmaz parçalarından biri hiç kuşkusuz 

müziktir. Bu müziğin temelini saz-söz (çalgı-şiir) birlikteliği oluşturur. Balkanlardaki 

Bektaşîlik ayrı tutulacak olursa bir kısım ülkelerde yaşayan Alevîlerin mezhep 

kültürlerindeki müziğin böylesi birliktelikler oluşturamadığı görülmektedir. Anadolu, 

özelliklede İç ve Doğu Anadolu’daki Alevî gurupların böylesine müzikle iç-içe 

yaşamaları, onların âyin müziklerinde de çeşitliliğe, dolayısı ile zenginliğe neden 

olmuştur. Âşık adı verilen ve elindeki bağlamasıyla kendisinin veya başkalarının 

şiirlerini söyleyen kişiler, yerel kültürlerden aldıkları müzik zevkleriyle çeşitli müzikal 

türler oluşturmuşlardır. Çoğu kez Alevî-Bektaşî Müziği deyince akla, duvaz-imam, cûş 

havası, deyiş, nevrûziye, şathiye, semah gibi terimler gelmektedir. Aslında bunların bir 

kısmı söylenen şiirin tematik (Konusal) yapısını, bir kısmı ezgi karakterini, bir kısmı da 

oyun-müzik beraberliğinden oluşan Alevî danslarını ifade etmektedir (Duygulu, 1997: 

12). 

Şekil ve yapı bakımından incelendiğinde deyişlerin müzikal ve sözel yapılarını 

ayrı ayrı ele almak gerekir. Deyişler, sözlü gelenek içerisinde yaratılarak ortaya konulan 

olgulardır ve bunların derlenip ilk kayıt altına alınması Cumhuriyet döneminin ilk 

yıllarına denk gelmektedir. Bununla birlikte yaşayan, gelişen ve sürekli kendini 

yenileyen deyişlerin tamamının kayıt altına alındığını söylemek mümkün değildir.  

Deyişlerde diğer bütün halk yaratmaları gibi belli bir gelenek bağlamı içerisinde 

yaratılır ve bu içinden doğdukları geleneğe bağlı olarak hayatiyetlerini sürdürürler. 

Alevî-Bektaşî müzik türleri içinde ayrı bir öneme sahip bulunan deyişleri 

söyleyiş biçimi bakımından şu iki tür içinde irdeleyebiliriz: 

1. Melodisi aynı sözleri farklı deyişler 

2. Melodisi farklı sözleri aynı deyişler 
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Alevî-Bektaşî geleneğinde çok belirgin olan bu özellik, köklerini halk kültürü 

ürünlerinden almıştır (Duygulu, 1997: 13). 

Deyişlerin sözel yapısı incelendiğinde, içerisinde Arapça, Farsça kelimeler 

olmasına rağmen genel itibari ile Türkçe olduğu çok net görülecektir. Müzikal yapı 

incelendiğinde ise Türk Halk Müziğinin geleneksel özelliklerini ve Tasavvufi Türk 

Halk Müziğinin şekil ve yapısını belirleyen unsurlardan oluştuğu görülecektir.   

1.1.3.3. İçerik Özellikleri 

Alevî-Bektaşî müzikleri içerisinde deyişlerin ayrı bir yeri vardır. Oldukça geniş 

bir dağara sahip olan deyişler çeşitli âşıkların şiirleri ve onlara ezgileriyle ayrı bir ruh 

katan halk âşıklarının ortak üretimi olarak karşımıza çıkmaktadır. deyişler de içerik 

özelliklerini incelendiğinde hemen hemen yaşamın her anı itibari ile işlendiği 

görülecektir. deyişler de birçok müzik türünde olduğu gibi dinî ve dindışı konular 

işlenmiştir. Bununla birlikte bu geniş repertuvarın özellikle dinî konuları işleyen 

eserlerinde; Alevî-Bektaşî inanç sistemi içerisinde işlediği ve içeriğinin belli temalarda 

toplandığı da açıkça görülecektir.  

Hiç kuşkusuz deyişlerin içerdiği konular Alevî-Bektaşî yolu ve bu yolun 

getirdiği inanç ve kültür etrafında oluşmuş ve gelişmiştir. deyişler de yer alan 

sembollerin açıklanması Alevîler tarafından çeşitli biçimlerde yapılmaktadır. Mizah, 

nükte, sır vd. motifleri içeren Alevî-Bektaşî deyişlerinin açıklanması çoğu kez kişisel 

yorumlarla farklılık göstermektedir (Duygulu, 1997: 46). 

Deyişler de işlenen ve dinî konuları içeren temalar şu şekilde sıralanabilir: 

1.Allah, Hz. Muhammed (s.a.v.) ve Hz. Ali sevgisi ve bu sevgiyle birlikte 

verilen birlik mesajları. Bu üçleme Hristiyanlıkta var olan (teslis)  inancına benzerlik 

göstermektedir. 

2. Hz. Ali sevgisi. Burada daha ziyade Hz. Ali’ye olan bağlılık, sevgi ön planda 

tutulurken; Hz. Ali’nin kahramanlıkları, peygamber efendimize olan bağlılığı, üstün 

kişiliği, kahramanlıkları verilmektedir. Ayrıca Hz. Ali’nin turna kuşuna benzetilmesi de 

sıklıkla kullanılan konular arasında bulunmaktadır.  

3. Alevî-Bektaşî deyişlerinde yine oldukça sık olarak Ehl-i Beyt sevgisi işlenen 

içeriklerde kullanılmaktadır. 
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4. Yine deyişler de sıklıkla gelmiş geçmiş peygamberler, erenler, pirler, evliyalar 

ve Allah dostlarının ve ailelerinin başından geçen olayların anlatıldığı eserler 

bulunmaktadır. 

5. Hacı Bektaş-ı Veli’ye olan sevgisi de yine işlenen konular arasında yer 

almaktadır. 

Bunlarla birlikte Alevî-Bektaşî deyişlerin de yukarıda da belirttiğimiz gibi 

yaşamın her anını bulmak mümkündür. En önemli özelliklerinden biride öğüt verici 

olmasıdır. İçerik olarak sevgiyi başta tutan deyişler öğüt verici özelliklerinden de hiçbir 

zaman vazgeçmiş değildir. İnsan-ı kâmil olmak, toplumsal kurallara uymak ve yaratan 

ve yaratılan her şeye sevgiyle yaklaşmak felsefesini deyişlerin içeriğinde görmek 

mümkündür.   

 

1.1.3.4. İşlev Özellikleri 

Alevî-Bektaşî deyişlerinin işlev özelliklerini şöyle sıralayabiliriz: 

1. Deyişler genel itibari ile inançsal bir içeriğe sahip olduğu için ait olduğu 

toplumun değerlerine destek olmak ve bu inancın ve felsefinin kaybolmadan 

kuşaktan kuşağa aktarılmasını sağlayarak, ait olduğu toplumda varlığını 

sürdürmesine yardımcı olmak. 

2. Alevî-Bektaşî deyişlerinin bir başka işlev özelliği ise; taşıdığı inançsal ve 

kültürel değerleri genç kuşaklara aktararak genç kuşakların bu değerlere 

sahip çıkmasının kendi inançlarının yaşaması için ne kadar önemli olduğunu 

göstermek. 

 

1.1.3.5. Deyişin Tanımı 

Deyiş; terim olarak XIII. yüzyılda ilk kez karşımıza çıkan ve Anadolu’da hemen 

hemen her yörede çeşitli isim ve anlamlarla bilinen ancak daha çoğunlukla Alevî-

Bektaşî inanç sistemi çerisinde hayatiyetini sürdüren işlediği konularda çoğunlukla dinî 

bir içerik barındıran, hayatın hemen her alanında yer alan konuları işleyerek öğütler 

veren ve toplumsal birlik ve beraberliği güçlendiren müzikal ve edebi bir yapıttır. 
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1.1.4. TRT Repertuvarında Bulunan Deyişlerin Müzikal İncelemesi 

Bu kısımda TRT Repertuvarında bulunan deyişler usûl ve makam açısından 

incelenmiş elde edilen veriler tablolar halinde gösterilmiştir. Makamsal özellikler tablo 

içerisinde “Seyir ve Makam” başlığı altında özetlenmiş; usûl özellikleri ise “Ritmik 

Yapı” başlığı altında gösterilmiştir. 

 

1.1.4.1. Akıl Gel Beri Beri (Deyiş) 

Tablo-1: Akıl Gel Beri Beri (Deyiş) Türküsünün İncelemesi 

AKIL GEL BERİ BERİ (Deyiş) 

YÖRESİ Sivas 

KAYNAK KİŞİ İsmail NAR 

DERLEYEN / 

NOTA 

TRT Ankara Radyosu T.H.M. Şubesi / Yücel PAŞMAKÇI  

DERLEME 

TARİHİ 

1978 

TÜR Deyiş  

 

USÛL 4/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 

          
 

SEYİR ve 

MAKAM 

      Eserin aranağmesinde esere Uşşak’lı giriş yapılarak Uşşak’lı 

kalışlar yapılmıştır. Söz kısmında Eviç perdesi alınıp Hüseyni’li 

kalışlar, tekrar Acem perdesiyle Neva’da Buselik’li kalışlar 

gösterilmiştir. Daha sonra Eviç perdesiyle Hüseyni’de Hüseyni 

işlenmiş ve son satırda yine karara Uşşak’lı gidilmiştir. 

 

      Eser genel itibariyle Uşşak makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.2. Aklım Fikrim Zay Eyledi  

Tablo-2: Aklım Fikrim Zay Eyledi Türküsünün İncelemesi 

AKLIM FİKRİM ZAY EYLEDİ 

YÖRESİ Sivas / Tokuş Köyü 

KAYNAK KİŞİ Yüksel YILDIZ 

DERLEYEN / 

NOTA 

Erkan SÜRMEN 

DERLEME 

TARİHİ 

16.01.1985 

TÜR Deyiş  

 

USÛL 9/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2+2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

        Eserin aranağmesine Hüseyni perdesiyle girilmiş Dügâh’ta 

Hüseyni’li kalışlar gösterilmiştir. Daha sonra söz kısmında 

Acem perdesi alınarak tekrar Uşşak’lı kalışlar yapılmış daha 

sonra Dügâh’ta Uşşak’lı kalışlar göstererek eser sona ermiştir. 

 

        Eser genel itibariyle Uşşak makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.3. Allah Birdir Peygamber Hak 

Tablo-3: Allah Birdir Peygamber Hak Türküsünün İncelemesi 

ALLAH BİRDİR PEYGAMBER HAK 

YÖRESİ Sivas / Şarkışla 

KAYNAK KİŞİ Âşık Veysel ŞATIROĞLU  

DERLEYEN / 

NOTA 

TRT Müzik Dairesi Başkanlığı / Can ETİLİ  

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 7/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (3+2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

     Eser Kürdi makamının dörtlüsünü kullanarak karakteristik bir 

giriş yapmıştır. Söz kısmına girişte de aynı dörtlü kullanılmıştır. 

Eserde yer yer Rast üzerinde kalışlar görülmektedir. Burada Rast 

perdesi üzerinde kalışlar yaparak Buselik beşlisini çeşni olarak 

göstermiştir diyebiliriz.  

 

      Eser genel itibariyle Kürdi makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.4.Anlatmam Derdimi Dertsiz İnsana 

Tablo-4: Anlatmam Derdimi Dertsiz İnsana Türküsünün İncelemesi 

ANLATMAM DERDİMİ DERTSİZ İNSANA 

YÖRESİ Sivas / Şarkışla 

KAYNAK KİŞİ Âşık Veysel ŞATIROĞLU  

DERLEYEN / 

NOTA 

TRT Müzik Dairesi Başkanlığı / Ali CANLI 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 2/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 

                  
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserin aranağmesinde Hüseyni perdesini güçlendirerek 

girmiş Eviç perdesini sözlü kısımlarında sıkça alıp kullanmış ve 

Hüseyni’de Hüseyni, sonra Dügâh’ta Hüseyni beşlisi ile karara 

gitmiştir. 

 

Eser genel itibariyle Hüseyni makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.5. Arzeyledim Dostu Görmeye Geldim 

Tablo-5: Arzeyledim Dostu Görmeye Geldim Türküsünün İncelemesi 

ARZEYLEDİM DOSTU GÖRMEYE GELDİM 

YÖRESİ Malatya / Arapgir 

KAYNAK KİŞİ Süleyman ELVER 

DERLEYEN / 

NOTA 

TRT / Nida TÜFEKÇİ 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 7/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eviç perdesiyle seyre girilip Neva’da Nim Hicaz perdesi 

de yeden alınarak Neva’da Rast sürekli gösterilmiştir. Eserin ses 

aralığı zaten Buselik ve Eviç perdeleri arasında olduğundan eser 

baştan sona Nim Hicaz perdesiyle Neva’da kalışlar göstermiş 

sonunda da Neva’da Rast’lı olarak eseri sonlandırmıştır. Eser 

genel itibariyle rast üçlüsünü göstermiştir. 

 

             Eser genel itibariyle bir makamının özelliklerini 

barındırmamaktadır. 
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1.1.4.6. Arzu Ederdiniz Bir Yol Görmeye 

Tablo-6: Arzu Ederdiniz Bir Yol Görmeye Türküsünün İncelemesi 

ARZU EDERDİNİZ BİR YOL GÖRMEYE 

YÖRESİ Çorum 

KAYNAK KİŞİ Âşık Hüseyin ÇIRAKMAN 

DERLEYEN / 

NOTA 

Osman ÖZDENKÇİ / Altan DEMİREL 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 4/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserin aranağmesine Hüseyni perdesiyle girilmiş ve 

yerinde yani Dügâh’ta Hüseyni göstererek gezintiler yapılmıştır. 

Eser sadece Dügâh ve Hüseyni perdeleri arasında gezinti yapmış 

kararada yine Dügâh’ta Hüseyni’li gidilmiştir. Eser yerinde 

Hüseyni beşlisi ile gezindiği için tam bir makam teşkil 

etmemiştir. 

             Eser genel itibariyle bir makamının özelliklerini 

barındırmamaktadır. 
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1.1.4.7. Âşıklarda Olan Efkâr 

Tablo-7: Âşıklarda Olan Efkâr Türküsünün İncelemesi 

            ÂŞIKLARDA OLAN EFKÂR 

YÖRESİ Sivas / Kangal - Minare Köyü 

KAYNAK KİŞİ Muhlis AKARSU 

DERLEYEN / 

NOTA 

Nida TÜFEKÇİ 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 9/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2+2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eser giriş kısmında Uşşak dörtlüsü gibi başlamış fakat 

daha sonra Hüseyin beşlisine dönüş yapmıştır. Daha sonra 

Hüseyin üzerinde buselik göstermiş ve Hüseyni üzerinde Uşşak 

dönmüştür gerekli asma kalışları yapmış fakat Segâh sesinde 

karar vermiştir. 

 

            Eser genel itibariyle bir makamının özelliklerini 

barındırmamaktadır. 
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1.1.4.8. Âşkın Aldı Benden Beni (Yunustan) 

Tablo-8: Âşkın Aldı Benden Beni (Yunustan) Türküsünün İncelemesi 

ÂŞKIN ALDI BENDEN BENİ (Yunustan) 

YÖRESİ Manisa / Kula 

KAYNAK KİŞİ Âşık Halil YILDIZ 

DERLEYEN / 

NOTA 

İsmet EGELİ  

DERLEME 

TARİHİ 

1983 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 2/4 ve 7/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2) ve (3+2+2) şeklindedir. 

                                 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 

              ve      

 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eser saz bölümünde Gerdaniye perdesinin sıkça 

duyurmuş ve Hüseyni, Neva, Çargâh perdelerinde asma kalış 

yapmış ve karara gelmiştir. Söz kısmının girişinde Muhayyer’de 

Uşşak çeşnisi yapmıştır. Eserin bu bölümünde bir usûl 

değişikliği de görülmektedir. Eserin bu bölümünde Hüseyni 

üzerinde Uşşak’lı kalışlar görülmektedir. Eser daha sonra yine 

Gerdaniye seyre devam etmiştir. 

 

           Eser genel itibariyle Gerdaniye makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.9.Âşkınla Perişan Yâri Görünce 

Tablo-9: Âşkınla Perişan Yâri Görünce Türküsünün İncelemesi  

ÂŞKINLA PERİŞAN YÂRİ GÖRÜNCE  

YÖRESİ Çankırı 

KAYNAK KİŞİ Dobi Ahmet ALTUNER 

DERLEYEN / 

NOTA 

Muzaffer SARISÖZEN 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 2/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eser ara nağme bölümün de direk olarak Hüseyni beşlisi ile 

başlamış ve Neva perdesinde asma karar yapmıştır. Söz 

bölümüne girerken ise Hüseyni’de Uşşak, Neva’da Rast yaparak 

Segâh perdesinde karar vermiştir. Eser bütün yapısıyla Hüseyni 

makam özelliklerini taşırken Segâh sesinde karar vermesiyle 

Türk Müziği Makam yapısı dışında hareket etmiştir. 

 

Eser genel itibariyle bir makamının özelliklerini 

barındırmamaktadır. 
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1.1.4.10. Beni Hor Görme Gardaşım 

Tablo-10: Beni Hor Görme Gardaşım Türküsünün İncelemesi 

BENİ HOR GÖRME GARDAŞIM  

YÖRESİ Sivas / Şarkışla 

KAYNAK KİŞİ Âşık Veysel ŞATIROĞLU  

DERLEYEN / 

NOTA 

TRT Müzik Dairesi Başkanlığı / Ali CANLI 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 4/4’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 

 
SEYİR ve 

MAKAM 

Eser aranağme kısmında Uşşak dörtlüsü işlemiştir. Söz 

kısmına geçildiğinde ise Hüseyni üzerinde Uşşak almıştır. Eser 

Hüseyni’de Uşşak, Neva’da Rast yapmış asma karar perdelerini 

de göstererek karar vermiştir. Eserin girişinde Uşşak makamına 

giriş hissi verilmişse de eserin bütünün de Hüseyni makamının 

özellikleri işlenmiştir. 

 

Eser genel itibariyle Hüseyni makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.11. Bir Garip Başınan Kaldım Arada 

Tablo-11: Bir Garip Başınan Kaldım Arada Türküsünün İncelemesi 

BİR GARİP BAŞINAN KALDIM ARADA 

YÖRESİ Orta Anadolu 

KAYNAK KİŞİ Âşık Mehmet GÜLYÜZ 

DERLEYEN / 

NOTA 

Nida TÜFEKÇİ 

DERLEME 

TARİHİ 

14.10.1964 

TÜR Deyiş  

 

USÛL 4/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserin ara nağmesine Hüseyni beşlisi ile girilmiş klasik 

asma kalışlar yapılarak söz kısmına geçilmiş ve burada Uşşak 

makamının dörtlüsü gösterilerek Çargâh ve Segâh perdelerin de 

kalışlar yapılarak eser tamamlanmıştır. 

 

Eser genel itibariyle Uşşak makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.12. Bir Kararda Durmayalım 

Tablo-12: Bir Kararda Durmayalım Türküsünün İncelemesi 

BİR KARARDA DURMAYALIM 

YÖRESİ Sivas / Şarkışla 

KAYNAK KİŞİ İhsan ÖZTÜRK 

DERLEYEN / 

NOTA 

Erkan SÜRMEN 

DERLEME 

TARİHİ 

21.05.1980 

TÜR Deyiş  

 

USÛL 2/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 

 
 

 

SEYİR ve 

MAKAM 

           Eser söz kısmına Hüseyni beşlisi ile girerek gerekli tüm 

asma kalışları yapmıştır. Söz bölümünde Hüseyni’de Uşşak, 

Neva’da Rast kalışlar yaparak Hüseyni makamının tüm 

özelliklerini göstermiştir. 

 

Eser genel itibariyle Hüseyni makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.13. Bir Kere Uğradım Hakkın Cemine 

Tablo-13: Bir Kere Uğradım Hakkın Cemine Türküsünün İncelemesi 

BİR KERE UĞRADIM HAKKIN CEMİNE 

YÖRESİ İçel / Mut 

KAYNAK KİŞİ Musa EROĞLU 

DERLEYEN / 

NOTA 

Banttan / Yücel PAŞMAKÇI 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

  

USÛL 4/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eser Hüseyni üzerinden Uşşak dörtlü olarak başlıyor. 

Dügâh üzerindeki Hüseyni beşli ile eserin ilk bölümü 

tamamlamıştır. Eserin söz kısmında Hüseyni ve çevresinde 

gezerek Hüseyni’deki güçlü kalışı yapmıştır. Neva perdesinde 

Acem’li Hüseyni perdesinde Buselik’li küçük geçkiler yaptıktan 

sonra Hüseyni’de Uşşak’lı kalışlar yaparak karara gelmiştir. 

 

Eser genel itibariyle Hüseyni makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.14. Biz Canları Güle Vermişiz 

Tablo-14: Biz Canları Güle Vermişiz Türküsünün İncelemesi 

BİZ CANLARI GÜLE VERMİŞİZ 

YÖRESİ Sivas / Kangal 

KAYNAK KİŞİ Âşık Süleyman Fahri 

DERLEYEN / 

NOTA 

- 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 7/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 

 
SEYİR ve 

MAKAM 

Eser Çargâh üzerinde Çargâh dörtlü ve Çargâh 

beşlisinden oluşmaktadır. 

 

Eser genel itibariyle Çargâh makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.15. Böyle Yazmış Levhi Kalem 

Tablo-15: Böyle Yazmış Levhi Kalem Türküsünün İncelemesi 

BÖYLE YAZMIŞ LEVHİ KALEM 

YÖRESİ Afyon / Şuhut 

KAYNAK KİŞİ Şeyda SOYDAŞ 

DERLEYEN / 

NOTA 

Bahattin TURAN 

DERLEME 

TARİHİ 

1985 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 2/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimizde Hüseyni perdesi güçlendirilerek Eviç perdesi 

alınmış ve yerinde Hüseyni makamının seyir özellikleri 

gösterilmiş yerinde Hüseyni beşlisi ile de karara gidilmiştir.  

 

Eser genel itibariyle Hüseyni makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.16. Bu Dünyanın Devranına Aldanma Gönül Aldanma 

Tablo-16: Bu Dünyanın Devranına Aldanma Gönül Aldanma Türküsünün İncelemesi 

BU DÜNYANIN DEVRANINA ALDANMA GÖNÜL ALDANMA 

YÖRESİ Tunceli  

KAYNAK KİŞİ Nesimi ÇİMEN 

DERLEYEN / 

NOTA 

Nesimi ÇİMEN / Yavuz TOP 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 5/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı 2+3 şeklindedir. 

   

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz seyrine Eviç perdesini alarak girse de hemen 

arkasından Acem perdesini alarak Hüseyni’de Buselik’li kalış 

göstermiştir arkasından Neva’da Buselik’li kalış ve Çargâh’ta 

Çargâh’lı kalışlarla yerinde Uşşak ile karara gitmiştir. Eserin 

kararına doğru Neva perdesini daha güçlendirilmiştir. 

 

Eser genel itibariyle Uşşak makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.17. Bugün Ben Bir Güzel Gördüm 

Tablo-17: Bugün Ben Bir Güzel Gördüm Türküsünün İncelemesi 

BUGÜN BEN BİR GÜZEL GÖRDÜM 

YÖRESİ Tokat 

KAYNAK KİŞİ İbrahim KARATAŞ 

DERLEYEN / 

NOTA 

Mustafa HOŞSU  

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 8/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (3+2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eser Uşşak dörtlüsü ile başlamış ve asma kalışlar 

yaptıktan sonra kısa bir Hüseyni beşlisi göstermiş daha sonra 

Neva perdesini güçlendirerek ve Çargâh’ta Çargâh asma kalışlar 

yapmıştır.  Eserimiz karara ise Uşşak yaparak gitmiştir. 

 

Eser genel itibariyle Uşşak makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.18. Bütün Dünya Senin Olsun 

Tablo-18: Bütün Dünya Senin Olsun Türküsünün İncelemesi 

BÜTÜN DÜNYA SENİN OLSUN 

YÖRESİ Erzincan 

KAYNAK KİŞİ İpek BAYRAM 

DERLEYEN / 

NOTA 

Süleyman YILDIZ 

DERLEME 

TARİHİ 

1983 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 8/4, 11/4 ve 10/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı şeklindedir. 

(2+2+2+2), (3+2+2+2+2) (3+2+3+2) 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 ve  ve 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

           Eserimiz Hüseyni perdesini güçlendirerek başlamış ve 

Çargâh’ta kalış göstermiş daha sonra Neva perdesini güçlendirip 

yerinde Uşşak’lı olarak karara gitmiştir. Sonraki bölümlerde ise 

Neva perdesini güçlendirdiği için yerinde Uşşak’lı kalışlar 

yapmıştır. 

 

Eser genel itibariyle Uşşak makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.19. Deli Gönül (Ruhsati’den) 

Tablo-19: Deli Gönül (Ruhsati’den) Türküsünün İncelemesi 

DELİ GÖNÜL (Ruhsati’den) 

YÖRESİ - 

KAYNAK KİŞİ Nesimi ÇİMEN 

DERLEYEN / 

NOTA 

Nesimi ÇİMEN / Mehmet ÖZBEK 

DERLEME 

TARİHİ 

10.07.1984 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 4/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

 

Eserimizin ilk satırına Neva perdesi ile girilmiş ve 

yerinde Uşşak’lı kalış gösterilmiş daha sonraki satırda ise Eviç 

perdesi alınarak Neva perdesi güçlendirilmiş ve Neva’da Rast 

yapılmıştır. Daha sonra Neva perdesi güçlendirilerek Dügâh’ta 

Uşşak’lı kalış gösterilmiş ve karara yine bu şekilde gitmiştir. 

 

Eser genel itibariyle Uşşak makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



31 
 

1.1.4.20. Derdim Çoktur Hangisine Yanayım 

Tablo-20: Derdim Çoktur Hangisine Yanayım Türküsünün İncelemesi 

DERDİM ÇOKTUR HANGİSİNE YANAYIM  

YÖRESİ Erzincan 

KAYNAK KİŞİ Ali Ekber ÇİÇEK 

DERLEYEN / 

NOTA 

Ali Ekber ÇİÇEK / Can ETİLİ 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 2/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı 2 şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eser Hüseyni perdesi ile başlamış, Neva’da Buselik, 

Çargâh’ta Çargâh göstermiştir. Söz kısmına ise Hüseyni 

üzerindeki Uşşak dörtlüsünü kullanmıştır.  Neva’da Buselik’li, 

Çargâh’ta Çargâh’lı asma kalışlar yaparak karara gelmiştir.  

 

Eser genel itibariyle Hüseyni makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.21. Derman Arardım Derdime 

Tablo-21: Derman Arardım Derdime Türküsünün İncelemesi 

DERMAN ARARDIM DERDİME 

YÖRESİ Sivas  

KAYNAK KİŞİ Zeliha HATUN 

DERLEYEN / 

NOTA 

Muzaffer SARISÖZEN 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 15/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2+3+3+2+3) şeklindedir.  

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz saz bölümüne Neva perdesiyle girmiştir. 

Buselik’te Kürdi’li kalışlar göstererek karara yine Buselik’te 

Kürdi dörtlüsü ile gitmiştir. Eserde sadece Rast ve Neva perdesi 

arsındaki tam sesler kullanıldığı için tam bir makam özelliği 

taşımamaktadır. 

 

Eser genel itibariyle bir makamının özelliklerini 

barındırmamaktadır. 
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1.1.4.22. Devredip Gezersin Darı Fenayı 

Tablo-22: Devredip Gezersin Darı Fenayı Türküsünün İncelemesi 

DEVREDİP GEZERSİN DARI FENAYI 

YÖRESİ Manisa / Kula 

KAYNAK KİŞİ Âşık Halil YILDIZ 

DERLEYEN / 

NOTA 

İsmet EGELİ 

DERLEME 

TARİHİ 

1990 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 7/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eser Dügâh perdesinden girerek hemen Hüseyni 

üzerinden beşli göstermiş yine Hüseyni üzerinden Uşşak 

göstererek Neva’da Rast asma kalışını yapmıştır. Daha sonra 

Çargâh’ta ve Segâh’ta kalışlar yaparak Dügâh perdesinde karar 

vermiştir. 

 

Eser genel itibariyle Hüseyni makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.23. Dinle Sana Bir Nasihat Edeyim 

Tablo-23: Dinle Sana Bir Nasihat Edeyim Türküsünün İncelemesi 

DİNLE SANA BİR NASİHAT EDEYİM 

YÖRESİ Çorum 

KAYNAK KİŞİ Ali YÜCER – İsmail YILMAZ  

DERLEYEN / 

NOTA 

Muzaffer SARISÖZEN 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 4/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eser seyre Neva perdesiyle başlamıştır. Hüseyni ve Neva 

perdesini güçlendirerek kalışlar göstermiş, Eviç perdesini alarak 

Hüseyni’de Uşşak’lı kalışlar göstermiş ve Dügâh’ta Hüseyni 

beşlisi ile karara gitmiştir. 

 

Eser genel itibariyle Hüseyni makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.24. Dostun Bahçesine Bir Hoyrat Girmiş (Pir Sultan Abdal’dan) 

Tablo-24: Dostun Bahçesine Bir Hoyrat Girmiş Türküsünün İncelemesi 

DOSTUN BAHÇESİNE BİR HOYRAT GİRMİŞ (Pir Sultan Abdal’dan) 

YÖRESİ Tokat / Reşadiye 

KAYNAK KİŞİ Fikrîye MEŞHUR 

DERLEYEN / 

NOTA 

Arif MEŞHUR / Arif MEŞHUR - Nida TÜFEKÇİ 

DERLEME 

TARİHİ 

19724 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 9/4 ve 8/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (3+2+2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

     ve  

 
SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz saz kısmına Uşşak dörtlüyle başlamış, söz 

kısmında ise Neva perdesini güçlendirmiştir. Uşşak dörtlüsünü 

kullanarak gezinmiş ve karara yine bu dörtlü ile gitmiştir. 

 

Eser genel itibariyle Uşşak makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.25. Dünya Servetinden Bize Galanın 

Tablo-25: Dünya Servetinden Bize Galanın Türküsünün İncelemesi 

DÜNYA SERVETİNDEN BİZE GALANIN 

YÖRESİ Ağrı / Taşlıçay  

KAYNAK KİŞİ Mustafa ASLAN 

DERLEYEN / 

NOTA 

Lütfü ORTAKALE 

DERLEME 

TARİHİ 

1985 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 12/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (3+3+3+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eser seyir içerisinde eksik Segâh beşlisini duyurarak 

kalışlar yapmıştır. Buselik’te Segâh duyumu verdiği için Segâh 

beşlisine benziyor olmasına rağmen tam bir Segâh makamı 

denemez. 

 

Eser genel itibariyle bir makamının özelliklerini 

barındırmamaktadır. 
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1.1.4.26. Dünya Umuruna Meylini Verme 

Tablo-26: Dünya Umuruna Meylini Verme Türküsünün İncelemesi 

DÜNYA UMURUNA MEYLİNİ VERME 

YÖRESİ Malatya / Arapkir 

KAYNAK KİŞİ Süleyman ELVER 

DERLEYEN / 

NOTA 

İstanbul Radyo Arşivi / Nida TÜFEKÇİ 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 10/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (3+3+2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eser Uşşak makamının karakteristik özelliklerini 

taşımaktadır. İçerisinde yer yer Hüseyni üzerinde Uşşak 

kullanılmış. Bununla birlikte Segâh sesinde asma kalışlar çok 

yapılmasına rağmen karar Dügâh perdesinde verilmiştir. 

 

Eser genel itibariyle Uşşak makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.27. Dünyada Tükenmez Murat Var İmiş 

Tablo-27: Dünyada Tükenmez Murat Var İmiş Türküsünün İncelemesi 

DÜNYADA TÜKENMEZ MURAT VAR İMİŞ 

YÖRESİ Sivas / Şarkışla 

KAYNAK KİŞİ Âşık Veysel ŞATIROĞLU  

DERLEYEN / 

NOTA 

TRT Müzik Dairesi Başkanlığı / İhsan ÖZTÜRK 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 5/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
SEYİR ve 

MAKAM 

Eser girişinde Dügâh üzerinde Uşşak dörtlüsü kullanılmış 

sonra Hüseyni üzerindeki Uşşak perdesini tutarak Hüseyni 

ağırlıklı bir yapıya dönüşmüştür. Eser Hüseyni’de Uşşak, 

Neva’da Rast asma kalışlarını göstererek karara gitmiştir.  

 

Eser genel itibariyle Hüseyni makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.28. Eğer Yârin Sana Yâran Olursa 

Tablo-28: Eğer Yârin Sana Yâran Olursa Türküsünün İncelemesi 

EĞER YÂRİN SANA YÂRAN OLURSA 

YÖRESİ Malatya / Darende 

KAYNAK KİŞİ Mustafa ZENGİN 

DERLEYEN / 

NOTA 

Yücel PAŞMAKÇI 

DERLEME 

TARİHİ 

1974 

TÜR Deyiş 

 

USÛL Serbest, 3/4, 5/8 ve 4/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

     ve        ve     

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimizin aranağmesine Neva’da Rast yaparak girmiştir 

arkasından Çargâh’ta Çargâh’lı kalış gösterilerek yerinde 

Uşşak’lı olarak aranağme sonlandırılmıştır. İlk serbest bölümde 

Eviç perdesiyle seyir açılıp Gerdaniye perdesi güçlendirilmiş ve 

Hüseyni’de Buselik’li kalış yapılmıştır. İkinci serbest bölümde 

ise yine Gerdaniye perdesi ile seyre girilmiş Eviç perdesi ve Nim 

Hisar perdesiyle Çargâh’ta Nikriz’li kalış yapılmıştır. Daha 

sonra ise Dügâh’ta Uşşak’lı, Çargâh’ta Nikriz’li olarak karara 

gidilmiş ve eser yerinde Uşşak’lı olarak karar vermiştir. Eser 

Neva’da Hicaz beşlisi ve yerinde Uşşak dörtlüsü ile sonlandığı 

için Karcığar makamında diyebiliriz 

 

Eser genel itibariyle Karcığar makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.29. Eğildim Bir Dolu İçtim (Dost Elinden) 

Tablo-29: Eğildim Bir Dolu İçtim (Dost Elinden) Türküsünün İncelemesi 

EĞİLDİM BİR DOLU İÇİTİM (Dost Elinden) 

YÖRESİ Şanlıurfa / Kısas Köyü 

KAYNAK KİŞİ Halit KAÇAN 

DERLEYEN / 

NOTA 

Mehmet ÖZBEK 

DERLEME 

TARİHİ 

1987 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 4/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

 

SEYİR ve 

MAKAM 

Esere Neva perdesi kullanılarak girilmiş ve yerinde 

Uşşak yapılmıştır. Söz kısmında ise Eviç perdesi geçici ses 

olarak alınmış ve hemen arkasından Acem perdesi alınıp 

Neva’da Buselik göstererek kalışlar yapmıştır.  Eser içerisinde 

Neva perdesi daha güçlü kılınmış ve Neva’da Buselik 

yapılmıştır. Eserin kararına ise yerinde Uşşak yapılarak 

gidilmiştir  

 

Eser genel itibariyle Uşşak makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.30. El Vurup Yâremi İncitme Tabip 

Tablo-30: El Vurup Yâremi İncitme Tabip Türküsünün İncelemesi 

EL VURUP YÂREMİ İNCİTME TABİP 

YÖRESİ Tokat / Zile 

KAYNAK KİŞİ Sadık DOĞANAY 

DERLEYEN / 

NOTA 

Ali Ekber ÇİÇEK / Nida TÜFEKÇİ 

DERLEME 

TARİHİ 

16.01.1970 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 4/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserin ara nağmesine yerine Hüseyni beşlisi ile başlamış 

ve Hüseyni perdesi güçlendirilmiş yerinde Hüseyni’li kalış ile 

aranağme sonlandırılmıştır. Daha sonra Muhayyer perdesi 

güçlendirilmiş ve Hüseyni’de Hüseyni’li, Neva’da Buselik’li ve 

yine Hüseyni’de Uşşak’lı kalışlar gösterilmiştir. Arkasından yine 

yerinde Hüseyni’li kalışlar gösterilerek karara gidilmiştir. 

 

Eser genel itibariyle Hüseyni makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.31. Ervah-ı Ezelde Levh-i Kalemde 

Tablo-31: Ervah-ı Ezelde Levh-i Kalemde Türküsünün İncelemesi 

ERVAH-I EZELDE LEVH-İ KALEMDE 

YÖRESİ Erzincan 

KAYNAK KİŞİ Yavuz TOP 

DERLEYEN / 

NOTA 

Süleyman YILDIZ 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 8/8, 7/8 ve 11/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+3+3) (2+2+3) ve (2+2+3+2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 

 

    ve  

 

  
 

ile 

 

 
SEYİR ve 

MAKAM 

Eser seyrine Neva perdesini güçlendirip Dügâh’ta Uşşak 

dörtlüsü ile girmiştir ancak sözlü kısımda Eviç perdesini alıp 

Hüseyni’de Uşşak’lı kalışlar göstermiştir. Ve karara yerinde 

Hüseyni beşlisi ile gitmiştir. 

 

Eser genel itibariyle Hüseyni makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.32. Erzurum Kilidi Mülk-i İslâmın 

Tablo-32: Erzurum Kilidi Mülk-i İslâmın Türküsünün İncelemesi 

ERZURUM KİLİDİ MÜLK-İ İSLÂMIN 

YÖRESİ Erzurum  

KAYNAK KİŞİ Raci ALKIR 

DERLEYEN / 

NOTA 

Raci ALKIR  / Mehmet ÖZBEK 

DERLEME 

TARİHİ 

13.05.1983 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 4/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserde yerinde Hüseyni beşlisi kullanılmıştır seyir 

içerisinde bazen Hüseyni bazen de Neva perdesi güçlendirilmiş, 

Dügâh’ta Hüseyni’li ve Uşşak’lı kalışlar yapılmıştır. Eser Eviç 

perdesi yerine Acem perdesini alarak gezinse de genel olarak 

Hüseyni perdesi güçlendirilmiş ve Dügâh’ta Hüseyni’li karara 

gidilmiştir. 

 

Eser genel itibariyle Acemli Hüseyni makamının 

özelliklerini barındırmaktadır. 
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1.1.4.33. Eski Libas Gibi Âşıkın Gönlü 

Tablo-33: Eski Libas Gibi Âşıkın Gönlü Türküsünün İncelemesi 

ESKİ LİBAS GİBİ ÂŞIKIN GÖNLÜ 

YÖRESİ Kayseri / Bünyan 

KAYNAK KİŞİ Adnan TÜRKÖZ 

DERLEYEN / 

NOTA 

Adnan ATAMAN  

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 5/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (3+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eser Gerdaniye perdesini güçlendirerek başlamış 

Neva’da Rast’lı kalışlar yapmış ve yerinde Uşşak ile karara 

gitmiştir. 

 

  Eser genel itibariyle Gerdaniye makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.34. Ey Erenler 

Tablo-34: Ey Erenler Türküsünün İncelemesi 

EY ERENLER 

YÖRESİ Erzincan 

KAYNAK KİŞİ Ali Ekber ÇİÇEK 

DERLEYEN / 

NOTA 

İstanbul Radyosu Arşivi / Can ETİLİ 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 4/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserin aranağmesine Hüseyni perdesi güçlendirilerek 

girilmiş ve yerinde Hüseyni beşlisi ile aranağme tamamlanmıştır. 

Söz kısmına gelindiğinde ise yine Hüseyni perdesi ile girilmiş 

Eviç perdesi de alınarak Hüseyni’de Uşşak’lı, Neva’da Rast’lı 

kalışlar gösterilmiş ve karara yine Hüseyni beşlisi ile gidilmiştir.  

 

Eser genel itibariyle Hüseyni makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.35. Ezel Bahar Olmayınca (Ağırlama) 

Tablo-35: Ezel Bahar Olmayınca (Ağırlama) Türküsünün İncelemesi 

EZEL BAHAR OLMAYINCA (Ağırlama) 

YÖRESİ Erzincan / Tercan 

KAYNAK KİŞİ Aşık Daimî 

DERLEYEN / 

NOTA 

İstanbul Radyosu / Yücel PAŞMAKÇI 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 10/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (3+3+2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz seyrine yerinde Uşşak dörtlüsünü kullanarak 

başlamıştır. Ardından Hisar perdesini almış ve tekrar Uşşak’lı 

olarak karara gitmiştir. Sözlü kısımda ise Neva perdesini 

güçlendirerek sıkça Dügâh’ta Uşşak’lı kalışlar yapmıştır. 

Devamında Eviç perdesini ve Hisar perdesini kullanarak 

Çargâh’ta Nikriz’li kalışlar yapmış daha sonra ise yerinde 

Uşşak’lı düşerek Karcığar göstermiştir. 

 

Eser genel itibariyle Karcığar makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 

 

 

 

 

 

 

 

 



47 
 

1.1.4.36. Ezrail Serime Çöktüğü Zaman 

Tablo-36: Ezrail Serime Çöktüğü Zaman Türküsünün İncelemesi 

EZRAİL SERİME ÇÖKTÜĞÜ ZAMAN 

YÖRESİ Sivas 

KAYNAK KİŞİ Yüksel YILDIZ 

DERLEYEN / 

NOTA 

İhsan ÖZTÜRK / Can ETİLİ 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 7/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserin seyrine Neva perdesi güçlendirilerek yerinde 

Uşşak’la girilmiştir. Aranağme Uşşak dörtlüsü ile karar verse de 

arkasından sözlü kısımda Hüseyni perdesi güçlendirilmiş Eviç 

perdesi alınıp hemen arkasından Acem perdesine çevrilmiştir. 

 

Eser genel itibariyle Hüseyni makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.37.Fırsat Elde İken Bir Amel Kazan 

Tablo-37: Fırsat Elde İken Bir Amel Kazan Türküsünün İncelemesi 

FIRSAT ELDE İKEN BİR AMEL KAZAN 

YÖRESİ - 

KAYNAK KİŞİ Rıza BOZKUZU 

DERLEYEN / 

NOTA 

- / Nida TÜFEKÇİ 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 2/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 

 
SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz seyrine Hüseyni perdesini güçlendirerek girmiş 

ve yerinde Hüseyni beşlisi ile kalışlar yapılmıştır. Söz bölümüne 

yine Hüseyni perdesiyle girilmiş, yerinde Hüseyni beşlisi ile 

kalış yapılmış, Eviç perdesi alınarak Çargâh perdesi 

güçlendirilmiş ve Çargâh’ta Çargâh’lı kalışlar yapmıştır. 

Devamında Dügâh’ta Hüseyni beşlisi ile kalışlar yaparak karara 

bu şekilde gidilmiştir.  

 

Eser genel itibariyle Hüseyni makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



49 
 

1.1.4.38. Fırsat Elde İken Bir Amel Kazan 

Tablo-38: Fırsat Elde İken Bir Amel Kazan Türküsünün İncelemesi 

FIRSAT ELDE İKEN BİR AMEL KAZAN 

YÖRESİ Çorum 

KAYNAK KİŞİ Ali ÇAKMAK 

DERLEYEN / 

NOTA 

İhsan ÖZTÜRK 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 4/4 ve 5/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2) ve (2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 

        ve       

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz ara nağmeye Neva perdesini güçlendirerek 

girmiş yani yerinde Uşşak’lı kalış yapmıştır. Eserimiz ara 

nağmesinde yerinde Uşşak gösterse de söz kısmına geçildiğinde 

Hüseyni perdesini güçlendirmiş ve yerinde Hüseyni ile karara 

gitmiştir. Ancak burada Eviç perdesi yerine Acem perdesini 

kullanmıştır. Fakat karara giderken yine Hüseyni beşlisini 

kullanmıştır.  

 

Eser genel itibariyle Hüseyni makamının özelliklerini 

barındırmaktadır.  
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1.1.4.39. Gafil Gezme Şaşkın 

Tablo-39: Gafil Gezme Şaşkın Türküsünün İncelemesi 

GAFİL GEZME ŞAŞKIN 

YÖRESİ Gaziantep 

KAYNAK KİŞİ Hasan HÜSEYİN 

DERLEYEN / 

NOTA 

Yavuz TOP  

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 10/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (3+2+3+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 

 
SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz seyrine Eviç perdesiyle girmiş, Hüseyni’de 

Uşşak’lı kalışlar göstermiş. Karara doğru yerinde Hüseyni beşlisi 

ile giderek Hüseyni’de Uşşak ve yerinde Hüseyni beşlisi ile eser 

devam ederek karara gelmiştir. 

 

Eser genel itibariyle Hüseyni makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.40. Gaipten Haber Getirdin 

Tablo-40: Gaipten Haber Getirdin Türküsünün İncelemesi 

GAİPTEN HABER GETİRDİN 

YÖRESİ Şanlıurfa / Kısas Köyü 

KAYNAK KİŞİ Âşık Sefâyi 

DERLEYEN / 

NOTA 

Mehmet ÖZBEK 

DERLEME 

TARİHİ 

1987 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 10/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (3+3+2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz saz bölümüne Neva perdesiyle girmiş Buselik 

perdesinde sık sık Buselik dörtlüsüyle kalışlar göstermiş. Daha 

sonra sözlü kısma Çargâh perdesiyle girmiş ve aynı şekilde 

Dügâh perdesini yeden alarak Buselik’te Kürdi kalış 

göstermiştir. Sözlü kısmının her satırının sonunda Buselik 

perdesinde kalışlar yapmış sonra Nim Hisar perdesini yeden 

alarak Nevada uzun kalışlar göstermiş fakat burada tam bir 

makam kimliği oluşmadığı için Nim Hisarı geçici ses olarak 

kullanmış diyebiliriz. Ardından Eviç perdesini alarak Nevada 

Rast göstermiştir.  Eserin söz kısmının sonuna kadar sürekli 

Buselik perdesinde Kürdi’li kalış göstermiş ve en son karara 

gidildiğinde uzun seslerle Buselik perdesinde kalmış ve Dügâh 

sesi vererek karar yapmıştır. Bu haliyle Buselikte Kürdi 

göstermiştir diyebiliriz.  

 

Eser genel itibariyle bir makamın özelliklerini 

barındırmamaktadır. 
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1.1.4.41. Gel Ey Gönül Mülk Edinme Bu Dehri 

Tablo-41: Gel Ey Gönül Mülk Edinme Bu Dehri Türküsünün İncelemesi 

GEL EY GÖNÜL MÜLK EDİNME BU DEHRİ 

YÖRESİ Malatya 

KAYNAK KİŞİ İbrahim EMİCİ 

DERLEYEN / 

NOTA 

Ankara Radyosu T.H.M. ve Oy. Şb. Müd. / Can ETİLİ  

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 2/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eser aranağmeye Neva perdesiyle girmiş ve aranağmede 

Dügâh’ta Uşşak göstermiştir. Söz kısmında ise Eviç perdesini 

alarak Hüseyni’de Uşşak’lı kalışlar göstermiştir. Eserin 

devamında sürekli olarak Hüseyni perdesi güçlendirilmiş ve 

Dügâh’ta Hüseyni beşlisi kullanılmıştır. Yine devamında 

Hüseyni’de Uşşak’lı ve Dügâh’ta Hüseyni beşli ile kalışlar 

göstermiştir.  

 

Eser genel itibariyle Hüseyni makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.42. Gel Ey Talib 

Tablo-42: Gel Ey Talib Türküsünün İncelemesi 

GEL EY TALİB 

YÖRESİ Erzurum / Aşkale 

KAYNAK KİŞİ Aşkaleli Ali ATICI 

DERLEYEN / 

NOTA 

Mehmet ÖZBEK 

DERLEME 

TARİHİ 

13.08.1979 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 2/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eser seyri Dügâh perdesiyle girmiş ve Dügâh’ta Uşşak 

dörtlüsünü göstererek kalışlar yapmıştır. Ayrıca Segâh 

perdesinde uzun sesli kalışlar göstermiştir. Kararda ve eserin 

içerisinde sürekli Dügâh’ta Uşşak’lı kalışlar gösterdiği ve Uşşak 

dörtlüsünden oluştuğu için tam bir makam kimliği ortaya 

çıkmamıştır. 

 

Eser genel itibariyle bir makamın özelliklerini 

barındırmamaktadır. 
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1.1.4.43. Gel Ha Gönül Havalanma (Teslim Abdal’dan) 

Tablo-43: Gel Ha Gönül Havalanma (Teslim Abdal’dan) Türküsünün İncelemesi 

GEL HA GÖNÜL HAVALANMA (Teslim Abdal’dan) 

YÖRESİ Sivas / Şarkışla 

KAYNAK KİŞİ İzzet SAVAŞ 

DERLEYEN / 

NOTA 

Nida TÜFEKÇİ 

DERLEME 

TARİHİ 

18.02.1972 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 4/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
SEYİR ve 

MAKAM 

Eser aranağmeye Neva perdesini güçlendirerek ve 

Dügâh’ta Uşşak dörtlüsü ile kalışlar yaparak başlamıştır. Söz 

kısmında ise Eviç perdesini alarak Hüseyni’de Uşşak’lı kalış 

göstermiş tekrar Eviç perdesiyle Hüseyni’de Uşşak’lı kalışlar 

yapmış daha sonra Acem perdesini alarak Nevada Buselik’li 

kalışlar göstermiştir. Genel olarak eser içerisinde Hüseyni’de 

Uşşak’lı kalışlar yapmış ve yerinde Hüseyni olarak karara 

gitmiştir. 

 

Eser genel itibariyle Hüseyni makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



55 
 

1.1.4.44. Gel Seninle Bir Kararda Duralım 

Tablo-44: Gel Seninle Bir Kararda Duralım Türküsünün İncelemesi 

GEL SENİNLE BİR KARARDA DURALIM 

YÖRESİ Sivas 

KAYNAK KİŞİ Yüksel YILDIZ 

DERLEYEN / 

NOTA 

Muzaffer ERDEM / Ahmet Turan ŞAN 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 7/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz saz kısmına Hüseyni perdesini güçlendirerek, 

Hüseyni’de Uşşak’lı ve yerinde Hüseyni beşlisi ile kalışlar 

göstermiştir. Söz kısmına ise Eviç perdesini alarak girmiştir. 

Yine aynı şekilde Hüseyni’de Uşşak’lı kalışlar sıkça yapılarak 

karara gitmiş Hüseyni’de Uşşak dörtlüsü ve yerinde Hüseyni 

beşlisini alarak karar yapmıştır.  

 

Eser genel itibariyle Hüseyni makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.45. Gel Seninle Danışalım (Yaşar mı Yaşar) 

Tablo-45: Gel Seninle Danışalım (Yaşar mı Yaşar) Türküsünün İncelemesi 

GEL SENİNLE DANIŞALIM (Yaşar mı Yaşar) 

YÖRESİ Sivas / Şarkışla / Sarıkaya Köyü 

KAYNAK KİŞİ Durmuş ÇETİNKAYA 

DERLEYEN / 

NOTA 

İhsan ÖZTÜRK 

DERLEME 

TARİHİ 

1987 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 7/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz aranağmeye Çargâh perdesiyle girmiş ve 

arkasından Hüseyni ve Neva perdesini güçlendirmiş ve Dügâh’ta 

Uşşak’lı kalışlar yapmıştır. Söz kısmında ise Eviç perdesini alıp 

Hüseyni’de Uşşak’lı ve Neva’da Buselik’li kalış göstermiştir. 

Karara da Hüseyni beşlisi ile gitmiştir. 

           

           Eser genel itibariyle Hüseyni makamının özelliklerini 

barındırmaktadır.  
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1.1.4.46. Geldi Geçti Güzellerin Kervanı (Ruhsati’den) 

Tablo-46: Geldi Geçti Güzellerin Kervanı (Ruhsati’den) Türküsünün İncelemesi 

GELDİ GEÇTİ GÜZELLERİN KERVANI (Ruhsati’den) 

YÖRESİ Sivas / Hafik /Aktaş Köyü 

KAYNAK KİŞİ Haydar TATLISU / Hamza BAŞYURT 

DERLEYEN / 

NOTA 

Nida TÜFEKÇİ 

DERLEME 

TARİHİ 

04.08.1977 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 7/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz Hüseyni perdesini güçlendirerek başlamıştır. 

Söz bölümünde ise sürekli Hüseyni perdesini güçlendirmeye 

devam etmiş Eviç perdesini almış ve Hüseyni’de Uşşak’lı 

kalışlar göstermiştir. Karara da aynı melodi yapılarını kullanarak 

gelmiştir. Eser Segâh sesinde kaldığı görüldüğü halde son olarak 

Dügâh sesiyle bitirilerek Hüseyni beşlisi ile karar vermiştir. 

 

Eser genel itibariyle Hüseyni makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.47. Gine Mihman Gördüm Gönlüm Şad Oldu 

Tablo-47: Gine Mihman Gördüm Gönlüm Şad Oldu Türküsünün İncelemesi   

GİNE MİHMAN GÖRDÜM GÖNLÜM ŞAD OLDU 

YÖRESİ Şanlıurfa / Kısas Köyü 

KAYNAK KİŞİ Âşık Sefâyi 

DERLEYEN / 

NOTA 

Mehmet ÖZBEK  

DERLEME 

TARİHİ 

1987 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 4/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eser Neva perdesini güçlendirerek başlamıştır. Dügâh’ta 

Uşşak dörtlüsü ile kalış yapmıştır. Söz bölümüne geçişte yine 

aynı şekilde Dügâh’ta Uşşak dörtlüsü ile sürekli kalışlar 

göstermiştir. Ve karara yine Dügâh’ta Uşşak dörtlüsü ile gitmiş 

ama tam bir makam özelliği gösterememiştir.  

 

Eser genel itibariyle bir makamın özelliklerini 

barındırmamaktadır. 
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1.1.4.48. Gönül Gel Seninle Muhabbet Edelim 

Tablo-48: Gönül Gel Seninle Muhabbet Edelim Türküsünün İncelemesi 

GÖNÜL GEL SENİNLE MUHABBET EDELİM 

YÖRESİ Erzincan 

KAYNAK KİŞİ Ali Ekber ÇİÇEK 

DERLEYEN / 

NOTA 

Ali Ekber ÇİÇEK / Can ETİLİ 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 5/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eser Çargâh perdesi ile girmiştir. Eser genel itibari ile 

Neva perdesini güçlendirse de arada bir Hüseyni perdesini de 

tutmuştur. Dügâh’ta Hüseyni beşlisi ve Dügâh’ta Uşşak dörtlüsü 

ile kalışlar göstermiştir ama daha çok Neva perdesini güçlü 

tutmuştur. Eser içerisinde Eviç perdesini hiç almamış hep Acem 

perdesiyle gezmiştir. 

 

Eser genel itibariyle Uşşak makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.49. Gûftumu Gûşüne Mengüş Evliyegör Ey İhvan  

Tablo-49: Gûftumu Gûşüne Mengüş Evliyegör Ey İhvan Türküsünün İncelemesi  

GÛFTUMU GÛŞÜNE MENGÜŞ EVLİYEGÖR EY İHVAN 

YÖRESİ Şanlıurfa / Kısas Köyü 

KAYNAK KİŞİ Âşık Dertli Divani (Veli Aykut) 

DERLEYEN / 

NOTA 

Halil ATILGAN 

DERLEME 

TARİHİ 

1991 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 7/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (3+2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz aranağmeye Neva perdesini güçlendirerek 

girmiş ve Dügâh’ta Uşşak’lı kalış yapmıştır. Sözlü kısımda ise 

Hüseyni perdesini güçlendirmiş ve yerinde Hüseyni’li kalış 

göstermiştir. Eser içerisinde genel olarak Dügâh’tan Hüseyni’ye 

kadar sesler kullanılmıştır. Eser bazen Hüseyni perdesi 

güçlendirilerek Dügâh’ta karar etmiş bazen de Neva perdesi 

güçlendirilerek Dügâh’ta karar ettiği için yerinde Hüseyni beşlisi 

ve yerinde Uşşak dörtlüsü sıkça yer değiştirerek kullanılmıştır. 

Bu nedenle eser tam bir makam kimliğine sahip değildir. 

 

Eser genel itibariyle bir makamın özelliklerini 

barındırmamaktadır. 
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1.1.4.50. Hâb-ı Gafletten Uyanıp 

Tablo-50: Hâb-ı Gafletten Uyanıp Türküsünün İncelemesi 

HÂB-I GAFLETTEN UYANIP 

YÖRESİ Şanlıurfa / Kısas Köyü 

KAYNAK KİŞİ Âşık Dertli Divani (Veli Aykut) 

DERLEYEN / 

NOTA 

Halil ATILGAN 

DERLEME 

TARİHİ 

1991 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 10/8 ve 13/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (3+3+2+2) ve (3+3+2+2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

ve  

 
SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz Hüseyni perdesiyle başlamış sürekli Segâh 

perdesinde kalışlar yapmıştır. Eser hem ara nağmede hem de söz 

bölümünde hiç Dügâh perdesine düşmediği için tam bir makam 

özelliği göstermemektedir. Eser söz kısmının bir yerinde Hisar 

ve Eviç perdelerini kullanarak Neva’da Hicaz’lı kalış 

göstermiştir. Eserin tek bir yerinde Dügâh perdesine düşülüp 

Neva’da Uşşak’lı yani Dügâh perdesinde Uşşak dörtlüsüyle kalış 

yapılmıştır. Eser sadece dört ses içerisinde gezdiği ve karara yine 

Segâh perdesiyle gidildiği için tam bir makam kimliği 

oluşmamıştır.  

 

Eser genel itibariyle bir makamın özelliklerini 

barındırmamaktadır. 
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1.1.4.51.  Hak Muhammet 

Tablo-51: Hak Muhammet Türküsünün İncelemesi 

HAK MUHAMMET 

YÖRESİ Tokat / Zile / Kervansaray 

KAYNAK KİŞİ - 

DERLEYEN / 

NOTA 

Ank. Dev. Kons.  

DERLEME 

TARİHİ 

30.06.1943 / Ateş KÖYOĞLU 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 5/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eser giriş sazında Hüseyni perdesini güçlendirilerek 

seyre girmiştir. Seyir içerisinde arada bir Acem perdesini almış 

ve Hüseyin'i de kalışlar göstermiştir. Neva perdesi eser 

içerisinde bazen güçlendirilmiş ama genel olarak Hüseyni 

perdesi güçlü tutulmuştur. Hüseyni üzerinde Eviç perdesini 

tutarak Uşşak’lı kalışlar göstermiş ve yerinde Hüseyni yaparak 

karara gelmiştir. 

 

Eser genel itibariyle Hüseyni makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.52. Ilgıt Ilgıt Esen Seher Yelleri 

Tablo-52: Ilgıt Ilgıt Esen Seher Yelleri Türküsünün İncelemesi 

ILGIT ILGIT ESEN SEHER YELLERİ 

YÖRESİ Tunceli 

KAYNAK KİŞİ Nesimi ÇİMEN 

DERLEYEN / 

NOTA 

Süleyman YILDIZ 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 4/4 ve 6/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2) (2+2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

        ve         

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz Neva perdesini güçlendirerek başlamış ve 

Dügâh’ta Uşşak’lı kalış göstermiştir. Sözlü kısımda ve 

aranağmede bazen Neva perdesi güçlendirilerek Dügâh’ta 

Uşşak’lı bazen de Hüseyni perdesini güçlendirilerek Dügâh’ta 

Hüseyni’li kalışlar göstermiştir. Eserin söz bölümlerinde Eviç 

perdesi alınarak Hüseyni’de Uşşak’lı, Acem perdesiyle de 

Neva’da Buselik’li ve Çargâh’ta Çargâh’lı kalışlar göstermiştir. 

Eserde genel olarak Hüseyni perdesi güçlü kılınmıştır ve karara 

da o şekilde gidilmiştir. 

 

Eser genel itibariyle Hüseyni makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.53. İlahi Kapına Geldim 

Tablo-53: İlahi Kapına Geldim Türküsünün İncelemesi  

İLAHİ KAPINA GELDİM 

YÖRESİ Erzincan 

KAYNAK KİŞİ Hüseyin Baba 

DERLEYEN / 

NOTA 

Muammer ÖZKAVCI 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş  

 

USÛL 10/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (3+3+2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eser giriş sazına Neva perdesini güçlendirerek 

başlamıştır.  Dügâh’ta Uşşak dörtlüsü ile kalış yapmıştır. Sözlü 

kısmında da aynı melodi tekrarları ile Neva perdesini 

güçlendirilmiş ve Dügâh’ta Uşşak’lı kalış göstermiştir. Eser 

içerisinde sadece Uşşak dörtlüsünün sesleri kullanılmıştır bu 

yüzden tam bir makam kimliği oluşmamıştır. Ancak Uşşak 

dörtlüsü ile karara gittiği için Uşşak makamı diyebiliriz. 

 

Eser genel itibariyle Uşşak makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.54. İndim Koç Babayı Tavaf Eyledim 

Tablo-54: İndim Koç Babayı Tavaf Eyledim Türküsünün İncelemesi 

İNDİM KOÇ BABAYI TAVAF EYLEDİM 

YÖRESİ Ankara / Çubuk 

KAYNAK KİŞİ Burhan GÖKALP 

DERLEYEN / 

NOTA 

Burhan GÖKALP / Nida TÜFEKÇİ 

DERLEME 

TARİHİ 

16.06.1974 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 12/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+3+3+2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz giriş sazına Dügâh perdesini alarak başlamış. 

Rast’ta Nikriz ve Dügâh’ta Hicaz göstermiştir. Hemen ardından 

söz bölümüne Dügâh’ta Hicaz’lı kalışlar yaparak girmiş ve 

Segâh, Çargâh perdelerini alarak kısa kalışlar göstermiş ve tekrar 

Dügâh’tan Hicaz’a dönerek karara gitmiştir. 

 

Eser genel itibariyle Hicaz makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.55. İrfan Meclisine Oturmak İçin 

Tablo-55: İrfan Meclisine Oturmak İçin Türküsünün İncelemesi    

İRFAN MECLİSİNE OTURMAK İÇİN 

YÖRESİ Manisa / Kula 

KAYNAK KİŞİ Âşık Halil YILDIZ 

DERLEYEN / 

NOTA 

İsmet EGELİ 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 7/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eser saz bölümüne Hisar perdesini alarak başlamış ve 

yerinde Uşşak dörtlüsü ile saz bölümünü sonlandırmıştır. Söz 

kısmına gelindiğinde ise Eviç perdesini alıp Hisar perdesi ile 

Neva’da Hicaz’lı kalışlar göstermiştir. Eser sürekli olarak 

Neva’da Hicaz ve yerinde Uşşak yapmış ve karara da bu şekilde 

gitmiştir. 

  

Eser genel itibariyle Karcığar makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.56. İzzetli Hürmetli Bilirim Seni 

Tablo-56: İzzetli Hürmetli Bilirim Seni Türküsünün İncelemesi 

İZZETLİ HÜRMETLİ BİLİRİM SENİ 

YÖRESİ Tokat / Zile 

KAYNAK KİŞİ Sadık DOĞANAY 

DERLEYEN / 

NOTA 

İstanbul Radyosu T.H.M. Şb. Müd. / Can ETİLİ 

DERLEME 

TARİHİ 

1978 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 4/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz saz kısmına Hüseyni perdesini güçlendirerek 

girmiş ve yerinde Hüseyni beşlisi ile saz bölümünü 

sonlandırmıştır. Sözlü kısımda ise Eviç perdesini alarak 

Muhayyer perdesini güçlü kılmış ve Muhayyer’de ve Hüseyni’de 

Uşşak’lı kalışlar yapmıştır. Daha sonra Neva’da Rast’lı 

kalışlarda göstermiştir. Eserimiz karara ise Acem perdesini 

alarak Acem’li Hüseyni ile gitmiştir. Söz kısmında Muhayyer 

perdesi oldukça sık kullanılmıştır. 

 

Eser genel itibariyle Muhayyer makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.57. Kâinatta Bir Zerreyim 

Tablo-57: Kâinatta Bir Zerreyim Türküsünün İncelemesi 

KÂİNATTA BİR ZERREYİM 

YÖRESİ Erzincan / Tercan 

KAYNAK KİŞİ Âşık İsmail DAİMİ 

DERLEYEN / 

NOTA 

Âşık İsmail DAİMİ / İsmail ÖZTÜRK 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 4/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz aranağmeye Segâh perdesiyle girmiş ve Rast’ta 

Rast’lı kalışlar göstererek bu bölümü sonlandırmış. Söz 

bölümüne geçtiğinde ise yine Rast’ta Rast yapmış ve sürekli bu 

kalışları göstermiştir. Eserimiz Rast’ta Rast dörtlüsü ile Neva’da 

Hicaz beşlisini sürekli kullanmış karara da Rast’lı gitmiştir. 

 

Eser genel itibariyle Basit Suzinak makamının 

özelliklerini barındırmaktadır. 
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1.1.4.58. Kalk Gönül Yola Gidelim 

Tablo-58: Kalk Gönül Yola Gidelim Türküsünün İncelemesi 

KALK GÖNÜL YOLA GİDELİM 

YÖRESİ Şanlıurfa / Kısas Köyü 

KAYNAK KİŞİ Halit KAÇAN 

DERLEYEN / 

NOTA 

Mehmet ÖZBEK  

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 2/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz aranağmeye Segâh perdesini alıp Neva’yı 

güçlendirerek girmiştir. Yerinde Uşşak’lı kalışlarla bu bölümü 

tamamlamıştır. Söz kısmına geçildiğinde ise Hüseyni perdesi 

güçlendirilmiş ve Acem’li Hüseyni yapılmıştır. Hüseyni 

perdesini güçlendirip yerinde yani Dügâh’ta Hüseyni beşlisi 

yapmıştır. Eserimizin sözlü kısmının genelinde Neva ve Hüseyni 

perdeleri sürekli yer değiştirmiştir. Fakat karara giderken Neva 

perdesini daha sık kullanmaya başlamış ve yerinde Uşşak 

dörtlüsü ile karar yapmıştır. 

 

Eser genel itibariyle Uşşak makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.59. Kurbanlar Tığlanıp (Görgü Cem’ine Giriş) 

Tablo-59: Kurbanlar Tığlanıp (Görgü Cem’ine Giriş) Türküsünün İncelemesi   

KURBANLAR TIĞLANIP (Görgü Cem’ine Giriş) 

YÖRESİ Sivas / Divriği 

KAYNAK KİŞİ Divrik’li Âşık Ali METİN  

DERLEYEN / 

NOTA 

Nida TÜFEKÇİ 

DERLEME 

TARİHİ 

08.03.1985 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 7/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 

 
SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz saz bölümüne Dügâh perdesiyle girerek Eviç 

perdesini almış ve Hüseyni’de Uşşak göstermiştir. Daha sonra 

Segâh perdesini kullanarak Dügâh perdesine Uşşak’lı düşmüş ve 

hemen bu sesi Kürdi perdesine çevirmiştir. Söz bölümüne ise 

Nim Hicaz perdesiyle girmiş yani yerinde Hicaz dörtlüsü ile 

gezinti yapmıştır. Daha sonra yerinde Hicaz dörtlüsü ile kalışlar 

göstermeye devam etmiş ve sonunda Rast perdesine düşerek 

yerinde Nikriz’li kalış yapmıştır. Eser içerisinde Hüseyni’de 

Uşşak, yerinde Uşşak dörtlüsü, yerinde Hicaz dörtlüsü ve 

yerinde Nikriz göstermiştir. 

 

Eser genel itibariyle Hicaz makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.60. Nasıl Yar Diyeyim Ben Böyle Yâre 

Tablo-60: Nasıl Yar Diyeyim Ben Böyle Yâre Türküsünün İncelemesi   

NASIL YAR DİYEYİM BEN BÖYLE YÂRE 

YÖRESİ Erzincan 

KAYNAK KİŞİ Ali Ekber ÇİÇEK 

DERLEYEN / 

NOTA 

Ali Ekber ÇİÇEK / Tuncer İNAN 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 9/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+3+2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz saz bölümüne Hüseyni perdesini güçlendirerek 

girmiş ve yerinde Hüseyni beşlisi ile kalışlar yapmıştır. Söz 

bölümünde ise Eviç perdesini alarak Muhayyer perdesini 

göstermiş ve Muhayyer ve Hüseyni’de Uşşak’lı kalışlar yaparak 

karara gitmiştir. 

 

Eser genel itibariyle Muhayyer makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.61. Ondört Bin Yıl Gezdim (Haydar) 

Tablo-61: Ondört Bin Yıl Gezdim (Haydar) Türküsünün İncelemesi 

ONDÖRT BİN YIL GEZDİM (Haydar) 

YÖRESİ Erzincan 

KAYNAK KİŞİ Ali Ekber ÇİÇEK 

DERLEYEN / 

NOTA 

Ali Ekber ÇİÇEK / Can ETİLİ 

DERLEME 

TARİHİ 

 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 5/8, 9/8, 2/4 ve 10/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+3)  (2+2+2+3)  (2) ve (2+3+2+3) şeklindedir. 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

        ve       ve    ve 

 

 

SEYİR ve 

MAKAM 

Bu türkümüz sözsüz ve sözlü kısım olmak üzere iki 

bölümden oluşmaktadır. Eserimizin ilk bölümü sözsüz olan 

bölümdür. Eserimiz bu bölüme Rast perdesini alarak girmiştir. 

Rast perdesini güçlendirip ardından Çargâh perdesini almış ve 

Rast’ta Buselik yani Nihavend duyurmuştur. Ardından Eviç 

perdesini almış ve Neva üzerinde Rast yapmıştır. Daha sonra 

Nim Hicaz perdesini almış, Kürdi perdesi ile Rast perdesine 

düşmüş ve Nikriz duyurmuştur. Eser bu bölümde genel olarak 

Rast perdesinde Nikriz yapmıştır. Enstrümantal kısmın genelinde 

ara ara Rast, Nim Hicaz ve Neva perdesi güçlendirilerek gezinti 

yapılmış ama her defasında Rast perdesinde Nikriz kalışlar 

gösterilmiştir. Eserimizin ikinci bölümü olan söz bölümünde ise 

tamamen Rast perdesinde yani yerinde Nikriz yapılmıştır. 

 

Eser genel itibariyle Nikriz makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.62. Ömür Bahçasının Gülü Solmadan 

Tablo-62: Ömür Bahçasının Gülü Solmadan Türküsünün İncelemesi 

ÖMÜR BAHÇASININ GÜLÜ SOLMADAN 

YÖRESİ Sivas / Divrik 

KAYNAK KİŞİ Âşık Ali METİN 

DERLEYEN / 

NOTA 

TRT İstanbul Radyosu T.H.M. Müdürlüğü / Yücel PAŞMAKÇI 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 7/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz ara nağmesine Eviç perdesi ile başlamıştır. 

Daha sonra Muhayyer perdesini güçlendirerek seyrine devam 

etmiştir. Devamında Hüseyin’de Uşşak’lı ve Neva’da Buselik’li 

kalış göstermiş ardından ara nağmeyi yerinde Hüseyin beşlisi ile 

tamamlamıştır. Sözü kısma ise Eviç perdesini alıp yine 

aranağmede olduğu gibi Muhayyer’i güçlendirerek gezinti 

yapmış ve Hüseyin'de Uşşak’lı kalışlar göstermiş ve karara da 

yerinde Hüseyin ile gitmiştir. 

 

Eser genel itibariyle Muhayyer makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.63. Sana Bir Nasihatım Var 

Tablo-63: Sana Bir Nasihatım Var Türküsünün İncelemesi  

SANA BİR NASİHATIM VAR 

YÖRESİ Kars / Sarıkamış 

KAYNAK KİŞİ Kurbani KILIÇ 

DERLEYEN / 

NOTA 

Turan ENGİN / Yücel PAŞMAKÇI 

DERLEME 

TARİHİ 

1965 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 4/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz Dügâh perdesiyle seyre başlamıştır. Dügâh ve 

Neva arasında gezintiler göstermiş ve yerinde Uşşak’lı karar 

etmiştir. Eser tamamen yerinde Uşşak dörtlüsü ile gezinti 

yapmıştır. Fakat makam oluşması için gerekli olan ses yapısına 

sahip olmadığından tam bir makam karakteri oluşmamıştır. Ama 

eser genelde Uşşak dörtlüsünü kullandığı için Uşşak makamına 

benzerlik gösteriyor denebilir. 

 

Eser genel itibariyle Uşşak makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.64. Sana Nasihatım Var 

Tablo-64: Sana Nasihatım Var Türküsünün İncelemesi  

SANA NASİHATIM VAR 

YÖRESİ Sivas / Divriği 

KAYNAK KİŞİ Mahmut ERDAL 

DERLEYEN / 

NOTA 

Yıldıray ÇINAR / Altan DEMİREL 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 4/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 

 
SEYİR ve 

MAKAM 

Eser aranağmeye Neva perdesini güçlendirerek girmiş ve 

yerinde Uşşak’lı kalış göstermiştir. Söz bölümünde ise yine 

yerinde Uşşak’lı kalış yapmıştır. Eser arada bir Hüseyni 

perdesini güçlendirerek gezinti yapmıştır. Fakat sözlü bölümün 

sonunda yeni yerinde Uşşak dörtlüsü ile karar vermiştir. 

 

Eser genel itibariyle Uşşak makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.65. Seherde Bir Bağa Girdim (Deyiş) 

Tablo-65: Seherde Bir Bağa Girdim (Deyiş) Türküsünün İncelemesi 

SEHERDE BİR BAĞA GİRDİM (Deyiş) 

YÖRESİ Erzincan / Tercan 

KAYNAK KİŞİ Âşık DAİMİ 

DERLEYEN / 

NOTA 

Nida TÜFEKÇİ 

DERLEME 

TARİHİ 

13.10.1969 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 2/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz saz bölümüne yerinde Uşşak dörtlüsünü 

işleyerek başlamış ve bu şekilde aranağmeyi sonlandırmıştır. Söz 

bölümünde Neva perdesini güçlendirmiş ve Neva’da Buselik’li 

kalmış yapmış ve eser yine sona doğru yerinde Uşşak dörtlüsü 

ile karar vermiştir. 

 

Eser genel itibariyle Uşşak makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.66. Selâm Verdik Kadem Bastık 

Tablo-66: Selâm Verdik Kadem Bastık Türküsünün İncelemesi 

SELÂM VERDİK KADEM BASTIK 

YÖRESİ Merzifon 

KAYNAK KİŞİ Âşık Musa ASLAN 

DERLEYEN / 

NOTA 

Ankara Devlet Konservatuvarı / Muzaffer SARISÖZEN 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL Serbest ve 5/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz serbest ve usûllü olmak üzere iki farklı 

bölümden oluşmaktadır. Eserimizin serbest bölümü Eviç 

perdesini alarak Muhayyer, Tiz Neva, Tiz Çargâh perdelerinde 

gezintiler yaparak kalışlar göstermiştir. Hüseyni’de Uşşak ve 

hemen ardından Acem perdesini olarak Neva’da Buselik 

gezintiler yapmıştır ve serbest bölümü bu şekilde tamamlamıştır. 

Eserimiz usûllü bölüme ise Neva perdesini güçlendirerek girmiş 

ve sözlük kısımda hep Neva perdesini güçlendirerek yerinde 

Uşşak’lı gezintiler yaparak karara da yerinde uşak dörtlüsü ile 

gitmiştir. 

 

Eser genel itibariyle Uşşak makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.67. Seyyah Olup Ayrı Düştüm (Pir Sultan Abdal’dan) 

Tablo-67: Seyyah Olup Ayrı Düştüm (Pir Sultan Abdal’dan) Türküsünün İncelemesi  

SEYYAH OLUP AYRI DÜŞTÜM (Pir Sultan Abdal’dan)  

YÖRESİ Erzincan / Tercan 

KAYNAK KİŞİ - 

DERLEYEN / 

NOTA 

Âşık DAİMİ / Yücel PAŞMAKÇI 

DERLEME 

TARİHİ 

10.11.1973 

TÜR Deyiş 

 

USÛL Serbest ve 7/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz aranağmeye Eviç perdesini alarak ve 

Muhayyer'e kadar çıkıp Nimhisar perdesini göstererek başlamış 

ve Çargâh’ta Nikriz yapmıştır. Eserimiz sürekli Neva’da hicaz 

ve Çargâh’ta Nikriz göstermeye devam etmiştir. Eviç ve 

Nimhisar perdelerini kullanarak Neva’da Hicaz, Çargah’da ise 

Nikriz’li kalışlar yapmıştır. Eserimiz üçüncü sayfa boyunca 

sadece buselik perdesine kadar düşmüş ve bu perdede genellikle 

yeden olarak almıştır. Burada Çargâh’ta Nikriz’li kalışlar 

göstermiştir. Eserimizi daha alt seslere hiç düşmemiştir. Eser 

sadece serbest bölümde yerinde Uşşak’lı kalışla karar vermiştir. 

Eserimizin bir makam kimliği oluşmamıştır. 

 

Eser genel itibariyle makamsal bir özellik 

barındırmamaktadır. 
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1.1.4.68. Siyah Saçlarında Hatem Yüzlerin 

Tablo-68: Siyah Saçlarında Hatem Yüzlerin Türküsünün İncelemesi 

SİYAH SAÇLARINDA HATEM YÜZLERİN 

YÖRESİ - 

KAYNAK KİŞİ Feyzullah ÇINAR 

DERLEYEN / 

NOTA 

Feyzullah ÇINAR  /  Mehmet ÖZBEK  

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 2/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz aranağmeye Hüseyni perdesiyle girmiş ve 

hemen Neva perdesini güçlendirerek yerinde Uşşak’lı kalış 

yapmıştır. Yine sözlü kısımda nema perdesini sürekli 

güçlendirerek yerinde Uşşak’lı kalışlarla gezinti yapmıştır. Eser 

sonuna kadar aynı melodik yapıyı kullanmıştır. Eser genel olarak 

Uşşak dörtlüsünü kullanmıştır.  Eserde sekiz ses kullanılmadığı 

için bir makam olgusu meydana gelmemiştir. Fakat eser Uşşak 

dörtlüsünü sürekli kullandığı için Uşşak Makamı yapısında 

diyebiliriz. 

 

Eser genel itibariyle Uşşak makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.69. Şu Karşı Yaylada Göç Kater Kater (Pir Sultan Abdal’ın Deyişi) 

Tablo-69: Şu Karşı Yaylada Göç Kater Kater Türküsünün İncelemesi 

ŞU KARŞI YAYLADA GÖÇ KATER KATER (Pir Sultan Abdal’ın Deyişi) 

YÖRESİ Erzincan / TERCAN 

KAYNAK KİŞİ Hıdır ERSOY 

DERLEYEN / 

NOTA 

Muazzez TÜRÜNG / Muzaffer SARISÖZEN  

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 10/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (3+2+2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
SEYİR ve 

MAKAM 

           Eserimiz seyre Neva perdesini alarak girmiştir.  Eser 

Neva, Çargâh ve Segâh perdelerini tutmuştur. Daha sonra ise 

Dügâh perdesini alarak son satırında Dügâh’ta Uşşak 

gösterilmiştir. Fakat eser makam özelliğini ortaya çıkaracak 

konumda olmadığından tam bir makam kimliği taşımıştır 

diyemeyiz. Ama eser genel olarak Neva perdesini güçlendirdiği 

için Uşşak makamında diyebiliriz. 

 

 Eser genel itibariyle Uşşak makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.70. Üç Beş Âşık Bir Araya Gelmişler 

Tablo-70: Üç Beş Âşık Bir Araya Gelmişler Türküsünün İncelemesi 

ÜÇ BEŞ ÂŞIK BİR ARAYA GELMİŞLER 

YÖRESİ Sivas / Tokuş Köyü 

KAYNAK KİŞİ Yüksel YILDIZ 

DERLEYEN / 

NOTA 

Erkan SÜRMEN 

DERLEME 

TARİHİ 

16.01.1985 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 4/4 ve 6/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2), (2+2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

                      ve                  

 

SEYİR ve 

MAKAM 

           Eserimiz saz bölümüne Dügâh perdesini alarak 

başlamıştır ve yerinde Uşşak’lı kalış yapmıştır. Söz bölümünde 

ise Eviç perdesini alarak Neva’yı güçlendirmiş ve Neva’da Rast 

yapmıştır. Arkasından Neva perdesini sözlü kısımda sürekli 

güçlendirip yerinde Uşşak’lı kalışlar göstermiştir. Eser aynı 

melodik yapılarla devam ederek karara gitmiştir. 

  

           Eser genel itibariyle Uşşak makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.71. Viran Bahçelerde Bülbül Öter mi 

Tablo-71: Viran Bahçelerde Bülbül Öter mi Türküsünün İncelemesi 

VİRAN BAHÇELERDE BÜLBÜL ÖTER Mİ 

YÖRESİ Ankara / Çubuk / Karaköy 

KAYNAK KİŞİ Burhan GÖKALP 

DERLEYEN / 

NOTA 

Burhan GÖKALP / Altan DEMİREL 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 10/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+3+2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

           Eserimiz saz bölümüne Çargâh perdesini alarak girmiş ve 

ardından Neva’yı güçlendirerek yerinde Uşşak’lı kalış yapmış ve 

buna sürekli devam etmiştir. Eser karara da bu haliyle gitmiştir. 

Eserimizde sadece beş ses kullanılmıştır o nedenle tam bir 

makam kimliği oluşmamıştır. Fakat kullandığı ses aralıkları ve 

Neva perdesini güçlü tutması sonucu Uşşak makamı özelliği 

taşıyor denebilir. 

 

 Eser genel itibariyle Uşşak makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.72. Yar Yüreğim Yar 

Tablo-72: Yar Yüreğim Yar Türküsünün İncelemesi 

YAR YÜREĞİM YAR 

YÖRESİ Şanlıurfa 

KAYNAK KİŞİ Mehmet ŞENSES 

DERLEYEN / 

NOTA 

Mehmet ÖZBEK  

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 10/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+3+2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

           Eserimiz saz bölümüne Eviç perdesini alarak ve 

Muhayyer perdesini güçlendirerek girmiş ve akabinde Acem 

perdesini alıp Neva’da Buselik yapmıştır. Daha sonra yerinde 

Hüseyni’li kalış yapmış ve bu şekilde aranağmeyi 

tamamlamıştır. Eser söz kısmına yine Eviç perdesiyle girmiş 

Muhayyer ve Hüseyni’de Uşşak Neva’da Rast göstermiş ve 

Hüseyni beşlisi ile eser karar vermiştir. 

  

           Eser genel itibariyle Muhayyer makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.73. Yürü Yürü Yalan Dünya (Yunus Emre’den) 

Tablo-73: Yürü Yürü Yalan Dünya (Yunus Emre’den) Türküsünün İncelemesi 

YÜRÜ YÜRÜ YALAN DÜNYA (Yunus Emre’den) 

YÖRESİ Sivas / Divriği 

KAYNAK KİŞİ - 

DERLEYEN / 

NOTA 

TRT / Yücel PAŞMAKÇI 

DERLEME 

TARİHİ 

1970 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 4/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

          Eserimiz saz bölümüne Çargâh perdesiyle girmiş ve Neva 

perdesi civarında gezinti yapıp yerinde Uşşak’lı kalışlar yaparak 

tamamlamış. Söz kısmında ise Eviç perdesini alıp Hüseyni 

perdesini güçlendirmiş, Hüseyni’de Uşşak ve yerinde Hüseyni 

göstererek karara gelmiştir. İlk sözlü kısımda biraz Hüseyni’yi 

güçlendirse de hemen Neva perdesine dönmüş ve güçlüler yer 

değiştirmiştir. Eser tam bir makam kimliği oluşturmasa da karara 

Neva perdesini güçlendirerek geldiği için Uşşak makamının 

özelliklerini taşıyor diyebiliriz. 

  

          Eser genel itibariyle Uşşak makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.4.74. Zulmet Deryasında Kapıldım Sele (Deyiş) 

Tablo-74: Zulmet Deryasında Kapıldım Sele (Deyiş) Türküsünün İncelemesi 

ZULMET DERYASINDA KAPILDIM SELE (Deyiş) 

YÖRESİ Sivas / Tokuş Köyü 

KAYNAK KİŞİ - 

DERLEYEN / 

NOTA 

Süleyman YILDIZ 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Deyiş 

 

USÛL 10/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (3+3+2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz ara sazına Çargâh perdesiyle girmiş ve ara sazın 

ilk bölümünde yerinde Uşşak kalış yapmıştır. Daha sonra 

Nimhisar perdesini altere ses olarak kullanıp yine yerinde Uşşak 

dörtlüsü ile kalış yapmıştır ve eser aynı melodik yapılarla karara 

gitmiştir. Eseri içerisine sadece Uşşak dörtlüsünü kullanıp karar 

ettiğinden Uşşak makamına benzemektedir denebilir. 

Eser genel itibariyle Uşşak makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.1.5. Deyişlerin Seyir-Makam ve Ritmik Yapı Çerçevesinde İncelenmesi 

1.1.5.1. Seyir-Makam İncelemesi: 

Çalışmamıza konu olan eserlerin tespiti için TRT repertuvarı araştırılmış ve bu 

arşivden bizim tespit edebildiğimiz yetmiş dört deyiş “Seyir-Makam” ve “Ritmik Yapı” 

açısından incelenmeye çalışılmıştır (http://www.trtnotaarsivi.com/) (Türk Halk 

Müziğinden Seçmeler 1.2.3.) (http://www.sanatmuziginotalari.com/thm/thm_ 

default.asp). 

İncelemesini yaptığımız bu çalışmada: 

1. TRT Repertuvarında tespit ettiğimiz yetmiş dört deyiş içerisinde 11 farklı 

makam kullanıldığı tespit edilmiştir.  

2. Yine yaptığımız çalışmada çok çeşitli dörtlü ve beşli kalıplardan oluşan 

eserlere rastlanmış, bu halleriyle bir makam özelliği ortaya koymayan eserler 

Makamsal Özelliği Bulunmayan Eserler olarak tasnif edilmiştir. 

3. Yaptığımız çalışmada Hüseyni, Uşşak, Muhayyer, Karcığar, Gerdaniye, 

Hicaz, Çargâh, Acemli Hüseyni, Basit Suzinak, Nikriz ve Kürdi 

makamlarının kullanıldığı görülmüştür. 

Yukarıda tablolar içerisinde müzikal incelemeleri yapılan deyişlerin tespit edilen 

makamları aşağıdaki tablolarda (Tablo-75, 76, 77, 78, 79, 80, 81, 82, 83, 84, 85, 86) 

verilmeye çalışılmıştır. Yapılan incelemede makamları tespit edilen eserlerin isimleri de 

tablolar içerisinde gösterilmeye çalışılmıştır.  

 

Tablo-75: Hüseyni Makamında Olan Eserler:  

01 Anlatmam Derdimi Dertsiz İnsana 

02 Beni Hor Görme Gardaşım 

03 Bir Kararda Durmayalım 

04 Bir Kere Uğradım Hakkın Cemine 

05 Böyle Yazmış Levhi Kalem 

06 Derdim Çoktur Hangisine Yanayım 

07 Devredip Gezersin Darı Fenayı 

08 Dinle Sana Bir Nasihat Edeyim 

09 Dünyada Tükenmez Murat Var İmiş 

10 El Vurup Yâremi İncitme Tabip 

11 Ervah-ı Ezelde Levh-i Kalemde 

12 Ey Erenler 

13 Ezrail Serime Çöktüğü Zaman 

http://www.trtnotaarsivi.com/
http://www.sanatmuziginotalari.com/thm/thm_%20default.asp
http://www.sanatmuziginotalari.com/thm/thm_%20default.asp
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14 Fırsat Elde İken Bir Amel Kazan 

15 Fırsat Elde İken Bir Amel Kazan 

16 Gafil Gezme Şaşkın 

17 Gel Ey Gönül Mülk Edinme Bu Dehri 

18 Gel Ha Gönül Havalanma (Teslim Abdal’dan) 

19 Gel Seninle Bir Kararda Duralım 

20 Gel Seninle Danışalım (Yaşar mı Yaşar) 

21 Geldi Geçti Güzellerin Kervanı (Ruhsati’den) 

22 Hak Muhammet 

23 Ilgıt Ilgıt Esen Seher Yelleri 

 

Tablo-76: Uşşak Makamında Olan Eserler: 

01 Akıl Gel Beri Beri (Deyiş) 

02 Aklım Fikrim Zay Eyledi 

03 Bir Garip Başınan Kaldım Arada 

04 Bu Dünyanın Devranına Aldanma Gönül Aldanma 

05 Bugün Ben Bir Güzel Gördüm 

06 Bütün Dünya Senin Olsun 

07 Deli Gönül (Ruhsati’den) 

08 Dostun Bahçesine Bir Hoyrat Girmiş (Pir Sultan Abdal’dan) 

09 Dünya Umuruna Meylini Verme 

10 Eğildim Bir Dolu İçtim (Dost Elinden) 

11 Gönül Gel Seninle Muhabbet Edelim 

12 İlahi Kapına Geldim 

13 Kalk Gönül Yola Gidelim 

14 Sana Bir Nasihatım Var 

15 Sana Nasihatım Var 

16 Seherde Bir Bağa Girdim (Deyiş) 

17 Selâm Verdik Kadem Bastık 

18 Siyah Saçlarında Hatem Yüzlerin 

19 Şu Karşı Yaylada Göç Kater Kater (Pir Sultan Abdal’ın Deyişi) 

20 Üç Beş âşık Bir Araya Gelmişler 

21 Viran Bahçelerde Bülbül Öter mi 

22 Yürü Yürü Yalan Dünya (Yunus Emre’den) 

23 Zulmet Deryasında Kapıldım Sele (Deyiş) 
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Tablo-77: Makamsal Özelliği Bulunmayan Eserler 

01 Arzeyledim Dostu Görmeye Geldim 

02 Arzu Ederdiniz Bir Yol Görmeye 

03 Âşıklarda Olan Efkâr 

04 Âşkınla Perişan Yâri Görünce 

05 Derman Arardım Derdime 

06 Dünya Servetinden Bize Galanın 

07 Gaipten Haber Getirdin 

08 Gel Ey Talib 

09 Gine Mihman Gördüm Gönlüm Şad Oldu 

10 Gûftumu Gûşüne Mengüş Evliyegör Ey İhvan 

11 Hâb-ı Gafletten Uyanıp 

12 Seyyah Olup Ayrı Düştüm (Pir Sultan Abdal’dan) 

 

Tablo-78: Muhayyer Makamında Olan Eserler: 

01 İzzetli Hürmetli Bilirim Seni 

02 Nasıl Yar Diyeyim Ben Böyle Yâre 

03 Ömür Bahçasının Gülü Solmadan 

04 Yar Yüreğim Yar 

 

Tablo-79: Karcığar Makamında Olan Eserler: 

01 Eğer Yârin Sana Yâran Olursa 

02 Ezel Bahar Olmayınca (Ağırlama) 

03 İrfan Meclisine Oturmak İçin 

 

Tablo-80: Gerdaniye Makamında Olan Eserler: 

01 Âşkın Aldı Benden Beni (Yunustan) 

02 Eski Libas Gibi Âşıkın Gönlü 

 

Tablo-81: Hicaz Makamında Olan Eserler: 

01 İndim Koç Babayı Tavaf Eyledim 

02 Kurbanlar Tığlanıp (Görgü Cem’ine Giriş) 



89 
 

Tablo-82: Çargâh Makamında Olan Eserler: 

01 Biz Canları Güle Vermişiz 

 

Tablo-83: Acemli Hüseyni Makamında Olan Eserler: 

01 Erzurum Kilidi Mülk-i İslâmın 

 

Tablo-84: Basit Suzinak Makamında Olan Eserler: 

01 Kâinatta Bir Zerreyim 

 

Tablo-85: Nikriz Makamında Olan Eserler: 

01 Ondört Bin Yıl Gezdim (Haydar) 

 

Tablo-86: Kürdi Makamında Olan Eserler: 

01 Allah Birdir Peygamber Hak 

 

Yukarıda makam-seyir incelemeleri yapılarak makamları tespit edilen eserlerin 

grafiksel gösterimleri de aşağıdaki tablolarda verilmeye çalışılmıştır. Aşağıdaki tabloda 

(Grafik-1) incelenen yetmiş dört deyişin makamsal dağılımları grafiksel olarak 

gösterilmiştir.   
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Grafik-1: Deyişlerin Makamsal Dağılımının Grafik Gösterimi:

 

Deyişlerin Makamsal Dağılımının Yüzdelik Oranları (Toplam Eser Sayısı 74) 

Deyişler de Kullanılan Makamların                  Sayısı  Yüzdelik Oranları 

Hüseyni Makamında Olan Eserler   23   % 31 

Uşşak Makamında Olan Eserler   23   % 31 

Makamsal Özelliği Bulunmayan Eserler  12   % 16 

Muhayyer Makamında Olan Eserler     4   % 5 

Karcığar Makamında Olan Eserler    3   % 4 

Hicaz Makamında Olan Eserler:     2   % 3 

Gerdaniye Makamında Olan Eserler:    2   % 3 

Deyişler Makamsal Dağılımı 

(Kullanılan Toplam Makam Sayısı 11 Adettir)  
Hüseyni Makamı - 23

Uşşak Makamı - 23

Makamsal Özelliği
Bulunmayan - 12

Muhayyer - 4

Karcığar - 3

Hicaz - 2

Gerdaniye- 2

Çargâh - 1

Acemli Hüseyni - 1

Basit Suzinâk - 1

Nikriz - 1

Kürdi - 1
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Çargâh Makamında Olan Eserler:     1   % 1 

Acemli Hüseyni Makamında Olan Eserler:    1   % 1 

Basit Suzinak Makamında Olan Eserler:    1   % 1 

Nikriz Makamında Olan Eserler:     1   % 1 

Kürdi Makamında Olan Eserler:     1   % 1  

Usûl yüzdeleri hesaplanırken küsuratlar atılmıştır. 

 

1.1.5.2. Ritmik Yapı İncelemesi: 

TRT Repertuvarında tespit ettiğimiz yetmiş dört deyiş içerisinde 62 tanesinde 

tek usûl kullanmıştır. Bu deyişler içerisinde birden fazla usûl içeren deyiş sayısı 12 

adettir. Bunlardan sekiz tanesinde iki değişik usûl kalıbı, iki tanesinde üç değişik usûl 

kalıbı, iki tanesinde ise dört değişik usûl kalıbı bulunmaktadır. İncelediğimiz deyişler de 

19 farklı usûl kullanıldığı tespit edilmiştir.  

Yukarıda tablolar içerisinde müzikal incelemeleri yapılan deyişlerin tespit edilen 

ritmik yapıları çıkarılmaya ve elde edilen sonuçlar eserlerin isimleriyle birlikte 

aşağıdaki tablolarda (Tablo-87, 88, 89) verilmeye çalışılmıştır. 

Tablo-87: İçerisinde İki Farklı Usûl Barındıran Eserler: 

Eser İsimleri Kullanılan Usûl Kalıpları 

Âşkın Aldı Benden Beni 2/4   7/8      

Dostun Bahçesine Bir Hoyrat Girmiş     8/4 9/4    

Fırsat Elde İken Bir Amel Kazan  4/4 5/4       

Hab-ı Gafletten Uyanıp       10/8  13/8 

Ilgıt Ilgıt Esen Seher Yelleri  4/4 6/4       

Selam Verdik Kadem Bastık   5/8      Serbest 

Seyyah Olup Ayrı Düştüm    7/8     Serbest 

Üç Beş Âşık Bir Araya Gelmişler  4/4 6/4       

Tablo-88: İçerisinde Üç Farklı Usûl Barındıran Eserler: 

Eser İsimleri Kullanılan Usûl Kalıpları 

Bütün Dünya Senin Olsun 8/4 10/4 11/4 

Ervah-ı Ezelde Levh-i Kalemde 7/8 8/8 11/8 

 



92 
 

Tablo-89: İçerisinde Dört Farklı Usûl Barındıran Eserler: 

Eser İsimleri Kullanılan Usûl Kalıpları 

Eğer Yârin Sana Yâran Olursa  3/4 4/4 5/8 Serbest  

Ondört Bin Yıl Gezdim 2/4 5/8 9/8 10/8 

 

Burada (Tablo-90) eserlerde kullanılan tüm ritimler eser adlarıyla birlikte bir 

tablo şeklinde verilmeye çalışılmıştır. Böylece hangi eserde kaç adet ve hangi yapıda 

ritimlerin olduğunun daha rahat anlaşılması sağlanmaya çalışılmıştır.  

 

Tablo-90: Eserlerin Usûl Dağılım Tablosu:  (2/4 ve Serbest Usûl Arası Kullanılanlar) 

Eser İsmi 2/4 3/4 4/4 5/4 5/8 6/4 7/8 8/4 8/8 

Akıl Gel Beri Beri  - - X - - - - - - 

Aklım Fikrim Zay Eyledi - - - - - - - - - 

Allah Birdir Peygamber Hak - - - - - - X - - 

Anlatmam Derdimi Dertsiz İnsana X - - - - - - - - 

Arzeyledim Dostu Görmeye Geldim - - - - - - X - - 

Arzu Ederdiniz Bir Yol Görmeye - - X - - - - - - 

Âşıklarda Olan Efkâr - - - - - - - - - 

Âşkın Aldı Benden Beni X - - - - - X - - 

Âşkınla Perişan Yâri Görünce X - - - - - - - - 

Beni Hor Görme Gardaşım - - X - - - - - - 

Bir Garip Başınan Kaldım Arada - - X - - - - - - 

Bir Kararda Durmayalım X - - - - - - - - 

Bir Kere Uğradım Hakkın Cemine - - X - - - - - - 

Biz Canları Güle Vermişiz - - - - - - X - - 

Böyle Yazmış Levhi Kalem X - - - - - - - - 

Bu Dünyanın Devranına Aldanma Gönül Aldanma - - - X - - - - - 

Bugün Ben Bir Güzel Gördüm - - - - - - - - X 

Bütün Dünya Senin Olsun - - - - - - - X - 

Deli Gönül  - - X - - - - - - 

Derdim Çoktur Hangisine Yanayım X - - - - - - - - 

Derman Arardım Derdime  - - - - - - - - - 

Devredip Gezersin Darı Fenayı - - - - - - X - - 

Dinle Sana Bir Nasihat Edeyim - - X - - - - - - 

Dostun Bahçesine Bir Hoyrat Girmiş  - - - - - - - X - 

Dünya Servetinden Bize Galanın - - - - - - - - - 

Dünya Umuruna Meylini Verme - - - - - - - - - 

Dünyada Tükenmez Murat Var İmiş - - - - X - - - - 

Eğer Yârin Sana Yâran Olursa - X X - X - - - - 

Eğildim Bir Dolu İçtim  - - X - - - - - - 

El Vurup Yâremi İncitme Tabip - - X - - - - - - 

Ervah-ı Ezelde Levh-i Kalemde - - - - - - X - X 

Erzurum Kilidi Mülk-i İslâmın - - X - - - - - - 

Eski Libas Gibi Âşıkın Gönlü -   - X - - - - 

Ey Erenler - - X - - - - - - 

Ezel Bahar Olmayınca  - - - - - - - - - 

Ezrail Serime Çöktüğü Zaman - - - - - - X - - 

Fırsat Elde İken Bir Amel Kazan X - - - - - - - - 

Fırsat Elde İken Bir Amel Kazan - - X X - - - - - 

Gafil Gezme Şaşkın - - - - - - - - - 

Gaipten Haber Getirdin - - - - - - - - - 

Gel Ey Gönül Mülk Edinme Bu Dehri X - - - - - - - - 

Gel Ey Talib X - - - - - - - - 

Gel Ha Gönül Havalanma  - - X - - - - - - 
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Eser İsmi 2/4 3/4 4/4 5/4 5/8 6/4 7/8 8/4 8/8 

Gel Seninle Bir Kararda Duralım  - - - - - - X - - 

Gel Seninle Danışalım  - - - - - - X - - 

Geldi Geçti Güzellerin Kervanı  - - - - - - X - - 

Gine Mihman Gördüm Gönlüm Şad Oldu - - X - - - - - - 

Gönül Gel Seninle Muhabbet Edelim - - - - X - - - - 

Gûftumu Gûşüne Mengüş Evliyegör Ey İhvan - - - - - - X - - 

Hâb-ı Gafletten Uyanıp - - - - - - - - - 

Hak Muhammet - - - - X - - - - 

Ilgıt Ilgıt Esen Seher Yelleri - - X - - X - - - 

İlahi Kapına Geldim  - - - - - - - - - 

İndim Koç Babayı Tavaf Eyledim - - - - - - - - - 

İrfan Meclisine Oturmak İçin - - - - - - X - - 

İzzetli Hürmetli Bilirim Seni - - X - - - - - - 

Kâinatta Bir Zerreyim  - X - - - - - - 

Kalk Gönül Yola Gidelim X - - - - -  - - 

Kurbanlar Tığlanıp - - - - - - X - - 

Nasıl Yar Diyeyim Ben Böyle Yâre - - - - - - - - - 

Ondört Bin Yıl Gezdim  X - - - X - - - - 

Ömür Bahçasının Gülü Solmadan - - - - - - X - - 

Sana Bir Nasihatım Var - - X - - - - - - 

Sana Nasihatım Var - - X - - - - - - 

Seherde Bir Bağa Girdim  X - - - - - - - - 

Selâm Verdik Kadem Bastık - - - - X - - - - 

Seyyah Olup Ayrı Düştüm  - - - - - - X - - 

Siyah Saçlarında Hatem Yüzlerin X - - - - - - - - 

Şu Karşı Yaylada Göç Kater Kater  - - - - - - - - - 

Üç Beş Âşık Bir Araya Gelmişler - - X - - X - - - 

Viran Bahçelerde Bülbül Öter mi - - - - - - - - - 

Yar Yüreğim Yar - - - - - - - - - 

Yürü Yürü Yalan Dünya  - - X - - - - - - 

Zulmet Deryasında Kapıldım Sele - - - - - - - - - 

SONUÇ 13 1 22 2 7 2 15 2 2 

 

 

Eser İsmi 9/4 9/8 10/4 10/8 11/4 11/8 12/8 13/8 15/4 SERBEST 

Akıl Gel Beri Beri  - - - - - - - - - - 

Aklım Fikrim Zay Eyledi - X - -  - - - - - 

Allah Birdir Peygamber Hak - - - -  - - - - - 

Anlatmam Derdimi Dertsiz İnsana - - - - - - - - - - 

Arzeyledim Dostu Görmeye Geldim - - - - - - - - - - 

Arzu Ederdiniz Bir Yol Görmeye - - - - - - - - - - 

Âşıklarda Olan Efkâr - X - - - - - - - - 

Âşkın Aldı Benden Beni  - - - - - - - - - - 

Âşkınla Perişan Yâri Görünce - - - - - - - - - - 

Beni Hor Görme Gardaşım - - - - - - - - - - 

Bir Garip Başınan Kaldım Arada - - - - - - - - - - 

Bir Kararda Durmayalım - - - - - - - - - - 

Bir Kere Uğradım Hakkın Cemine - - - - - - - - - - 

Biz Canları Güle Vermişiz - - - - - - - - - - 

Böyle Yazmış Levhi Kalem - - - - - - - - - - 

Bu Dünyanın Devranına  
Aldanma Gönül Aldanma 

- - - 
 

- - - - - - - 

Bugün Ben Bir Güzel Gördüm - - - - - - - - - - 

Bütün Dünya Senin Olsun - - X  X - - - - - 

Deli Gönül  - - - - - - - - - - 

Derdim Çoktur Hangisine Yanayım - - - - - - - - - - 

Derman Arardım Derdime  - - - - - - - - X - 

Devredip Gezersin Darı Fenayı - - - - - - - - - - 

Dinle Sana Bir Nasihat Edeyim - - - - - - - - - - 

Dostun Bahçesine Bir Hoyrat Girmiş  X - - - - - - - - - 
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Eser İsmi 9/4 9/8 10/4 10/8 11/4 11/8 12/8 13/8 15/4 SERBEST 

Dünya Servetinden Bize Galanın - - - - - - X - - - 

Dünya Umuruna Meylini Verme - - - X - - - - - - 

Dünyada Tükenmez Murat Var İmiş - - - - - - - - - - 

Eğer Yârin Sana Yâran Olursa - - - - - - - - - X 

Eğildim Bir Dolu İçtim - - - - - - - - - - 

El Vurup Yâremi İncitme Tabip - - - - - - - - - - 

Ervah-ı Ezelde Levh-i Kalemde - - - - - X - - - - 

Erzurum Kilidi Mülk-i İslâmın - - - - - - - - - - 

Eski Libas Gibi Âşıkın Gönlü - - - - - - - - - - 

Ey Erenler - - - - - - - - - - 

Ezel Bahar Olmayınca  - - - X - - - - - - 

Ezrail Serime Çöktüğü Zaman - - - - - - - - - - 

Fırsat Elde İken Bir Amel Kazan - - - - - - - - - - 

Fırsat Elde İken Bir Amel Kazan - - - - - - - - - - 

Gafil Gezme Şaşkın - - - X - - - - - - 

Gaipten Haber Getirdin - - - X - - - - - - 

Gel Ey Gönül Mülk Edinme Bu 
Dehri 

- - - - - - - - - - 

Gel Ey Talib - - - - - - - - - - 

Gel Ha Gönül Havalanma  - - - - - - - - - - 

Gel Seninle Bir Kararda Duralım - - - - - - - - - - 

Gel Seninle Danışalım  - - - - - - - - - - 

Geldi Geçti Güzellerin Kervanı  - - - - - - - - - - 

Gine Mihman Gördüm Gönlüm Şad 
Oldu 

- - - - - - - - - - 

Gönül Gel Seninle Muhabbet Edelim - - - - - - - - - - 

Gûftumu Gûşüne Mengüş  
Evliyegör Ey İhvan 

- - - - - - - - - - 

Hâb-ı Gafletten Uyanıp - - - X - - - X - - 

Hak Muhammet - - - - - - - - - - 

Ilgıt Ilgıt Esen Seher Yelleri - - - - - - - - - - 

İlahi Kapına Geldim - - - X - - - - - - 

İndim Koç Babayı Tavaf Eyledim - - - - - - X - - - 

İrfan Meclisine Oturmak İçin - - - - - - - - - - 

İzzetli Hürmetli Bilirim Seni - - - - - - - - - - 

Kâinatta Bir Zerreyim - - - - - - - - - - 

Kalk Gönül Yola Gidelim - - - - - - - - - - 

Kurbanlar Tığlanıp - - - - - - - - - - 

Nasıl Yar Diyeyim Ben Böyle Yâre - X - - - - - - - - 

Ondört Bin Yıl Gezdim  - X - X - - - - - - 

Ömür Bahçasının Gülü Solmadan - - - - - - - - - - 

Sana Bir Nasihatım Var - - - - - - - - - - 

Sana Nasihatım Var - - - - - - - - - - 

Seherde Bir Bağa Girdim  - - - - - - - - - - 

Selâm Verdik Kadem Bastık - - - - - - - - - X 

Seyyah Olup Ayrı Düştüm  - - - - - - - - - X 

Siyah Saçlarında Hatem Yüzlerin - - - - - - - - - - 

Şu Karşı Yaylada Göç Kater Kater  - - - X - - - - - - 

Üç Beş âşık Bir Araya Gelmişler - - - - - - - - - - 

Viran Bahçelerde Bülbül Öter mi - - - X - - - - - - 

Yar Yüreğim Yar - - - X - - - - - - 

Yürü Yürü Yalan Dünya  - - - - - - - - - - 

Zulmet Deryasında Kapıldım Sele - - - X - - - - - - 

SONUÇ 1 4 1 11 1 1 2 1 1 3 

Yukarıda makam-seyir incelemeleri yapılarak ritmik yapıları tespit edilen 

eserlerin grafiksel gösterimleri de aşağıdaki tablolarda verilmeye çalışılmıştır. 

Aşağıdaki tabloda (Grafik-2) incelenen yetmiş dört deyişin ritmik dağılımları grafiksel 

olarak gösterilmiştir.   
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Grafik-2: Deyişlerde Usûl Dağılımının Grafik Gösterimi: 

 

Deyişler de Kullanılan Usûllerin Sayısı ve Yüzdelik Oranları  

Deyişler de Kullanılan Usûller               Sayısı   Yüzdelik Oranları 

4/4’lük Usûl:     22              % 24 

7/8’lik Usûl:     15    % 16 

2/4’lük Usûl:     13    % 14 

10/8’lik Usûl:     11    % 12 

5/8’lik Usûl:       7    % 8 

9/8’lik Usûl:       4    % 4 

Serbest Usûl:       3    % 3 

6/4’lük Usûl:       2     % 2 

8/4’lük Usûl:       2    % 2 

8/8’lik Usûl:       2    % 2 

12/8’lik Usûl:       2    % 2 

5/4’lük Usûl:       2    % 2 

3/4’lük Usûl:       1    % 1 

9/4’lük Usûl:       1    % 1 

Deyişler Usûl Dağılımı 

(Kullanılan Toplam Usûl Sayısı 91 Adettir)  4/4 lük-22

7/8 lik-15

2/4 lük-13

10/8 lik-11

5/8 lik-7

9/8 lik-4

Serbest-3

6/4 lük-2

8/4 lük-2

8/8 lik-2

12/8 lik-2

5/4 lük-2

3/4 lük-1

9/4 lük-1

10/4 lük-1

11/4 lük-1

11/8 lik-1

13/8 lik-1

15/4 lük-1
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10/4’lük Usûl      1    % 1 

11/4’lük Usûl      1    % 1 

11/8’lik Usûl:       1    % 1 

13/8’lik Usûl:       1    % 1 

15/4’lük Usûl:      1    % 1 

(Usûl yüzdeleri hesaplanırken küsuratlar atılmıştır.) 

Deyişlerde farklı sayıda usûllerin kullanıldığı da çalışmamız sırasında 

görülmüştür. İşte Grafik-3 de bu usûllerin eserlere göre dağılımı verilmeye çalışılmıştır. 

 

Grafik-3: Deyişlerde Farklı Sayılarda Kullanılan Usûllerin Grafik Gösterimi:

 

 

 

 

Deyişlerde  Farklı Sayılarda Kullanılan Usûl Dağılımı 

1 Farklı Usûl Kullanılan - 62

2 Farklı Usûl Kullanılan - 8

3 Farklı Usûl Kullanılan - 2

4 Farklı Usûl Kullanılan - 2
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Deyişlerde Farklı Sayılarda Kullanılan Usûllerin Yüzdelik Oranları 

Farklı Sayıda Kullanılan Usûller            Sayısı   Yüzdelik Oranları 

Tek Usûl Kullanılan Eser:     62    % 84 

İki Farklı Usûl Kullanılan Eser:    8    % 11  

Üç Farklı Usûl Kullanılan Eser:    2    % 3 

Dört Farklı Usûl Kullanılan Eser:    2    % 3 

(Usûl yüzdeleri hesaplanırken küsuratlar atılmıştır.)  

 

Yine yapılan incelemede deyişler de büyük oranda tek usûlün kullanıldığı 

görülmüş ve bu durumda (Grafik-4) de grafiksel olarak verilmeye çalışılmıştır. 

Grafik-4: Tek Kullanılan Usûllerin Eserler İçerisindeki Sayılarının Grafik Gösterimi: 

 

Tek Kullanılan Usûllerin Yüzdelik Oranları: 

Tek Kullanılan Usûller              Sayısı   Yüzdelik Oranları 

4/4’lük Usûl:    18    % 29 

7/8’lik Usûl:     12    % 19 

2/4’lük Usûl:     11    % 18 

10/8’lik Usûl:      9    % 15 

Tek Usûl Dağılım Sayıları 

4/4 lük Usûl - 18

7/8 lik Usûl - 12

2/4 lük Usûl -11

10/8 lik Usûl - 9

5/8 lik Usûl - 4

9/8 lik Usûl - 3

12/8 lik Usûl - 2

5/4 lük Usûl - 1

8/8 lik Usûl - 1

15/4 lük Usûl - 1
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5/8’lik Usûl:      4    % 6 

9/8’lik Usûl:      3    % 5 

12/8’lik Usûl:      2    % 3 

5/4’lük Usûl:      1    % 2 

8/8’lik Usûl:      1    % 2 

15/4’lük Usûl:     1    % 2 

(Usûl yüzdeleri hesaplanırken küsuratlar atılmıştır.) 

 

1.1.6. Değerlendirme 

Yaptığımız çalışmada Seyir-Makam başlığı altında şunlar söylenebilir: 

1. Tespit ettiğimiz yetmiş dört deyiş içerisinde 11 farklı makam kullanılmıştır.  

2. Makam tespitlerinde seyir ve duyum özellikleri de göz önüne alınmıştır. 

3. Yaptığımız çalışmada herhangi bir makamın makam özelliklerinin bir kısmını 

içerisinde barındırıp, devamla başka seslere geçen ve tam bir makam duygusu 

vermeyen eserler de tespit edilmiştir. Bu eserler “Makamsal Özelliği 

Bulunmayan Eserler” olarak tasnif edilmiştir. 

4. Çalışmamızda Hüseyni ve Uşşak makamları, tüm eserler içerisinde %31 

oranıyla en fazla kullanılan makamlar olarak görülmüştür. Bu iki makamın tüm 

eserlere oranı %62’dir. Buda göstermektedir ki tespit ettiğimiz deyişler 

içerisinde en fazla Hüseyni ve Uşşak makamları kullanılmıştır. 

5. Bir diğer tespit ise herhangi bir Makamsal Özelliği Bulunmayan Eserlerinde 

%16 gibi bir oranda çıkmasıdır. Buda Türk Halk Müziğinin anonim olup üretim 

aşamasında herhangi bir kalıp içerisinde düşünülüp yapılmadığının bir 

yansımasıdır. 

6. Bunun dışında kalan makamlar ve oranları da Grafik-1 de ayrıntılı olarak 

verilmiştir. 

7. Buradan yola çıkarak, TRT repertuvarında tespit edilen makamların sayısının 

tahmin edilenden daha az olduğunu söyleyebiliriz. Bu oran Türk Müziğinin 

dörtlü ve beşlilerinin, Türk Sanat Müziğinde bilinen haliyle Türk Halk 

Müziğinde kullanılmadığının bir göstergesidir. Farklı makamların dörtlü ve 
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beşlileri bazen birbirleriyle karıştırılarak kullanılmış, böylece bir makam dizisi 

meydana gelememiştir.  

8. Bununla birlikte bazı eserlerde makamın özelliklerini gösterip makamın özelliği 

olmayan seslerde bitiş yapılmıştır. Bu da ilginç bir tespit olarak karşımıza 

çıkmıştır. 

Yaptığımız çalışmada Ritmik Yapı başlığı altında şunlar söylenebilir: 

1. İncelediğimiz deyişlerde 19 farklı usûl kullanıldığı tespit edilmiştir.  

2. Bunların içerisinde tek usûlün kullanıldığı eser sayısı 62 tanedir ve bunların tüm 

eserler içerisindeki oranı %84’dür. Bunun dışında iki, üç ve dört farklı usûlün 

kullanıldığı eser sayısı ise 12 olarak tespit edilmiş olup oranı %16’dır. Yüzde 

hesaplamaları yapılırken küsuratlar atılmış olarak sonuç yazılmıştır. 

3. Yapılan değerlendirmede tek kullanılan usûller arasında en fazla tespit edilen 

usûl 4/4’lük olup tüm usûller içerisindeki oranı %29 olarak bulunmuştur. Ondan 

sonra gelen usûl ise %19’luk oranıyla 7/8’lik ve %18’lik oranıyla 2/4’lük usûl 

olmuştur. Bu üç usûlün tek kullanılan usûllere oranı %66 olarak bulunmuştur.  

4. Doksan iki usûl farklı şekillerde deyişler de kullanılmıştır. 

5. İncelememizde, “Bütün Dünya Senin Olsun” adlı eserin dördüncü dizeğinde 

usûl sayısı 10/8’lik olarak gösterilmiş olsa da, eser 10/4’lük olarak yazılmıştır. 

Burada 10/8’lik ölçü sayısının yanlışlıkla yazıldığı görülmüştür. 

Çalışmamızda, usûl yapısı incelemesi Türk Halk Müziği usûlleriyle 

değerlendirilmiş, Türk Sanat Müziği usûl kalıpları dikkate alınmamıştır. Bunun en 

önemli sebebi ise özellikle birleşik usûllerdeki üçlülerin yer değişiminin çok sık 

kullanılması bunun sonucunda da Türk Sanat Müziği usûl kalıplarında çoğunlukla 

karşılığının bulunmaması olmuştur. Buradan yola çıkarak TRT repertuvarında tespit 

ettiğimiz usûl yapısı ortaya çıkmış ve tüm eserler içerisinde %24’lük oranıyla 4/4’lük 

usûl kalıbının en fazla kullanıldığı görülmüştür. 

Ayrıca incelememizde kullandığımız Nesimi ÇİMEN’den alınan ve TRT 

İstanbul Radyosu ses sanatçılarından Süleyman YILDIZ tarafından derlenen “Ilgıt Ilgıt 

Esen Seher Yelleri” adlı türkünün TRT repertuvarında Sarız/Kayseri yöresine ait olduğu 

görüldüğü halde başka kaynaklarda Tunceli yöresine ait olarak kayda geçirilmesi 

dikkatimizi çekmiştir. Bunun üzerine derlemeyi yapan Sayın Süleyman YILDIZ ile 

Eylül 2013 de internet üzerinden görüşme yapılmıştır. Sayın Yıldız tarafından yapılan 
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açıklamalarda: “Sayın Nesimi ÇİMEN aslen Tunceli’lidir. Kayseri’nin Sarız ilçesine 

Tunceli’den göçmüştür. Tarafımdan TRT’ye bu konuda bir rapor yazılmış ve Nesimi 

ÇİMEN’in Tunceli göçmeni olduğu, çalma tekniği, bağlamasının akort biçimi ve teknik 

özelliklerinin Tunceli’de mevcut olduğu Kayseri türküleri ve ezgileri ile hiç bir 

bağlantısı olmadığı gerekçesi ile Nesimi ÇİMEN’e ait bütün türkülerin Tunceli 

yöresinin hanesine nakledilmesi talebinde bulundum. Bunun sonucu TRT’de yapılan 

kurul görüşmesinde bu konu incelenmiş ve uygun görülerek Nesimi ÇİMEN’e ait bütün 

eserler Tunceli yöresine ait olarak kayda geçirilmiştir. Bu nedenle yazılan notalarda ve 

repertuvar kitabında faklı görülse de Nesimi ÇİMEN’in Deyiş ve ezgileri Tunceli diye 

kayda geçirilmiştir” şeklinde ifade edilmiştir. 

 

1.2. Semahlar  

Çalışmamızın bu bölümünde TRT repertuvarında bulunan semahların kelime 

anlamı, kökeni, özellikleri (yaratım, şekil-yapı, içerik, işlev) ve tanımını vermeye 

çalışacağız. 

 

1.2.1. Semah Sözcüğünün Etimolojisi ve Anlamı  

 Semah; Gölpınarlı’ya göre “sema” yada “sima” dan gelme olup, “işitmek, güzel 

ve iyi şöhreti, anılmayı duymak” anlamlarına gelir (Tamay, 2009: 87). 

 “Semah” sözü, Arapça “Semâ’ ” kelimesinden gelmedir. “Semâ” kelimesi, “sm” 

kökünden “sam”, “sem”, “sim” gibi mastar olup; “işitmek, güzel ve iyi şöhreti, anlayışı 

duymak; dinleme, kulak verme, gök, gökyüzü, anlamlarına gelir. Ayrıca, “sem” 

kökünden gelen “semî”, Allah’ın adlarından olup, işiten, işitme kuvveti olan 

anlamındadır (Tamay, 2009: 87). 

Sema-Semah; Gizemcilik (tasavvuf) felsefesine bağlı topluca oynanan oyunların 

tümüne sema adı verilmektedir. Sema sözcüğü çeşitli yörelere göre değişik 

söylenişlerde görülür. Örneğin: Sema, Semâ, Semah, Samah, Zamah, Zemah, Sime, 

Simâ, Sama, Zimah, Zamâh, Sima gibi (Demirsipahi, 1975: 325). 

Ayrıca incelemelerimizde başka anlamda da Sema ve Semah sözcüğünün 

kullanıldığını görmekteyiz. Âşık Kul Ahmet’e göre Alevîlerin oynadığı oyunların 

tümüne Samah adı verilir. Cem’de okunan oyun türkülerine de (sözlü ya da sözsüz) yine 

Samah adı verilir. Isparta’da oğlan evinde kına gecesine karşılık olarak yapılan gece 

eğlencesine de Samah denmektedir. Görülüyor ki Sema ya da Semah sözcüğü iki ana 
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anlamda kullanılmaktadır. Başka bir deyişle iki dinsel görüşün oyunlarına verdikleri ad 

olarak öncelikle belirtmektedir. Yani Alevîlerde ve Mevlevilerde Sema söz konusudur 

(Demirsipahi, 1975: 326). 

Semah; i. Folk. Bir halk oyunu. Daha çok Alevî ve Bektaşî topluluklar 

tarafından düzenlenir. Sözlü, sazlı bir tarikat töreni niteliğindedir. Tarikattan olmayanlar 

bu oyunların düzenlendiği toplantılara giremezler. Oyun, çalgıların eşliğinde ve ayakta 

oynanır.  Semahı yalnız erkekler oynadığı gibi kadın erkek karışık olarak da oynanır. 

Oyunda en çok ayaklar hareket eder. Ayak hareketleri belli sayılarda ileri geri, sağa sola 

doğru düzenli ve ölçülü olarak yapılır. Oyunda Bektaşî-Alevî inançlarını yansıtan 

türküler söylenir. Bugün Anadolu’nun Sivas, Tokat, Kırıkkale yörelerinde oynanır 

(Meydan-Larousse, 1973:164). 

Semah; Fuat Bozkurt ve İ. Cem Erseven’e göre, “Semah” sözcüğü, terim olarak 

da, müzik ezgilerini dinlemek, dinlerken vecde gelip devinmek, kendinden geçip 

dönmek anlamındadır (Tamay, 2009: 87). 

Samah (Semah); Saza ve âşığın (zâkirin) okuduğu nefese uyarak yapılan kutsal dinî 

dans. Semah, Alevî din törenlerinin vazgeçilmez öğesidir.  İlk semahı kırklar’ın yaptığı 

söylenir. Cem töreninin zorunlu uygulaması olan Samah dört türlüdür: 

1- Kırıklar Semahı 

2- Tevhit Semahı  

3- Hizmet Semahı  

4- Öğretici-Eğitici-Belletici Semah.  

Zelyut’a göre semah önemli ölçüde eski Türk dinî Şamanizm’in etkisini taşır. Eski 

Türklerin semah döner gibi hızla dönerek oynadıkları bir oyun Çin kaynaklarında 

anlatılmaktadır (2010: 482-483).  

Semah; semahlar Tasavvufî Halk Müziği sahasına giren eserlerin bir bölümünü 

oluştururlar. Tasavvufî Halk Müziği ve Edebiyatı’na “hareket” in de katılmasıyla oluşan 

şiir-müzik-raks üçlüsünün etkisi daha güçlü olmaktadır. Semahlar ilkel topluluklarda 

müzik eşliğinde yapılan dinsel dansların zaman içinde değişerek günümüze kadar 

ulaşmış şeklidir. Dinleme, işitme, duyma gibi anlamlar içeren “sima, sema” 

kelimesinden gelen semah, Alevî-Bektaşî zümrelerin yaşam biçiminde, geleneksel 

hukuk anlayışında, örf, adet, gelenek, görenek, müzik ve edebiyatında yer alan ve 

kökleri Orta Asya’da eski Türk inançlarına dayanan bir kültürel birikimdir. Aynı 
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zamanda ritüel yapısıyla ait olduğu çevrelerin dinsel ibadet biçiminin bir parçasıdır 

(Yaltırık, 2003: 285). 

Tamay’a göre ise günümüzde, sözcüğün, yaygın olarak, “Sema” ve “Semah” olarak 

iki ayrı söyleniş biçimi bulunmaktadır. Semâ’ın, Mevlevîlerin ve diğer Sünni 

tarikatların; Semahın ise, Alevî-Bektaşîlerin dinsel/inançsal ritüellerinden birisine 

verilen ad olarak kabul gördüğü anlaşılmaktadır (2009: 88).  

Yukarıda verilen bilgiler doğrultusunda semahın eski Türk dinî Şamanizm’in 

etkisini taşıdığı ve İslami bir biçim aldığı, Alevi topluluklarının cem törenlerinde 

önemli bir yer tuttuğu ve Anadolu da çok çeşitli isimlerle bilindiği söylenebilir. 

 

1.2.2. Semahın Kökeni 

Semahın hangi tarihsel dönemde ve hangi toplum ya da toplumlarda başladığı ve 

ilk biçimlerinin ne olduğu konusu kesin olarak bilinmemekle beraber, bununla ilgili 

çeşitli görüşler ileri sürülmektedir. Fuat Bozkurt bu görüşleri iki ana başlık altında 

toplamıştır. Birinci grup, F. Bozkurt’un, “İç Asya kaynağı varsayımı” olarak 

adlandırdığı ve semahın köklerini, semahlarla başta Türk toplulukları olmak üzere 

çeşitli Asya toplumlarında görülen dinsel nitelikli âyinlerin/dansların uygulama 

biçimleri arasındaki benzeşmelerde arayan görüşlerdir. İkincisi ise, Bozkurt’un, “islâm 

kaynağı varsayımı” başlığı altında topladığı ve tümüyle inanışlara bağlı söylencelerdir 

(Tamay, 2009: 88). 

Türk Kültür ve Müzik hayatında semahların önemli bir yeri vardır. Çünkü 

semahlar, yalnız Müslüman Türk toplumunun içinde şekillenmiş olan bir sosyo-dinî 

topluluğun değil, İslâmiyet öncesinden günümüze kadar değişik biçimlerde bütün 

Türklerin kültürel hayatlarını etkilemiş olan bir musikî olma özelliği göstermektedir. 

Semahların kaynağını İslâmiyet öncesindeki Türklerin dinî, kültürel ve sosyal hayatında 

etkili olan “şölen”lerde aramak gerekir. Çünkü semahların diğer İslâm toplumlarından 

farklı olarak Türklere özgü bir yeri vardır (Elçi, 1999: 113).    

Semahların İç Asya töre ve inançlarından kaynaklandığını savunan görüşlerin 

dayandığı temel nokta, semahların, Şaman inancında çalgı ve dua eşliğinde icra edilen 

törenlerde yapılan danslarla olan benzerliğidir. Metin And’a göre, bu danslar çok 

eskiden beri Türkler tarafından bilinmekte ve oynanmaktaydı. M. And’ın “sözde dinsel 

danslar” (=Quasi-religious dances) adını verdiği semahlar, ona göre, yasaklara karsı 
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dinsel bir kılıklama ile eskiden beri yaşatılan, halkın özbeöz kendi danslarıdır. Kadınlı 

erkekli oynama gereksinmesinden çıkmıştır (Tamay, 2009: 88). 

Nilgün Çıblak, Çin kaynaklarının Türkler hakkında verdiği bilgilere dayanarak, 

bu tarz oyunların (semahların) kökenini, İslamiyet’ten önceki dönemlere, Şamanist Türk 

topluluklarının törenlerine kadar uzandığını savunmaktadır. Buna göre, Orta Asya’dan 

Anadolu’ya göç eden ve İslâm’ı benimseyen Türk toplulukları, atalarından kalma eski 

inançlarına dayalı dinsel uygulamalardan bütünüyle kopmamış ve bu uygulamaları bir 

çeşit kılıklamayla, yani, benimsedikleri yeni inanç sistemi içinde uygulamaya elverişli 

biçimlere sokarak sürdürmeye devam etmişlerdir. N. Çıblak’a göre, bu kılıklama 

konusunda, Horasan’dan gelmiş olan ve İslâmiyet’i Türklerin eski âdetlerine uygun 

olarak gösteren ermişlerin büyük katkısı olmuştur (Tamay, 2009: 89). 

Yine Elçi’ye göre bilinen bir gerçek de şudur ki; İslâmiyet öncesi eski Türk 

dinînden izler taşımakla birlikte semahlar, Türklerin İslâmiyet’i kabulünden sonra 

yaşanılan tasavvuf hareketlerinden ve özellikle Ahmet Yesevî, Hacı Bektaş Veli vb. 

mutasavvıfların hoşgörüsünden kaynaklanan dinî karakterli bir oyun, şiir, müzik 

üçgenidir. Horasan erenleri eski Türk dinî ve şamanlık özellikleri taşıyan inanışlarını, 

törenlerini ve semahlarını da Orta Asya’dan Anadolu’ya birlikte getirmişlerdir. Alevîlik 

ve Bektaşîlikte (cem, saz, dede) üçlüsünden biri “olmazsa olmaz” düşüncesi hakimdir. 

Türkler Anadolu’ya gelince dedelerini, sazlarını ve cemlerini de beraberinde 

getirmişlerdir. İran’a ve Arabistan’a baktığımızda onlarda da dede ve seyit 

bulunmaktadır; ancak cem ve saz bulunmamaktadır. Her üçü sadece Türk 

topluluklarında vardır (Elçi, 1999: 113).    

Semahın İslâm kaynaklı olduğu varsayımı ise, dört yaygın söylenceye 

dayandırılmaktadır. 

1- Tanrı ile Cebrail arasında geçen bir olaya, 

2- Hz. Muhammed ve Muaviye arasında geçen bir diyaloğa, 

3- Hacı Bektaş Veli ile Abdalları arasında geçen ve Hırka Dağı’nda 

yaşandığına inanılan bir olaya, 

4- Hz. Muhammed’in Mirac’ını ve dönerken uğradığı Kırklar Meclisi’nde 

başından geçenleri anlatan bir olaya (Tamay, 2009: 89-91). 

Yukarıda kökeni çeşitli kaynaklardan verilmeye çalışılan semah; Kökeninin Orta 

Asya’ya dayandığı, Türk toplulukları başta olmak üzere Asya toplumlarında görülen 

dinsel nitelikli dansların devamı şeklinde olduğu, İslamiyet’in kabul edilmesinden sonra 
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İslam’i bir şekil aldığı, İslam toplumları içerisinde sadece Türklere ait bir ibadet şekli 

olduğu, Ahmet Yesevi ve Hacı Bektaşi Veli gibi İslam mutasavvıflarının hoşgörüsü ile 

bu geleneğin devam ettiği ve kadınlı erkekli birlikte oynandığı söylenebilir. 

 

1.2.3. Semahın Özellikleri  

Halk bilgisi ürünleri, türü ne olursa olsun, belli özelliklere sahiptir.  Halk yaratısı 

ürünler içinden çıktıkları toplumların belli özelliklerine sahip ürünlerdir. Semahlar da 

halk yaratısı ürünleri olarak içinden çıktıkları toplumun inançsal, kültürel ve sosyal 

özelliklerini içlerinde barındırırlar. Bir halk bilgisi ürünü, esas itibarıyla; “yaratım”, 

“şekil ve yapı”, “içerik” ve “işlev” özelliklerine sahiptir (Ekici, 2004: 99). 

Yukarıda belirtilen özellikler dikkate alınarak semahlar incelenmeye 

çalışılacaktır. 

1.2.3.1. Yaratım Özellikleri 

Deyiş gibi semahlar da birer Halk Edebiyatı ürünüdür ve yaratıldıkları toplumun 

kültürel kodlarını açığa çıkaracak özellikler taşırlar. “Halk bilgisi ürünleri belli bir 

geleneksel bağlam içinde yaratılırlar ve içinde doğdukları geleneğe bağlıdırlar. 

Geleneği ortaya çıkaran sebepler var oldukça, yani yaratıcı, dinleyici ve yaratma ve 

nakletme ortamı bulunduğu sürece, bu ürünler yaratılacak ve geleneğe mensup halk 

gurubunun üyeleri tarafından tekrarlanacaktır” (Ekici, 2004: 13) şeklindeki ifade halk 

bilgisi ürünlerine dikkati çektiği gibi toplumun yaşayan hafızası olduklarını da ortaya 

koymaktadır. 

Semahların, Alevî-Bektaşî inanç sistemi içerisinde kendisine yer bulmuş ve 

kökeni İslamiyet öncesi döneme dayanan, Türk-Şaman Kültürü’nün özelliklerini de 

içerisinde barındıran bir yapı olduğunu söylemek mümkündür.  

 

1.2.3.2. Şekil ve Yapı Özellikleri 

Şekil ve yapısal özellikleri bakımından değerlendirmek için semah olgusunun 

parçalarını, yani, müzik, sözel yapı ve figüratif yapıyı ayrı ayrı ele almak lazım gelir. 

Biz burada semah olgusunun diğer halk bilgisi ürünleriyle ortak olan bazı temel 

özellikleri üzerinde duracağız.  

a. Semahlar, sözlü gelenek içinde yaratılıp uygulanan olgulardır. Semahların 

sözel metinlerinin ve notalarının yazıya geçirilmesi son çeyrek asır içinde 
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gerçekleştirilmiştir. Ancak, semahların tümünün kayda geçirildiğini söylemek mümkün 

değildir.  

“Halk edebiyatı yaratmalarının çoğu ulusaldır.” Yani belli bir ulusal gelenek tarafından ve 

geleneğin sahibi olan halk gurubu tarafından yaratılırlar (Ekici, 2008: 47). Semahlar da 

diğer halk yaratmaları gibi belli bir geleneksel bağlam içinde yaratılırlar ve içinde 

doğdukları geleneğe bağlıdırlar. 

b. Semahlar, aynı zamanda “görsel olma özelliği” gösterir. Çünkü semahlar, cem 

ortamlarında uygulanan ve sözel ve ezgisel yapıya paralel figüratif özellikleri bulunan 

uygulamalardır. 

c. Semahların bir başka özelliği ise, “eş metinler (varyant) ve benzer metinler 

(versiyon)” ve aynı zamanda, “eş figüratif yapılar ve benzer figüratif yapılar” halinde 

bulunmalarıdır (Tamay, 2009: 99). 

d. Halk edebiyatı yaratmalarının en temel özelliklerinden biride “yaratıldıkları dile 

bağımlılıktır” Halk edebiyatı metinlerinden büyük bir kısmı yaratıldıkları dilin temel 

özellikleri olan ses, kelime ve cümle yapısı yanında, dilin verdiği anlam yapısına bağlıdırlar 

(Ekici, 2008: 47). Semahların bir diğer yapısal özelliği ise dile olan bağlılığıdır. Alevî-

Bektaşî semahları incelendiğinde büyük bir çoğunluğunun Türkçe olduğu görülecektir.  

e. Müzikal yapıyı ise, hemen tüm yönleriyle, Geleneksel Türk Müziği’nin alt 

türleri olan Geleneksel Türk Halk Müziği ve Tasavvufi Türk Halk Müziği’nin şekil ve 

yapısını belirleyen unsurlardan ayrı düşünmek olanaklı değildir (Tamay, 2008: 99). 

 

1.2.3.3. İçerik Özellikleri 

Semahların içeriğini Alevî inanç sistemi oluşturur. Bununla birlikte Türk kültürü 

ve inanç sistemi de semahların oluşmasındaki en önemli unsurlardır. Biz semahların 

müzikal ve sözel unsurlarını inceleyeceğimizden figüratif yapısı üzerinde şimdilik 

durmayacağız. 

Tamay’a göre semah öncelikle bir ibadettir. Bu yönüyle içeriğinde bulunan 

unsurlar bu ibadeti açıklayıcı, destekleyici ve tamamlayıcı unsurlardır. Sözel yapıda 

sıklıkla Turna’dan söz edilirken, figüratif yapı içinde de Turna’nın uçuşu ve göklerde 

süzülüşü el-kol hareketleriyle simgesel olarak ifade edilir. Evrende her şeyin döndüğü 

inancı da “dönme” hareketiyle ifade edilir. Semahların sözel metinleri, Alevî inanç 

sistemini ve tasavvufî dünya görüşünü yansıtır. Sözel metinler, Alevîlerin “yedi ulular”, 

“yedi büyük” veya “yedi kutup” diye benimsedikleri “Şah Hataî, Pir Sultan Abdal, Kul 
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Himmet, Nesimî, Fuzulî, Viranî ve Yeminî” gibi sairlerin şiirlerinden seçilmiştir. 

Semahlar, Alevî – Bektaşîler açısından geleneğin aktarımını sağlayan en aktif öğedir. 

Özellikle ibadet olarak gerçekleştirdikleri “cem”ler de icra edilen 12 hizmetten biri olup 

“cem”in asli unsurlarından sayılmaktadır (Tamay, 2008: 100). 

Erkmen’e göre:  

a. Türkiye coğrafyasının her yöresinde semahların müzik karakteri ve ritim yapısı 

açısından farklı örnekleri ile karşılaşmak mümkündür. Aynı isimle icra edilen semahlar da 

dahi ezgi ve söz yapısında farklılıkların bulunması, semah kültürünün zenginliğinin bir 

göstergesidir. Semahların yüzyıllardır sözlü gelenek içerisinde aktarımının sağlanması 

kuşaktan kuşağa nakledilirken farklılaşmalara neden olmuş bu durum da semah 

kültürünün çeşitlenerek zenginleşmesine zemin hazırlamıştır. Semahlar yörelere göre farklı 

şekillerde icra edilmekle birlikte, temel nitelikleri ortaklık göstermektedir.  

b. Semahların icralarındaki estetik, görsel sanatların (resim, heykel, tiyatro) gibi 

birçok  alanına esin kaynağı olmakta ve bu alanlarda yaratılan ürünler ile görünürlük 

alanına çıkmaktadır. Semahlar, Türkiye’de geleneksel müzik kültürünün yaşatılması ve 

zenginlenmesi açısından önemli bir rol üstlenmekte ve farkındalık oluşmasında aracılık 

etmektedir. Semahlar söz yapısı ve ifade içerikleri açısından da orijinallik taşıdığından 

hem halk edebiyatı ürünlerinin görünümünü sağlamakta hem de onun içerisinde bir 

topluluk edebiyatı olarak farkındalık yaratmaktadır. 

c.Semahlardaki Tanrı insan özdeşliği anlayışı paralelinde gelişen ve her şeyin 

aslına döneceği şeklinde ifade edilen anlayış orijinalliği, gezegenlerin dönüş hareketleri 

ile ilintilendirilerek anlamlandırılmış ve semahlara dönüş hareketi olarak yansıtılmıştır. 

Doğa ve evren ile ilgili bu özgün anlayış, simgeleştirme ve semahlardaki bu anlam 

derinliği, unsurun temsili listeye yazdırılması halinde somut olmayan kültürel mirasın 

önemi konusunda farkındalık yaratmaya da katkı sağlayacaktır.  

d. Semahların özünde mevcut insan merkezli dünya ve evren algılayışı, 

hoşgörüye dayalı hümanist felsefe dünya barışına katkı sunabilecek ve diyaloğun 

artırılma sağlayacak önemli değerlerdir. (http://aregem.kulturturizm.gov.tr/TR,12208/alevî-

bektâsi-ritueli-semah-insanligin-somut-olmayan--k-.html 2013) 

 

1.2.3.4. İşlev Özellikleri 

Semahların başlıca işlev özelliği şunlardır: 

http://aregem.kulturturizm.gov.tr/TR,12208/alevî-bektâsi-ritueli-semah-insanligin-somut-olmayan--k-.html%202013
http://aregem.kulturturizm.gov.tr/TR,12208/alevî-bektâsi-ritueli-semah-insanligin-somut-olmayan--k-.html%202013
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a. Ait olduğu toplumun dinî inançlarını yaşatmak, 

b. Ait olduğu toplumun dinî inançlarını korumak 

c. Toplumu birlik içerisinde tutmak, 

d. Dinî ritüel ve bilgileri genç kuşaklara aktarmak  

e. Tüm insanların toplumsal hayatlarını, özgürlüklerini, farklı görüşlerini, 

namuslarını ve mülkiyet haklarının korunmasını sağlamaktır. 

 

1.2.3.5. Semahın Tanımı 

Dans (Raks) yapma ilkel insandan başlayarak önce vücudun bir şeylere 

hazırlanması olarak ortaya çıkmasına rağmen daha sonra bir toplumsal ve inançsal 

kimliğe bürünmüştür. Türklerin kadim dinî olan Şamanizm’de; Şaman dinî tören 

sırasında çeşitli hareketleri doğaçlama olarak yaparak ibadet etmiştir. Daha sonra 

İslamiyet’in etkisiyle yeni bir dine geçen Türklerde farklı bir yaşam ve anlayış 

başlamıştır. 

İslamiyet’in kabulü ile başlayan bu dönemde de halk arasında Şamanizm’den 

gelen bazı gelenekler varlığını sürdürmeye devam etmiş, dans ederek ibadet etme biçimi 

İslami bir şekil almıştır. Bunu Anadolu’da 13. Yüzyıldan itibaren Bektaşîlik ve 

Mevlevilikte açıkça görmekteyiz. Alevî-Bektaşî ve Mevlevilikte gördüğümüz bu ibadet 

şekline Alevî-Bektaşî zümreleri Semah veya Samah Mevleviler ise Sema adını 

vermişlerdir. Alevî-Bektaşî topluluklarının yapmış oldukları Cemlerde oniki hizmet 

içerisinde Zakir (Âşık) tarafından seslendirilen Tevhid, Duvaz-ı İmam, Mersiye, Semah, 

Nevruzi'ye ile dönülen semahlar da bulunur. Zakir (Âşık) okuduğu bu eserlere kökeni 

Orta Asya’ya dayanan ve kopuzdan dönüşerek günümüzdeki şeklini almış olan 

bağlamasıyla eşlik eder.  

Semahlar dinsel ibadetlerin yerine getirildiği özel günlerde yapılır ve her hangi 

bir giysi zorunluluğu yoktur temiz olduktan sonra günlük kıyafetle bile bu dinî törenlere 

gidilebilir. Semahlar da kadın erkek ayrımı yapılmaz. Semahlar da Hz. Ali’ye ve Ehl-i 

Beyt’e duyulan sevgi, 12 imamlara duyulan sevgi, Hz. Muhammed (s.a.v.) sevgisi, 

Allah sevgisi, insanın insana ve tüm yaratılmışlara olan sevgisi Alevî-Bektaşî 

kültüründe ulu ozanlar olarak adlandırılan ozanlarının sözlerinde kendisini bulur. 

Semahlar Ağırlama, Yürütme, Yeldirme (ağır, orta ve yürük) olmak üzere 

genelde üç bölümden oluşur ve Cem törenlerinde belli bir sıra içerisinde okunur ve 
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Alevî dedesi gözetiminde yapılır. Semah yapanlar hem kendi etraflarında hem de bir 

halka dâhilinde dönerler. Bu bütün evreni sembolize eder.  

 

Âşık Hüdai’nin dediği gibi: 

Bütün evren semah döner 

Aşkından güneşler yanar 

Aslına ermektir hüner 

Beş vakitle avunmayız 

Canan bizim canımızdır 

Teni bizim tenimizdir 

Sevgi bizim dinîmizdir 

Başka dine inanmayız 

Hüdayiyim hüdamız var 

Dost elinden bademiz var 

Muhabbetten kalamız var 

Ölüm ölür biz ölmeyiz     (http://www.turkuyurdu.com/butun-evren-semah-

doner-276.html) 

 

 

Veya Hacı Bektaş-ı Veli, bunu şu sözleriyle özetlemektedir: 

 “Semah, ariflerin aleti, muhiplerin ibadeti, taliplerin maksududur.  

Hakki bizim Semamız oyuncak değil, ilahî bir sırdır. Mecazî değildir.” 

“O kimse ki Sema’ı bir oyun sayar, O, cifedir.  

Namazı kılınır kimse değildir” (Elçi, 1999: 116). 

Yine Mevlanâ kendisine ait bir rubaide sema ile ilgili şunları söyler: 

“Yücesin nur gibisin bilki bütün sır sende 

Bir ekin aşkın ile git gide yüz olmadayım 

Sen sen oldukça sema etmekteyim. 

Çevrende ben sen oldukça da çevremde dönüp durmadayım” (Ayaz - Sultanova, 

2013: 133). 
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1.2.4. TRT Repertuvarında Bulunan Semahların Müzikal İncelemesi 

Bu kısımda TRT Repertuvarında bulunan semahlar usûl ve makam açısından 

incelenmiş elde edilen veriler tablolar halinde gösterilmiştir. Makamsal özellikler tablo 

içerisinde “Seyir ve Makam” başlığı altında özetlenmiş; usûl özellikleri ise “Ritmik 

Yapı” başlığı altında gösterilmiştir. 

1.2.4.1. Armut Ağacı 

Tablo-91: Armut Ağacı Türküsünün İncelemesi 

ARMUT AĞACI 

YÖRESİ Manisa / Turgutlu 

KAYNAK KİŞİ Mehmet BULANLAR 

DERLEYEN / 

NOTA 

TRT İzmir Radyosu T.H.M. Müdürlüğü / Yücel PAŞMAKÇI 

DERLEME 

TARİHİ 

1977 

TÜR Semah (Samah – Zemah)  

BİÇİM Eserimiz iki bölümden oluşmaktadır. Bunlar “Ağırlama” ve 

“Yeldirme” bölümleridir. Eserimiz iki farklı hız içerdiğinden 

“İki Bölmeli” olup usûl ve makam değişikliğinden dolayı “İki 

bölümlü sırasal biçim”  özelliği gösterir ve AB biçiminde 

kodlanabilir. 

 

USÛL 9/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2+2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 

 
SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz birinci bölümde Saba ve Kürdi çeşnilerini 

kullanarak esere başlamış ve yine bu bölümde Hicaz dörtlü ve 

beşlilerini de sıkça kullanarak ilk bölümü sonlandırmıştır. 

 

Eserimiz ikinci bölüme ise Neva’da Hicaz yaparak 

girmiş Çargâh’ta ise Nikriz’li kalışlar göstererek karar etmiştir. 

 

Eser genel itibariyle bir makamının özelliklerini 

barındırmamaktadır. 
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1.2.4.2. Bacılar Semahı 

Tablo-92: Bacılar Semahı Türküsünün İncelemesi 

BACILAR SEMAHI 

YÖRESİ Elazığ 

KAYNAK KİŞİ Mustafa TOSUN 

DERLEYEN / 

NOTA 

Gani PEKŞEN / Nida TÜFEKÇİ – Gani PEKŞEN 

DERLEME 

TARİHİ 

11.09.1987 

TÜR Semah  

BİÇİM Eserimiz üç bölümden oluşmaktadır. Bunlar “Ağırlama”, 

“Yürütme” ve “Yeldirme” bölümleridir. Eserimiz üç farklı hız 

içerdiğinden “Üç Bölmeli” olup usûl ve makam değişikliğinden 

dolayı “Üç bölümlü sırasal biçim”  özelliği gösterir ve ABC 

biçiminde kodlanabilir. 
USÛL Serbest, 5/8, 2/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+3) (2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 

               ve             

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz birinci bölümünde Uşşak dörtlüsünü sıklıkla 

kullanmış ve bazen Neva’da Hicaz çeşnisine de yer vermiştir. 

 

İkinci bölümde ise Hüseyni perdesi üzerinde Uşşak 

dörtlüsünü kullandığını görmekteyiz. 

 

Son bolümde ise Neva’da Hicaz’lı kalışlar göstermiş ve 

sonuna doğru Hisar perdesini alarak yerinde Uşşak ve Neva’da 

Hicaz yapmıştır. Eserin sonuna kadar Dügâh perdesine 

düşmeden Neva’da Hicaz ve Çargâh’ta Nikriz’li kalışlar 

yapmaya devam etmiş ve en son serbest kısımda Dügâh’ta Uşşak 

yaparak Karcığar olarak karar etmiştir. 

  

Eser genel itibariyle Karcığar makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.2.4.3. Bugün Yasta Gördüm Zülfü Siyahı 

Tablo-93: Bugün Yasta Gördüm Zülfü Siyahı Semahının İncelemesi 

BUGÜN YASTA GÖRDÜM ZÜLFÜ SİYAHI 

YÖRESİ Şanlıurfa / Kısas Köyü 

KAYNAK KİŞİ Veli AYDIN – Veli GÖRÜCÜ  

DERLEYEN / 

NOTA 

Melih DUYGULU / Yücel PAŞMAKÇI 

DERLEME 

TARİHİ 

 

TÜR Semah 

BİÇİM Eserimiz üç bölümden oluşmaktadır. Bunlar “Ağırlama”, 

“Yürütme” ve “Yeldirme” bölümleridir. Eserimiz üç farklı hız 

içerdiğinden “Üç Bölmeli” olup usûl ve makam değişikliğinden 

dolayı “Üç bölümlü sırasal biçim”  özelliği gösterir ve ABC 

biçiminde kodlanabilir. 
USÛL 9/8’ 7/8 ve 12/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2+3+2) (2+2+3) (3+3+3+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

          ve    

 

  
SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz ilk bölüme Hüseyni perdesini çok kullanarak ve 

Hüseyni’de Uşşak’lı ve yerinde Hüseyni beşlisini göstererek 

giriyor. Böylece Hüseyni makam dizisini kullanıyor. İkinci 

bölümde ise yerinde Uşşak’lı kalışlar yapıyor. Daha sonra 

Hüseyni’de Kürdi’li ve Neva’da Buselik’li kalışlar gösteriyor. 

Son bölümde ise Neva üzerinde Hisar perdesini altere ses alarak 

Neva’da Buselik’li kalış gösteriyor ve eser Neva perdesinde 

karar veriyor.  

Eser genel itibariyle Muhayyer makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.2.4.4. Bülbül Ne Yatarsın Kalk Figan Eyle 

Tablo-94: Bülbül Ne Yatarsın Kalk Figan Eyle Semahının İncelemesi 

BÜLBÜL NE YATARSIN KALK FİGAN EYLE 

YÖRESİ İzmir / Kemalpaşa – Çınar Köyü 

KAYNAK KİŞİ İsmail KULOĞLU 

DERLEYEN / 

NOTA 

İsmet EGELİ 

DERLEME 

TARİHİ 

1987 

TÜR Semah 

BİÇİM Eserimiz bir bölümden oluşmaktadır.  

 

USÛL 9/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2+2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eser seyre hüseyni perdesiyle girmiş arkasından neva 

perdesini güçlendirmiş ve ara nağme bölümünde nevayı 

güçlendirmiş ve yerinde Uşşak’lı kalış yapmıştır. 

 

Sözlü bölümde ise Neva perdesinin yanında Hüseyni 

perdesini de güçlü olarak görmekteyiz zaten eser sadece Dügâh 

ve Hüseyni perdeleri arasındaki sesleri kullanmıştır. Eser Neva 

perdesini güçlendirip yerinde Uşşak’lı karar vermiştir. 

 

Eser genel itibariyle Uşşak makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.2.4.5. Çektiğim Cevr İle Cefa (Ağbaba Semahı) 

Tablo-95: Çektiğim Cevr İle Cefa (Ağbaba Semahı) İncelemesi 

ÇEKTİĞİM CEVR İLE CEFA (Ağbaba Semahı) 

YÖRESİ Malatya 

KAYNAK KİŞİ Bayram AKSÜT “Arguvanlı” 

DERLEYEN / 

NOTA 

Yücel PAŞMAKÇI 

DERLEME 

TARİHİ 

29.11.1969 

TÜR Semah  

BİÇİM Eserimiz bir bölümden oluşmaktadır.  

 

USÛL 4/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz saz bölümüne Çargâh perdesiyle girmiş 

arkasından Neva perdesini alarak yerinde Uşşak dörtlüsü ile 

kalışlar göstermiştir. 

 

Söz bölümde de aynı melodi yapıyı kullanarak yerinde 

uşşak dörtlüsü ile kalışlar göstererek kalış yapmıştır. 

 

Eser genel itibariyle Uşşak makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.2.4.6. Derelerde Olur Çamlı Söğüdü (Samah) 

Tablo-96: Derelerde Olur Çamlı Söğüdü (Samah)  İncelemesi   

DERELERDE OLUR ÇAMLI SÖĞÜDÜ (Samah) 

YÖRESİ Antalya / Elmalı – Akçainiş Köyü 

KAYNAK KİŞİ Nuri ve Ahmet TURAN / Ali YILMAZ / Veli GÜRSOY 

DERLEYEN / 

NOTA 

Erdem ÇALIŞKANEL / Cevat UYANIK 

DERLEME 

TARİHİ 

09.03.1968 

TÜR Semah 

BİÇİM Eserimiz iki bölümden oluşmaktadır. Bunlar “Ağırlama” ve 

“Yeldirme” bölümleridir. Eserimiz iki farklı hız içerdiğinden “İki 

Bölmeli” olup usûl ve makam değişikliğinden dolayı “İki 

bölümlü sırasal biçim”  özelliği gösterir ve AB biçiminde 

kodlanabilir. 
USÛL 9/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2+2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 

 
SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimizin ilk bölüme Karcığar makamının tüm 

özelliklerini göstererek girmiş ve ilk bölümü tamamlamıştır. 

İkinci bölümde ise Çargâh perdesi sıkça kullanılmaya başlanmış 

ve Çargâh’ta Çargâh’lı kalışlar göstermiş ve eser bu bölümde 

karara kadar aynı kimlikle devam etmiştir.  

 

Eser genel itibariyle bir makamının özelliklerini 

barındırmamaktadır. 
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1.2.4.7. Diken Arasında Bir Gül 

Tablo-97: Diken Arasında Bir Gül Semahının İncelemesi 

DİKEN ARASINDA BİR GÜL 

YÖRESİ Manisa / Kula 

KAYNAK KİŞİ Âşık Halil YILDIZ 

DERLEYEN / 

NOTA 

TRT Müzik Dairesi T.H.M. Müdürlüğü / Hikmet TAŞAN 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Semah 

BİÇİM Eserimiz bir bölümden oluşmaktadır.  

  

USÛL 7/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz Hüseyni perdesini güçlendirerek girmiş aranağme 

boyunca Hüseyni perdesi güçlü kılınmış ve Dügâh’ta Hüseyni 

beşlisi ile kalışlar gösterilmiş. Söz kısmında yine aynı melodi yapısı 

kullanılmış ve Hüseyni’de Uşşak’lı ve yerine Hüseyni beşlisi ile 

kalışlar gösterilmiştir. Eser içerisinde Eviç ve Acem perdeleri sık 

sık yer değiştirmesine rağmen Hüseyni makam kimliğinden dışarı 

çıkmamıştır. 

 

Eser genel itibariyle Hüseyni makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.2.4.8. Döndünmü Benden Yüzü Dönesi (Keskin Semahı) 

Tablo-98: Döndünmü Benden Yüzü Dönesi (Keskin Semahı) İncelemesi 

DÖNDÜNMÜ BENDEN YÜZÜ DÖNESİ (Keskin Semahı) 

YÖRESİ Kırıkkale / Keskin 

KAYNAK KİŞİ Hacı Taşan 

DERLEYEN / 

NOTA 

Arif SAĞ / Erol PARLAK 

DERLEME 

TARİHİ 

1970 

TÜR Semah 

BİÇİM Eserimiz bir bölümden oluşmaktadır.  

 

USÛL 9/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+3+2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz tek bölümden oluşmaktadır. Giriş sazını 

Dügâh üzerinde Kürdi’li kalışlar yaparak tamamladıktan sonra 

söz bölümüne geçmiş ve burada Çargâh perdesi üzerinde 

Hicaz beşlisi ile Gerdaniye perdesi üzerinde de Kürdi dörtlüsü 

ile kalışlar göstermiştir. Eser karara ise yine ilk başta olduğu 

gibi Kürdi dörtlüsü ile gitmiştir.  

 

Eser genel itibariyle bir makamının özelliklerini 

barındırmamaktadır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



117 
 

1.2.4.9. Durnam Ne Diyardan Geldin Yalınız 

Tablo-99: Durnam Ne Diyardan Geldin Yalınız Semahının İncelemesi 

DURNAM NE DİYARDAN GELDİN YALINIZ 

YÖRESİ Isparta 

KAYNAK KİŞİ - 

DERLEYEN / 

NOTA 

TRT Müzik Dairesi T.H.M. Müdürlüğü / Ali CANLI 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Semah 

BİÇİM Eserimiz bir bölümden oluşmaktadır.  

 

USÛL 9/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+3+2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz tek bölümden oluşmakta ve Dügâh’ta Kürdi 

dörtlüsü ve Neva’da Hicaz beşlisini kullanmaktadır ve eser 

karara Dügâh’ta Kürdi dörtlüsü ile gitmektedir.  

 

Eser genel itibariyle bir makamının özelliklerini 

barındırmamaktadır. 
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1.2.4.10. Ela Gözlü Pirim Geldi 

Tablo-100: Ela Gözlü Pirim Geldi Semahının İncelemesi 

ELA GÖZLÜ PİRİM GELDİ 

YÖRESİ Erzincan 

KAYNAK KİŞİ Âşık İsmail DAİMİ 

DERLEYEN / 

NOTA 

Şenel ÖNALDI  

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Semah 

BİÇİM Eserimiz bir bölümden oluşmaktadır.  

 

USÛL 4/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz tüm ezgi gidişleri boyunca Çargâh üzerinde 

Çargâh beşlisini kullanmıştır.  

 

Eser genel itibariyle bir makamının özelliklerini 

barındırmamaktadır. 
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1.2.4.11. Ey Erenler Hak Aşkına 

Tablo-101: Ey Erenler Hak Aşkına Semahı İncelemesi 

EY ERENLER HAK AŞKINA 

YÖRESİ Kırşehir 

KAYNAK KİŞİ Neşet ERTAŞ 

DERLEYEN / 

NOTA 

- / Zafer DALGIÇ 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Semah 

BİÇİM Eserimiz bir bölümden oluşmaktadır.  

 

USÛL 9/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (3+2+2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz başından sonuna kadar Kürdi makamının 

özelliklerini kullanmaya çalışmıştır. Ancak Neva üzerindeki 

Kürdi beşlisini Şehnaz perdesinden dolayı eksik beşli olarak 

kullanılmıştır.  

 

Eser genel itibariyle Kürdi makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.2.4.12. Ey Şahin Bakışlım (Dem Dem – Dem Geldi Semahı) 

Tablo-102: Ey Şahin Bakışlım (Dem Dem – Dem Geldi Semahı) İncelemesi 

EY ŞAHİN BAKIŞLIM (Dem Dem – Dem Geldi Semahı) 

YÖRESİ Erzincan / Tercan 

KAYNAK KİŞİ Âşık Daimi ( İsmail AYDIN) 

DERLEYEN / 

NOTA 

Nida TÜFEKÇİ 

DERLEME 

TARİHİ 

12.01.1976 

TÜR Semah 

BİÇİM Eserimiz bir bölümden oluşmaktadır.  

 

USÛL 4/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eser aranağmede yerinde uşşak dörtlüsünü işlemiştir. 

Sözlü bölümde de yine Neva perdesini güçlendirerek yerinde 

Uşşak’lı kalışlar göstermiştir. Nimhisar perdesini alarak Neva’da 

Hicaz ve Çargâh’ta Nikriz’li kalışlar yapmıştır. Yerinde Uşşak 

ile Karcığar göstermiştir.  

 

Eser sözlü bölümde de baştan sona Karcığar makamının 

özelliklerini göstermiştir. 

 

Eser genel itibariyle Karcığar makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.2.4.13. Ezel Bahar Geldi (Samah) 

Tablo-103: Ezel Bahar Geldi (Samah) İncelemesi   

EZEL BAHAR GELDİ (Samah) 

YÖRESİ Tokat / Zile 

KAYNAK KİŞİ - 

DERLEYEN / 

NOTA 

Arif MEŞHUR / Yücel PAŞMAKÇI 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Semah 

BİÇİM Eserimiz bir bölümden oluşmaktadır.  

 

USÛL 9/4 – 7/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2+3+2) (3+2+2) şeklindedir. 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

         
SEYİR ve 

MAKAM 

            Eserimiz aranağmede Çargâh’ta Çargâh dörtlüsü ile 

kalışlar yapılmıştır.  

             

            Sözlü bölümde ise yine Çargâh’ta Çargâh, Neva’da 

Kürdi ve Neva’da Buselik dörtlüsü ile asma kalışlar göstermiştir. 

Eser Çargâh’ta Çargâh’lı karar vermiştir. Eser Çargâh ve Acem 

perdesi aralığında sesler kullandığından tam bir dizi meydana 

gelmemiştir.  

 

Eser genel itibariyle bir makamının özelliklerini 

barındırmamaktadır. 
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1.2.4.14. Gâfil Kaldır Kalbindeki Gümanı (Uzundere Semahı) 

Tablo-104: Gâfil Kaldır Kalbindeki Gümanı (Uzundere Semahı) İncelemesi 

GÂFİL KALDIR KALBİNDEKİ GÜMANI (Uzundere Semahı) 

YÖRESİ İzmir / Uzundere 

KAYNAK KİŞİ Ali TUTKAÇ 

DERLEYEN / 

NOTA 

Nihat KAYA- Süleyman KARAKUŞ / Nihat KAYA 

DERLEME 

TARİHİ 

14.01.1996 

TÜR Semah 

BİÇİM Eserimiz iki bölümden oluşmaktadır. Bunlar “Ağırlama” ve 

“Yeldirme” bölümleridir. Eserimiz iki farklı hız içerdiğinden 

“İki Bölmeli” olup usûl ve makam değişikliğinden dolayı “İki 

bölümlü sırasal biçim”  özelliği gösterir ve AB biçiminde 

kodlanabilir. 
USÛL Serbest, 9/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2+2+3) şeklindedir. 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
SEYİR ve 

MAKAM 

Eser seyrine Dügâh’ta Kürdi beşlisini göstererek girmiş 

ve yerinde Kürdi beşlisi ile kalışlar göstermiştir. Acem perdesini 

alarak Hüseyni’de Kürdi dörtlüsü ve Neva’da Buselik beşlisi ile 

asma kalışlar yapmıştır. Nimhisar perdesini altere ses alarak 

yerinde Kürdi’li kalış göstermiştir. Eserimizin 9/8’lik yeldirme 

bölümünde ise Çargâh perdesini güçlendirmiş ve Çargâh’ta 

Çargâh dörtlüsü ile kalışlar yapmıştır. Eserin sonundaki serbest 

bölümde ise Kürdi perdesini tekrar kullanarak yerinde Kürdi’li 

karar etmiştir. Eserde yapılan geçkiler dolayısı ile giriş 

bölümünde Kürdi makamını yansıtıyor diyebiliriz ancak 

yeldirme bölümünde Çargâh’ta Çargâh dörtlüsünü çok sık 

kullandığından sadece Çargâh dörtlüsünü kullanmış denebilir. 

 

Eser genel itibariyle bir makamının özelliklerini 

barındırmamaktadır. 
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1.2.4.15. Gine Dertli İniliyorsun 

Tablo-105: Gine Dertli İniliyorsun Semahının İncelemesi 

GİNE DERTLİ İNİLİYORSUN 

YÖRESİ Sivas / Divriği 

KAYNAK KİŞİ Mahmut ERDAL 

DERLEYEN / 

NOTA 

Nida TÜFEKÇİ  

DERLEME 

TARİHİ 

14.01.1970 

TÜR Semah 

BİÇİM Eserimiz üç bölümden oluşmaktadır. Bunlar “Ağırlama”, 

“Yürütme” ve “Yeldirme” bölümleridir. Eserimiz üç farklı hız 

içerdiğinden “Üç Bölmeli” olup usûl ve makam değişikliğinden 

dolayı “Üç bölümlü sırasal biçim”  özelliği gösterir ve ABC 

biçiminde kodlanabilir. 
USÛL 9/8, 8/8, 2/4’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+3+2+2) (3+2+3) (2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

   , 

              ve                                     

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz ilk bölümünde Hüseyni makam dizisinin tüm 

özelliklerini göstermiştir. İkinci bölümde ise Uşşak dörtlüsünü 

kullanarak giriş yapmış ve devamında Hisar perdesini çeşni 

olarak gösterip üçüncü bölüme geçiş yapmıştır. Üçüncü bölümde 

ise girişte yine Uşşak dörtlüsünü gösterip Hisar perdesini çeşni 

olarak alıp karara da Uşşak’lı olarak gitmiştir. 

 

Eserimiz Hüseyni makamlarını değişmeli olarak 

kullanmıştır.  
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1.2.4.16. Gül Yüzlüm Gül Destem (Semah) 

Tablo-106: Gül Yüzlüm Gül Destem (Semah) İncelemesi 

GÜL YÜZLÜM GÜL DESTEM (Semah) 

YÖRESİ Tokat / Reşadiye 

KAYNAK KİŞİ Mihrican BAHAR 

DERLEYEN / 

NOTA 

Nida TÜFEKÇİ 

DERLEME 

TARİHİ 

03.04.1978 

TÜR Semah 

BİÇİM Eserimiz iki bölümden oluşmaktadır. Bunlar “Ağırlama” ve 

“Yeldirme” bölümleridir. Eserimiz iki farklı hız içerdiğinden 

“İki Bölmeli” olup usûl ve makam değişikliğinden dolayı “İki 

bölümlü sırasal biçim”  özelliği gösterir ve AB biçiminde 

kodlanabilir. 
USÛL 9/4, 5/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2+2+3) (2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

     ve   

 
SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz iki bölümlü olup ilk bölümünde sıklıkla Uşşak 

dörtlüsü kullanılmıştır. İkinci bölümde ise Neva perdesi üzerinde 

Kürdi dörtlüsü kullanılmıştır. Eser karara ise Uşşak çeşnisi ile 

gitmiştir. Eser ilk bölümde Dügâh ve Neva perdeleri arasında 

ikinci bölümde ise Dügâh ve Nimhisar perdeleri arasında 

dolaşmıştır. Bu nedenle bir makam dizisi meydana 

getirememiştir. 

 

Eser genel itibariyle bir makamının özelliklerini 

barındırmamaktadır. 
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1.2.4.17. Güzel Pirden Bize Bir Dolu Geldi 

Tablo-107: Güzel Pirden Bize Bir Dolu Geldi İncelemesi 

GÜZEL PİRDEN BİZE BİR DOLU GELDİ 

YÖRESİ Balıkesir / Türkali Köyü  

KAYNAK KİŞİ Hikmet SEZER 

DERLEYEN / 

NOTA 

Hüseyin YALTIRIK- Rabia KOCAASLAN (UÇKUN) / 

Hüseyin YALTIRIK 

DERLEME 

TARİHİ 

12.01.1991 

TÜR Semah  

BİÇİM Eser, “ağırlama” ve “yeldirme” hızlarını içerdiğinden “İki 

bölmeli” olup, makam değişiklikleri nedeniyle de “Üç bölümlü 

sırasal biçim” özelliği gösterir ve ABC biçimin de kodlanabilir. 

 

USÛL 9/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2+2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 

 
SEYİR ve 

MAKAM 

Eser ilk bölümde yerinde Hüseyni makamının tüm 

özelliklerini göstermiş daha sonraki bölümde ise Çargâh 

perdesini güçlendirmeye başlayarak Çargâh’ta Çargâh yapmıştır. 

Eserin son bölümünde ise Neva’da Uşşak göstererek Arazbar 

çeşni yapmış ve karara gitmiştir.  

 

Eser genel itibariyle bir makamının özelliklerini 

barındırmamaktadır. 
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1.2.4.18. İki Durnam Gelir 

Tablo-108: İki Durnam Gelir Semahının İncelemesi 

İKİ DURNAM GELİR 

YÖRESİ Manisa /Gördes 

KAYNAK KİŞİ Niyazi EMRE 

DERLEYEN / 

NOTA 

Ahmet GÜNDAY 

DERLEME 

TARİHİ 

1970 

TÜR Semah 

BİÇİM Eserimiz bir bölümden oluşmaktadır.  

 

USÛL 9/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2+2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz bir bölümden oluşup başından sonuna kadar 

Hüseyni makamının tüm özelliklerini kullanmıştır. 

 

Eser genel itibariyle Hüseyni makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.2.4.19. Ilgıt Ilgıt Esen Seher Yelleri 

Tablo-109: Ilgıt Ilgıt Esen Seher Yelleri Semahının İncelemesi 

ILGIT ILGIT ESEN SEHER YELLERİ 

YÖRESİ İzmir / Narlıdere 

KAYNAK KİŞİ Rıza YETİŞEN 

DERLEYEN / 

NOTA 

Muzaffer SARISÖZEN  

DERLEME 

TARİHİ 

26.12.1953 

TÜR Semah 

BİÇİM Eserimiz iki bölümden oluşmaktadır. Bunlar “Ağırlama” ve 

“Yeldirme” bölümleridir. Eserimiz iki farklı hız içerdiğinden 

“İki Bölmeli” olup usûl ve makam değişikliğinden dolayı “İki 

bölümlü sırasal biçim”  özelliği gösterir ve AB biçiminde 

kodlanabilir. 
USÛL 9/8, 2/4’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+3+2+2) (2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

       ve      

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz iki bölümlü olup ilk bölümünde yerinde 

Hüseyni beşlisi sıklıkla kullanılmıştır.  

 

İkinci bölümde ise Hüseyni üzerinde Uşşak dörtlüsünü 

görmekteyiz. Eser her iki bölümde de Hüseyni makamının 

özelliklerini kullanmıştır. 

 

Eser genel itibariyle Hüseyni makamının özelliklerini 

barındırmaktadır. 
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1.2.4.20. Kalksın Semaha Kalksın (Tunceli Turnalar Semahı) 

Tablo-110: Kalksın Semaha Kalksın (Tunceli Turnalar Semahı) Türküsünün İncelemesi 

KALKSIN SEMAHA KALKSIN (Tunceli Turnalar Semahı) 

YÖRESİ Tunceli / Ovacık 

KAYNAK KİŞİ Mustafa BATAR 

DERLEYEN / 

NOTA 

Süleyman YILDIZ 

DERLEME 

TARİHİ 

1991 

TÜR Semah 

BİÇİM Eserimiz iki bölümden oluşmaktadır. Bunlar “Ağırlama” ve 

“Yeldirme” bölümleridir. Eserimiz iki farklı hız içerdiğinden 

“İki Bölmeli” olup usûl ve makam değişikliğinden dolayı “İki 

bölümlü sırasal biçim”  özelliği gösterir ve AB biçiminde 

kodlanabilir. 
USÛL 9/8, 15/8, 22/8, 8/8, 14/8, 5/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+3+2+3) (2+3+2+3+2+3) 

(2+2+2+3+2+3+3+2+3)(3+2+3) (2+2+2+3+2+3) (2+3) 

şeklindedir. 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

  ve  ve 

 ve 

  ve     ve   

SEYİR ve 

MAKAM 

             Eserimiz iki bölümlüdür ve içerisinde yoğun usûl 

değişikliği bulunmaktadır. Eserimizin ilk bölümünde Hicaz beşli 

sıklıkla kullanılmış ve ikinci bölüm olan ve 5/8’lik usûl 

değişikliğinin başladığı yerde ise Karcığar makam dizisinin 

Neva üzerindeki Hicaz beşlisi sıklıkla kullanılmaya başlanmış ve 

eser yerinde Uşşak’lı karar vermiştir. 

 

Eser genel itibariyle bir makamının özelliklerini 

barındırmamaktadır. 
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1.2.4.21. Karşıki Yayla Ne Güzel Yayla (Koldan Koparan Samahı) 

Tablo-111: Karşıki Yayla Ne Güzel Yayla (Koldan Koparan Samahı) İncelemesi 

KARŞIKİ YAYLA NE GÜZEL YAYLA (Koldan Koparan Samahı) 

YÖRESİ Antalya / Kumluca – Toptaş Köyü 

KAYNAK KİŞİ Musa GÖNÜL  

DERLEYEN / 

NOTA 

Sevim KARACA / Yücel PAŞMAKÇI 

DERLEME 

TARİHİ 

1989 

TÜR Semah 

BİÇİM Eserimiz iki bölümden oluşmaktadır. Bunlar “Ağırlama” ve 

“Yeldirme” bölümleridir. Eserimiz iki farklı hız içerdiğinden 

“İki Bölmeli” olup usûl ve makam değişikliğinden dolayı “İki 

bölümlü sırasal biçim”  özelliği gösterir ve AB biçiminde 

kodlanabilir. 
USÛL 9/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+3+2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz iki bölümden oluşmaktadır ve birinci bölümde 

yerinde Hüseyni beşlisini sıklıkla göstermiştir. İkinci bölümde 

ise Çargâh perdesini güçlendirerek Çargâh’ta Çargâh beşlisini 

sıklıkla kullanmış ve aynı şekilde karara gitmiştir. 

 

Eserimiz ilk bölümünde Hüseyni ikinci bölümde ise 

Çargâh makamının özelliklerini göstermeye çalışmıştır. 

 

Eser genel itibariyle bir makamının özelliklerini 

barındırmamaktadır. 
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1.2.4.22. Kırat (Semah) 

Tablo-112: Kırat (Semah) İncelemesi 

KIRAT (Semah) 

YÖRESİ Tokat / Divrik 

KAYNAK KİŞİ Ali KIZILTUĞ 

DERLEYEN / 

NOTA 

İst. Rad. T.H.M. Şb. Müd. / Nida TÜFEKÇİ 

DERLEME 

TARİHİ 

10.03.1975 

TÜR Semah 

BİÇİM Eserimiz üç bölümden oluşmaktadır. Bunlar “Ağırlama”, 

“Yürütme” ve “Yeldirme” bölümleridir. Eserimiz üç farklı hız 

içerdiğinden “Üç Bölmeli” olup usûl ve makam değişikliğinden 

dolayı “Üç bölümlü sırasal biçim”  özelliği gösterir ve ABC 

biçiminde kodlanabilir. 
USÛL 10/8, 2/4, 9/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+3+2+3) (2) (2+3+2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 ve  ve   

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz üç bölümden oluşmaktadır. İlk bölümünde 

Gerdaniye perdesini oldukça sık kullanmakta böylelikle 

Gerdaniye makamının özelliklerini göstermektedir.  

 

İkinci bölümde ise yerinde Uşşak dörtlüsünü ve Neva’da 

Hicaz beşlisini sık sık kullanan eserimiz böylelikle Karcığar 

makam dizisini göstermektedir. Son bölümde ise Neva’da Hicaz 

beşlisini sıklıkla kullanmış ve karara doğru yerinde Uşşak 

dörtlüsü yaparak eser sonlandırılmıştır.  

 

Eser genel itibariyle bir makamının özelliklerini 

barındırmamaktadır. 
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1.2.4.23. Koyun Ben De Âşk Oduna Yanayım 

Tablo-113: Koyun Ben De Âşk Oduna Yanayım Semahının İncelemesi 

KOYUN BENDE ÂŞK ODUNA YANAYIM 

YÖRESİ Manisa / Gördes 

KAYNAK KİŞİ Niyazi EMRE 

DERLEYEN / 

NOTA 

Ahmet GÜNDAY 

DERLEME 

TARİHİ 

1970 

TÜR Semah 

BİÇİM Eserimiz bir bölümden oluşmaktadır.  

 

USÛL 9/8’lik olarak notaya alınmıştır.  

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2+2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
SEYİR ve 

MAKAM 

Esrimiz tek bölümlüdür ve bu bölüm Hicaz makamının 

yerinde Hicaz dörtlü ve beşlilerini değişmeli olarak kullanmıştır. 

Eser Hicaz makamının dörtlü ve beşlilerini kullandığı halde tam 

bir dizi oluşturacak şeklinde kullanmamıştır.  

 

Eser genel itibariyle bir makamının özelliklerini 

barındırmamaktadır. 
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1.2.4.24. Muhabbet Eyledim Sadık Yar İle (Ya Hızır Samahı) 

Tablo-114: Muhabbet Eyledim Sadık Yar İle (Ya Hızır Samahı) İncelemesi 

MUHABBET EYLEDİM SADIK YAR İLE (Ya Hızır Samahı) 

YÖRESİ Malatya / Arapkir 

KAYNAK KİŞİ Arapkirli Süleyman ELVER 

DERLEYEN / 

NOTA 

TRT İst. Rad. T.H.M Şb. / Yücel PAŞMAKÇI 

DERLEME 

TARİHİ 

17.06.1966 

TÜR Semah 

BİÇİM Eserimiz iki bölümden oluşmaktadır. Bunlar “Ağırlama” ve 

“Yeldirme” bölümleridir. Eserimiz iki farklı hız içerdiğinden 

“İki Bölmeli” olup usûl ve makam değişikliğinden dolayı “İki 

bölümlü sırasal biçim”  özelliği gösterir ve AB biçiminde 

kodlanabilir. 

USÛL 4/4, 2/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2) (2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 

  ve   

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz ilk bölümüne Segâh perdesinde Segâh dörtlüsü 

ile başlamış ve ikinci bölüme kadar bu şekilde devam etmiştir. 

 

İkinci bölümde ise eserimiz Hüzzam beşlisini kullanarak 

devam etmiş ve daha sonra Dügâh’ta Uşşak dörtlüsü yaparak 

karar vermiştir.  

 

Eser genel itibariyle bir makamının özelliklerini 

barındırmamaktadır. 
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1.2.4.25. Nâme Nazlı Yârin Hak-i Payına (Samah) 

Tablo-115: Nâme Nazlı Yârin Hak-i Payına (Samah ) İncelemesi 

NÂME NAZLI YÂRİN HAK-İ PAYINA (Samah ) 

YÖRESİ Tokat / Almus 

KAYNAK KİŞİ - 

DERLEYEN / 

NOTA 

Mehmet ÖZBEK  

DERLEME 

TARİHİ 

23.10.1979 

TÜR Semah 

BİÇİM Eserimiz iki bölümden oluşmaktadır. Bunlar “Ağırlama” ve 

“Yeldirme” bölümleridir. Eserimiz iki farklı hız içerdiğinden 

“İki Bölmeli” olup usûl ve makam değişikliğinden dolayı “İki 

bölümlü sırasal biçim”  özelliği gösterir ve AB biçiminde 

kodlanabilir. 
USÛL 9/4, 8/4, 5/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (3+2+2+2) (3+2+3) (2+3)şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 

 ve  ve  

 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eser ilk bölümün başından sonuna kadar Dügâh’ta Uşşak 

dörtlüsü kullanmıştır. İkinci bölümde ise Uşşak makamının 

ikinci derecede güçlüsü olan Çargâh perdesini tutmuş ve 

Dügâh’ta Uşşak dörtlüsü ile karar etmiştir. 

 

Eser genel itibariyle bir makamının özelliklerini 

barındırmamaktadır. 
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1.2.4.26.Nerelerden Sökün Edip Gelirsin (İçel Gaydası) 

Tablo-116: Nerelerden Sökün Edip Gelirsin (İçel Gaydası) İncelemesi 

NERELERDEN SÖKÜN EDİP GELİRSİN (İçel Gaydası) 

YÖRESİ İzmir /  Narlıdere 

KAYNAK KİŞİ Ali Rıza ERDEM 

DERLEYEN / 

NOTA 

Talip ÖZKAN – Ahmet GÜNDAY 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Semah 

BİÇİM Eserimiz iki bölümden oluşmaktadır. Bunlar “Ağırlama” ve 

“Yeldirme” bölümleridir. Eserimiz iki farklı hız içerdiğinden 

“İki Bölmeli” olup usûl ve makam değişikliğinden dolayı “İki 

bölümlü sırasal biçim”  özelliği gösterir ve AB biçiminde 

kodlanabilir. 
USÛL 9/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2+2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz iki bölümden oluşmakta ve ilk bölümde Dügâh 

üzerinde Kürdi dörtlüsü ile Kürdi’li kalışlar yapmıştır. Bu 

bölümü bu şekilde bitirdikten sonra ikinci bölüme geçmiş bu 

bölümde ise Çargâh perdesi üzerinde Hicaz dörtlüsü ile kalışları 

göstermiş ve aynı şekliyle karar vermiştir. 

 

Eser genel itibariyle bir makamının özelliklerini 

barındırmamaktadır. 
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1.2.4.27. Söylenir Gezersin De Yaban Ellerde 

Tablo-117: Söylenir Gezersin De Yaban Ellerde Semahının İncelemesi 

SÖYLENİR GEZERSİN DE YABAN ELLERDE 

YÖRESİ İzmir / Kemalpaşa – Çınar Köyü 

KAYNAK KİŞİ İsmail KULOĞLU 

DERLEYEN / 

NOTA 

İsmet EGELİ 

DERLEME 

TARİHİ 

1987 

TÜR Semah 

BİÇİM Eserimiz iki bölümden oluşmaktadır. Bunlar “Ağırlama” ve 

“Yeldirme” bölümleridir. Eserimiz iki farklı hız içerdiğinden 

“İki Bölmeli” olup usûl ve makam değişikliğinden dolayı “İki 

bölümlü sırasal biçim”  özelliği gösterir ve AB biçiminde 

kodlanabilir. 
USÛL 9/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2+2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 
 

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz iki bölümlüdür. Eserimiz sıklıkla yerinde Kürdi 

dörtlüsünü ve zaman zaman Neva üzerindeki Buselik beşliyi 

kullanarak Kürdi makam dizisinin bir bölümünü vermeye 

çalışmıştır. Bu haliyle Kürdi makamının özelliklerini vermiştir. 

İkinci bölümde ise Çargâh’ta Çargâh dörtlü ver beşlisini yer yer 

değiştirerek kullanmış ve karar etmiştir.   

 

Eser genel itibariyle bir makamının özelliklerini 

barındırmamaktadır. 
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1.2.4.28. Şıh Hasan Ağırlaması 

Tablo-118: Şıh Hasan Ağırlaması Semahı İncelemesi 

ŞIH HASAN AĞIRLAMASI 

YÖRESİ Elazığ 

KAYNAK KİŞİ Mustafa TOSUN 

DERLEYEN / 

NOTA 

Gani PEKŞEN / Nida TÜFEKÇİ – Gani PEKŞEN 

DERLEME 

TARİHİ 

16.02.1986 

TÜR Semah 

BİÇİM Eserimiz üç bölümden oluşmaktadır. Bunlar “Ağırlama”, 

“Yürütme” ve “Yeldirme” bölümleridir. Eserimiz üç farklı hız 

içerdiğinden “Üç Bölmeli” olup usûl ve makam değişikliğinden 

dolayı “Üç bölümlü sırasal biçim”  özelliği gösterir ve ABC 

biçiminde kodlanabilir. 

 

USÛL Serbest, 8/8, 5/8, 2/4’lük usûlünde yazılmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+3+3) (2+3) (2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

   ve     ve  

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz birinci bölümde Hüseyni makamının tüm 

makam dizisini kullanmıştır. İkinci bölümde ise usûl değişikliği 

yapmış fakat makamsal olarak Hüseyni makamının dışına 

çıkmamıştır. Bu bölümün sonuna doğru Neva’da Hicaz beşlisini 

çeşni olarak kullanmaya başlamış ve bir nevi Karcığar geçki 

yapmıştır. Son bölümde ise Neva’da Hicaz beşlisini ve yer yer 

Segâh üzerinde Hüzzam beşliyi de kullanan eserimiz karara ise 

Uşşak dörtlüyle giderek sona ermiştir. 

 

Eser genel itibariyle bir makamının özelliklerini 

barındırmamaktadır. 
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1.2.4.29. Vardım Kırklar Kapısına 

Tablo-119: Vardım Kırklar Kapısına Semahının İncelemesi 

VARDIM KIRKLAR KAPISINA 

YÖRESİ Erzincan / Tercan 

KAYNAK KİŞİ Davut SÛLARİ 

DERLEYEN / 

NOTA 

Turan ENGİN / Yücel PAŞMAKÇI 

DERLEME 

TARİHİ 

- 

TÜR Semah 

BİÇİM Eserimiz bir bölümden oluşmaktadır.  

 

USÛL 4/4’lük olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 

 
SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz Segâh perdesinde Segâh dörtlüyü ve Hüzzam 

beşliyi kullanmıştır ve bu haliyle karar etmiştir. Eserde başkaca 

bir makamsal özellik yoktur. 

 

Eser genel itibariyle bir makamının özelliklerini 

barındırmamaktadır. 
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1.2.4.30. Yüce Dağ Başında Bir Goyun Meler (Üç Bölümlü Samah) 

Tablo-120: Yüce Dağ Başında Bir Goyun Meler (Üç Bölümlü Samah) İncelemesi 

YÜCE DAĞ BAŞINDA BİR GOYUN MELER (Üç Bölümlü Samah) 

YÖRESİ Muğla / Fethiye- Günlük Başı 

KAYNAK KİŞİ Ahmet GÜNDAY 

DERLEYEN / 

NOTA 

Ahmet GÜNDAY / Talip ÖZKAN 

DERLEME 

TARİHİ 

1966 

TÜR Semah 

BİÇİM Eserimiz üç bölümden oluşmaktadır. Bunlar “Ağırlama”, 

“Yürütme” ve “Yeldirme” bölümleridir. Eserimiz üç farklı hız 

içerdiğinden “Üç Bölmeli” olup usûl ve makam değişikliğinden 

dolayı “Üç bölümlü sırasal biçim”  özelliği gösterir ve ABC 

biçiminde kodlanabilir. 

USÛL 9/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (2+2+2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

 

 
SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz birinci bölüme yerinde Uşşak dörtlüsü Neva’da 

Buselik beşlisi kullanarak başlamış ve Uşşak makam dizisinin 

bir bölümünü kullanmıştır.  

 

İkinci bölümde ise Çargâh perdesini güçlendirmiş ve 

Çargâh’ta Çargâh yapmıştır. Eser son bölüme ise Neva’da Uşşak 

dörtlüsünü kullanarak girmiş ve Neva perdesinde bu haliyle 

karar etmiştir.  

 

Eser genel itibariyle bir makamının özelliklerini 

barındırmamaktadır. 
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1.2.4.31.Yüce Dağ Başında ( Hubyar Semahı) 

Tablo-121: Yüce Dağ Başında ( Hubyar Semahı) İncelemesi 

YÜCE DAĞ BAŞINDA ( Hubyar Semahı) 

YÖRESİ Sivas / Yıldızeli 

KAYNAK KİŞİ Ali SULTAN 

DERLEYEN / 

NOTA 

İstanbul Rad. Arşivi / Nida TÜFEKÇİ 

DERLEME 

TARİHİ 

05.07.1977 

TÜR Semah 

BİÇİM Eserimiz iki bölümden oluşmaktadır. Bunlar “Ağırlama” ve 

“Yeldirme” bölümleridir. Eserimiz iki farklı hız içerdiğinden 

“İki Bölmeli” olup usûl ve makam değişikliğinden dolayı “İki 

bölümlü sırasal biçim”  özelliği gösterir ve AB biçiminde 

kodlanabilir. 
USÛL 9/8, 5/8’lik olarak notaya alınmıştır. 

RİTMİK YAPI Ölçü kalıbı (3+2+2+2) (2+3) şeklindedir. 

 

Elle vuruluşu ise şu şekildedir: 

  ve   

SEYİR ve 

MAKAM 

Eserimiz iki bölümden oluşmaktadır. İlk bölümde Dügâh 

perdesi üzerinde Uşşak dörtlüsü kullanılmış ve o şekilde 

sonlanmıştır. usûl değişikliğinin olduğu ikinci bölümde ise ilk 

bölümde olduğu gibi Dügâh perdesi üzerinde Uşşak dörtlüsü 

kullanılarak karara bu şekilde gidilmiştir. Eser bir makam 

dizisini oluşturamamıştır.  

 

Eser genel itibariyle bir makamının özelliklerini 

barındırmamaktadır. 
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1.2.5. Semahların Seyir-Makam ve Ritmik Yapı Çerçevesinde İncelenmesi  

1.2.5.1. Seyir-Makam İncelemesi 

Çalışmamıza konu olan eserlerin tespiti için TRT repertuvarı araştırılmış ve bu 

arşivden bizim tespit edebildiğimiz 31 Semah “Seyir-Makam” ve “Ritmik Yapı” 

açısından incelenmeye çalışılmıştır(http://www.trtnotaarsivi.com/), (Türk Halk 

MüziğindenSeçmeler1-2-3),(http://www.sanatmuziginotalari.com/thm/thm_default.asp).     

 

İncelemesini yaptığımız bu çalışmada: 

1. TRT Repertuvarında tespit ettiğimiz 31 semah içerisinde beş farklı makam 

kullanıldığı tespit edilmiştir.  

2. Yine yaptığımız çalışmada semahlar da bölümlerin kendi içerisinde makam 

çeşitleri veya çeşitli makamların dörtlü ve beşli kalıplarını kullanmasına 

rağmen bütününde Makamsal Özelliği Bulunmayan Eserler tespit edilmiş ve 

bu eserler Makamsal Özelliği Bulunmayan Eserler olarak tasnif edilmiştir. 

3. Yaptığımız çalışmada Hüseyni, Karcığar, Uşşak, Kürdi ve Muhayyer 

makamlarının kullanıldığı görülmüştür. 

Aşağıda gösterilen tabloda (Tablo-122, 123, 124, 125, 126, 127) müzikal 

incelemeleri yapılan eserlerin makamlara göre dağılımları verilmeye çalışılmıştır. Her 

makam gurubu ayrı tablolar halinde eser isimleriyle birlikte verilmiştir. 

Tablo-122: Makamsal Özelliği Bulunmayan Eserler: 

01 Armut Ağacı 

02 Derelerde Olur Çamlı Söğüdü (Samah) 

03 Döndünmü Benden Yüzü Dönesi (Keskin Semahı) 

04 Durnam Ne Diyardan Geldin Yalınız 

05 Ela Gözlü Pirim Geldi 

06 Ezel Bahar Geldi (Samah) 

07 Gâfil Kaldır Kalbindeki Gümanı (Uzundere Semahı) 

08 Gül Yüzlüm Gül Destem (Semah) 

09 Güzel Pirden Bize Bir Dolu Geldi 

10 Kalksın Semaha Kalksın (Tunceli Turnalar Semahı) 

11 Karşıki Yayla Ne Güzel Yayla (Koldan Koparan Samahı)  

http://www.trtnotaarsivi.com/
http://www.sanatmuziginotalari.com/thm/thm_default.asp
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12 Kırat (Semah) 

13 Koyun Ben De Âşk Oduna Yanayım 

14 Muhabbet Eyledim Sadık Yar İle (Ya Hızır Samahı) 

15 Nâme Nazlı Yârin Hak-i Payına (Samah ) 

16 Nerelerden Sökün Edip Gelirsin (İçel Gaydası) 

17 Söylenir Gezersin De Yaban Ellerde 

18 Şıh Hasan Ağırlaması 

19 Vardım Kırklar Kapısına 

20 Yüce Dağ Başında Bir Goyun Meler (Üç Bölümlü Samah) 

21 Yüce Dağ Başında ( Hubyar Semahı) 

 

Tablo-123: Hüseyni Makamında Olan Eserler: 

01 Diken Arasında Bir Gül 

02 Gine Dertli İniliyorsun 

03 İki Durnam Gelir 

04 Ilgıt Ilgıt Esen Seher Yelleri 

 

Tablo-124: Uşşak Makamında Olan Eserler: 

01 Bülbül Ne Yatarsın Kalk Figan Eyle 

02 Çektiğim Cevr İle Cefa (Ağbaba Semahı) 

 

Tablo-125: Karcığar Makamında Olan Eserler: 

01 Bacılar Semahı 

02 Ey Şahin Bakışlım (Dem Dem – Dem Geldi Semahı) 

  

Tablo-126: Kürdi Makamında Olan Eserler: 

01 Ey Erenler Hak Aşkına 

 

Tablo-127: Muhayyer Makamında Olan Eserler: 

01 Bugün Yasta Gördüm Zülfü Siyahı 
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Aşağıda gösterilen grafikte (Grafik-5) Semahların makamsal dağılımı verilmeye 

çalışılmıştır. Grafikten de anlaşılacağı üzere makamsal özelliği olmayan eser sayısı 

oldukça fazladır. İstatiksel oranlar tablonun altında ayrıntıları ile verilmiştir. 

Grafik-5: Semahların Makamsal Dağılımının Grafik Gösterimi:

 

Semahların Makamsal Dağılımının Yüzdelik Oranları (Toplam Eser Sayısı 31) 

Semahların Makamsal Dağılımı              Sayısı   Yüzdelik Oranları 

 Makamsal Özelliği Bulunmayan Eserler 21    % 68 

Hüseyni Makamında Olan Eserler    4    % 13 

Uşşak Makamında Olan Eserler    2    % 6 

Karcığar Makamında Olan Eserler    2    % 6 

Kürdi Makamında Olan Eserler    1    % 3 

Muhayyer Makamında Olan Eserler   1    % 3 

(Usûl yüzdeleri hesaplanırken küsuratlar atılmıştır) 

1.2.5.2. Ritmik Yapı İncelemesi 

TRT Repertuvarında tespit ettiğimiz 31 semah içerisinde 18 eserde tek usûl 

kullanmıştır. Bu semahlar içerisinde birden fazla usûl içeren eser sayısı on üç adettir. 

SEMAHLAR  MAKAMSAL DAĞILIMI 

(Kullanılan Toplam Makam Sayısı 5 Adettir)  
Makamsal Özelliği
Bulunmayan - 21

Hüseyni Makamı - 4

Uşşak Makamı - 2

Karcığar - 2

Kürdi - 1

Muhayyer - 1



143 
 

Bunlardan altı tanesinde iki değişik usûl kalıbı, dört tanesinde üç değişik usûl kalıbı, iki 

tanesinde ise dört ve bir tanesinde altı değişik usûl kalıbı bulunmaktadır. İncelediğimiz 

semahlarda 16 farklı usûl kullanıldığı tespit edilmiştir.  

Yukarıda tablolar içerisinde müzikal incelemeleri yapılan semahların tespit 

edilen ritmik yapıları çıkarılmaya ve elde edilen sonuçlar eserlerin isimleriyle birlikte 

aşağıdaki tablolarda (Tablo-128, 129, 130, 131) verilmeye çalışılmıştır. 

Tablo-128: İçerisinde İki Farklı Usûl Barındıran Eserler: 

Eser İsimleri Kullanılan Usûl Kalıpları 

Ezel Bahar Geldi (Samah)    7/4 9/4  

Gâfil Kaldır Kalbindeki Gümanı     9/8 Serbest 

Gül Yüzlüm Gül Destem (Semah)   5/8  9/4  

Ilgıt Ilgıt Esen Seher Yelleri 2/4     9/8 

Muhabbet Eyledim Sadık Yar İle  2/4 4/4     

Yüce Dağ Başında ( Hubyar Semahı)   5/8   9/8 

 

Tablo-129: İçerisinde Üç Farklı Usûl Barındıran Eserler: 

Eser İsimleri Kullanılan Usûl Kalıpları 

Bacılar Semahı 2/4 5/8 Serbest 

Bugün Yasta Gördüm Zülfü Siyahı 7/8 9/8 12/8 

Kırat (Semah) 2/4 9/8 10/8 

Nâme Nazlı Yârin Hak-i Payına 5/8 8/4 9/4 

 

Tablo-130: İçerisinde Dört Farklı Usûl Barındıran Eserler: 

Eser İsimleri Kullanılan Usûl Kalıpları 

Gine Dertli İniliyorsun 2/4 3/4 8/8 9/8 

Şıh Hasan Ağırlaması 2/4 5/8 8/8 Serbest  

 

Tablo-131: İçerisinde Altı Farklı Usûl Barındıran Eserler: 

Eser İsimleri Kullanılan Usûl Kalıpları 

Kalksın Semaha Kalksın  5/8 8/8 9/8 14/8 15/8 22/8 
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Aşağıdaki Tablo-132 de incelemesini yaptığımız tüm semahlar da kaç farklı usûl 

kalıbının kullanıldığı verilmiştir. Görüleceği üzere bazı eserlerde bir bazılarında ise 

birden fazla usûl kalıbı kullanıldığı görülmektedir.  

Tablo-132: Eserlerin Usûl Dağılım Tablosu: (2/4 ve Serbest Usûl Arası kullanılanlar) 

Eser İsmi 2/4 3/4 4/4 5/8 7/4 7/8 8/4 8/8 9/4 

Armut Ağacı - - - - - - - - - 

Bacılar Semahı X - - X - - - - - 

Bugün Yasta Gördüm Zülfü Siyahı - - - - - X - - - 

Bülbül Ne Yatarsın Kalk Figan Eyle - - - - - - - - - 

Çektiğim Cevr İle Cefa - - X - - - - - - 

Derelerde Olur Çamlı Söğüdü - - - - - - - - - 

Diken Arasında Bir Gül - - - - - X - - - 

Döndünmü Benden Yüzü Dönesi  - - - - - - - - - 

Durnam Ne Diyardan Geldin Yalınız - - - - - - - - - 

Ela Gözlü Pirim Geldi - - X - - - - - - 

Ey Erenler Hak Aşkına - - - - - - - - - 

Ey Şahin Bakışlım  - - X - - - - - - 

Ezel Bahar Geldi (Samah) - - - - X - - - X 

Gâfil Kaldır Kalbindeki Gümanı  - - - - - - - - - 

Gine Dertli İniliyorsun X X - - - - - X - 

Gül Yüzlüm Gül Destem (Semah) - - - X - - - - X 

Güzel Pirden Bize Bir Dolu Geldi - - - - - - - - - 

İki Durnam Gelir - - - - - - - - - 

Ilgıt Ilgıt Esen Seher Yelleri X - - - - - - - - 

Kalksın Semaha Kalksın  - - - X - - - X - 

Karşıki Yayla Ne Güzel Yayla - - - - - - - - - 

Kırat (Semah) X - - - - - - - - 

Koyun Ben De Âşk Oduna Yanayım - - - - - - - - - 

Muhabbet Eyledim Sadık Yar İle  X - X - - - - - - 

Nâme Nazlı Yârin Hak-i Payına - - - X - - X - X 

Nerelerden Sökün Edip Gelirsin  - - - - - - - - - 

Söylenir Gezersin De Yaban Ellerde - - - - - - - - - 

Şıh Hasan Ağırlaması X - - X - - - X - 

Vardım Kırklar Kapısına - - X - - - - - - 

Yüce Dağ Başında Bir Goyun Meler - - - - - - - - - 

Yüce Dağ Başında ( Hubyar Semahı) - - - X - - - - - 

SONUÇ 6 1 5 6 1 2 1 3 3 
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Eser İsmi 9/8 10/8 12/8 14/8 15/8 22/8 SERBEST 

Armut Ağacı X - - - - - - 

Bacılar Semahı - - - - - - X 

Bugün Yasta Gördüm Zülfü Siyahı X - X - - - - 

Bülbül Ne Yatarsın Kalk Figan Eyle X - - - - - - 

Çektiğim Cevr İle Cefa - - - - - - - 

Derelerde Olur Çamlı Söğüdü X - - - - - - 

Diken Arasında Bir Gül - - - - - - - 

Döndünmü Benden Yüzü Dönesi  X - - - - - - 

Durnam Ne Diyardan Geldin Yalınız X - - - - - - 

Ela Gözlü Pirim Geldi - - - - - - - 

Ey Erenler Hak Aşkına X - - - - - - 

Ey Şahin Bakışlım  - - - - - - - 

Ezel Bahar Geldi (Samah) - - - - - - - 

Gâfil Kaldır Kalbindeki Gümanı  X - - - - - X 

Gine Dertli İniliyorsun X - - - - - - 

Gül Yüzlüm Gül Destem (Semah) - - - - - - - 

Güzel Pirden Bize Bir Dolu Geldi X - - - - - - 

İki Durnam Gelir X - - - - - - 

Ilgıt Ilgıt Esen Seher Yelleri X - - - - - - 

Kalksın Semaha Kalksın  X - - X X X - 

Karşıki Yayla Ne Güzel Yayla  X - - - - - - 

Kırat (Semah) X X - - - - - 

Koyun Ben De Âşk Oduna Yanayım X -  - - - -  

Muhabbet Eyledim Sadık Yar İle  - - - - - - - 

Nâme Nazlı Yârin Hak-i Payına  - - - - - - - 

Nerelerden Sökün Edip Gelirsin  X - - - - - - 

Söylenir Gezersin De Yaban Ellerde X - - - - - - 

Şıh Hasan Ağırlaması - - - - - - X 

Vardım Kırklar Kapısına - - - - - - - 

Yüce Dağ Başında Bir Goyun Meler X - - - - - - 

Yüce Dağ Başında ( Hubyar Semahı) X - - - - - - 

SONUÇ 20 1 1 1 1 1 3 
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Aşağıda (Grafik-6) semahlar da kullanılan usûl dağılımı grafiksel olarak 

gösterilmiştir. Buradan da anlaşılacağı üzere en fazla kullanılan usûl 9/8 lik usûl 

olmuştur. 

Grafik-6: Semahlar da Usûl Dağılımının Grafik Gösterimi 

 

Semahlar da Kullanılan Usûllerin             Sayısı   Yüzdelik Oranları 

9/8’lik Usûl      20    % 36 

2/4’lük Usûl      6    % 11 

5/8’lik Usûl       6    % 11 

4/4’lük Usûl       5    % 9 

8/8’lik Usûl       3    % 5 

9/4’lük Usûl      3    % 5 

Serbest Usûl       3    % 5 

7/8’lik Usûl      2    % 4 

3/4’lük Usûl      1    % 2 

7/4’lük Usûl       1    % 2 

8/4’lük Usûl      1    % 2 

10/8’lik Usûl       1    % 2 

12/8’lik Usûl      1    % 2 

Semahlar Usûl Dağılımı 

(Kullanılan Toplam Usûl Sayısı  51 Adettir)  

9/8 lik - 20
2/4 lük - 6
5/8 lik - 6
4/4 lük - 5
8/8 lik - 3
9/4 lük - 3
Serbest - 3
7/8 lik - 2
3/4 lük - 1
7/4 lük - 1
8/4 lük - 1
10/8 lik - 1
12/8 lik - 1
14/8 lik - 1
15/8 lik - 1
22/8 lik - 1
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14/8’lik Usûl       1    % 2 

15/8’lik Usûl      1    % 2 

22/8’lik Usûl       1    % 2 

(Usûl yüzdeleri hesaplanırken küsuratlar atılmıştır.) 

Aşağıda (Grafik-7) semahlar da farklı sayılarda kullanılan usûl çeşitlerini 

grafiksel olarak vermeye çalıştık. Yine tek bir usûlün kullanıldığı eser sayısı en yüksek 

oranda çıkmıştır. 

Grafik-7: Semahlar da Farklı Sayılarda Kullanılan Usûllerin Grafik Gösterimi: 

 

Semahlar da Farklı Sayıda Kullanılan Usûller             Sayısı Yüzdelik Oranları 

Tek Usûl Kullanılan Eser     18  % 58 

İki Farklı Usûl Kullanılan Eser     6  % 19 

Üç Farklı Usûl Kullanılan Eser     4  % 13 

Semahlarda Farklı Sayılarda Kullanılan Usûllerin Dağılımı 

1 Usûl Kullanılan - 18

2 Farklı Usûl Kullanılan - 6

3 Farklı Usûl Kullanılan - 4

4 Farklı Usûl Kullanılan - 2

6 Farklı Usûl Kullanılan - 1
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Dört Farklı Usûl Kullanılan Eser     2  % 6 

Altı Farklı Usûl Kullanılan Eser     1  % 3 

(Usûl yüzdeleri hesaplanırken küsuratlar atılmıştır.)  

 Aşağıda (Grafik-8) semahlar da tek olarak kullanılan usûllerin istatiksel dağılımı 

verilmeye çalışılmıştır. Tek kullanılan usûllerde 9/8’lik usûl en fazla çıkmıştır ve 

tabloda gösterilmiştir. 

Grafik-8: Tek Kullanılan Usûllerin Eserler İçerisindeki Sayılarının Grafik Gösterimi: 

 

Semahlar da Tek Kullanılan Usûller        Sayısı   Yüzdelik Oranları 

9/8’lik Usûl        13    % 65 

4/4’lük Usûl          4     % 20 

3/4’lük Usûl          1    % 5 

7/8’lik Usûl          1    % 5 

9/4’lük Usûl          1    % 5  

(Usûl yüzdeleri hesaplanırken küsuratlar atılmıştır.) 

  

Tek Usûl Dağılım Sayıları 

9/8 lik Usûl - 13

4/4 lük Usûl - 4

3/4 lük Usûl - 1

7/8 lik Usûl - 1

9/4 lük Usûl - 1
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1.2.6. Değerlendirme 

Yaptığımız çalışmada Seyir-Makam başlığı altında şunlar söylenebilir: 

1. Tespit ettiğimiz 31 semah içerisinde beş farklı makam kullanıldığı 

görülmüştür.  

2. Makam tespitlerinde seyir ve duyum özellikleri de göz önüne alınmıştır. 

3. Yaptığımız çalışmada, herhangi bir makamın makam özelliklerinin bir 

kısmını içerisinde barındırıp, devamında başka seslere geçen ve tam bir 

makam duygusu vermeyen eserler de tespit edilmiştir. Ayrıca, çok bölümlü 

semahların bazıların da, ağırlama, yürütme veya yeldirme bölümlerinin, 

farklı makamların dörtlü veya beşlilerini içerdiği görülmüştür. Bu semahlar 

bütünsel olarak bir makam özelliği göstermemiştir. İşte herhangi bir makam 

özelliği olmayan bu eserler “Makamsal Özelliği Bulunmayan Eserler” olarak 

tasnif edilmiştir.  

4. Yaptığımız çalışmada, Makamsal Özelliği Bulunmayan Eserler tüm eserler 

içerisinde %68 gibi yüksek bir oranda çıkmıştır. Bunu %13 ile Hüseyni, yine 

%6 oranıyla Uşşak makamı takip etmiştir. Burada Makamsal Özelliği 

Bulunmayan Eserlerin yüksek çıkmasının sebebi ile ilgili olarak, Türk Halk 

Müziğinin anonim oluşu ve her hangi bir kalıp içerisinde üretiminin 

yapılmaması söylenebilir.  

5. Bunun dışında kalan makamlar ve oranları da Grafik-5 de ayrıntılı olarak 

verilmiştir. 

Buradan TRT repertuvarında bizim tespit ettiğimiz semahların büyük oranda 

makamsal bir yapı taşımadığı, çoğunlukla çeşitli makamları oluşturan dörtlü ve 

beşlilerin farklı şekillerde bir araya gelerek eserleri oluşturduğu görülmüştür. Bu haliyle 

Türk Sanat Müziğinde bulunan makamların, bilinen kalıp ve seyir şekillerinin Türk 

Halk Müziği repertuvarında tespit ettiğimiz semahlar da, tam olarak karşılığının büyük 

oranda bulunmadığı söylenebilir. 

Yaptığımız çalışmada Ritmik Yapı başlığı altında da şunlar söylenebilir: 

1. İncelediğimiz semahlar da 16 farklı usûl kullanıldığı tespit edilmiştir. 



150 
 

2. Bunların içerisinde tek usûlün kullanıldığı eser sayısı 18 olup semahlar da 

farklı sayıda kullanılan usûller içerisindeki oranı %58’dir. Bunu dışında iki 

farklı usûl kullanan eser sayısı altı olup oranı tüm eserler içerisinde %19’dur.  

3. Yapılan araştırmada tek kullanılan usûller arasında en fazla tespit edilen usûl 

%65’lik oranı ile 9/8’lik usûldür. Bunu %20 ile 4/4’lük ve %5’lik oranlarıyla 

3/4’lük, 7/8’lik ve 9/4’lük usûller takip etmektedir.  

4. Elli altı usûl semahlar da farklı şekilleriyle kullanılmıştır.  

Çalışmamızda usûl yapısı incelemesi Türk Halk Müziği usûlleriyle değerlendirilmiş 

Türk Sanat Müziği usûl kalıpları dikkate alınmamıştır. Bunun en önemli sebebi ise 

özellikle birleşik usûllerdeki üçlülerin yer değişiminin çok sık kullanılması bunun 

sonucunda da Türk Sanat Müziği usûl kalıplarında çoğunlukla bir karşılığının 

bulunmaması olmuştur. Buradan yola çıkarak TRT repertuvarında tespit ettiğimiz usûl 

yapısı ortaya çıkmış ve %36’lık oranıyla 9/8’lik usûl kalıbının semahlar içerisinde en 

fazla kullanıldığı görülmüştür.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



İKİNCİ BÖLÜM 

 

2. TRT REPERTUVARINDA BULUNAN DEYİŞ VE SEMAHLARIN 

DEĞERLER EĞİTİMİ AÇISINDAN İNCELENMESİ 

 

2.1. Değerler Eğitimi 

Değerler eğitiminin hedeflerini anlamak için öncelikle değerin ne olduğunun 

anlaşılması gereklidir. Aşağıda çeşitli kaynaklardan alıntılanan tanımlar verilmiştir.  

Değer: a. 1. Bir şeyin önemini belirtmeye yarayan soyut ölçüt, bir şeyin değdiği 

karışık, kadir, kıymet. 2. Bir şeyin parayla ölçülebilen karşılığı, eder, paha. 3. Yüksek 

ve yararlı nitelik. 4. Üstün yaralı nitelikleri olan kimse. 5. fel. Kişinin isteyen ihtiyaç 

duyan bir varlık olarak nesne ile bağlantısı (Türkçe Sözlük, 1988: 345). 

Değer: Halkın, kendi yarattığı ya da benimsediği kültür ürün ve olaylarından her 

birine biçtiği değer (Acıpayamlı, 1978: 33). 

Değer: (s.i) 1. Bir şeyin tam karşılığı, kıymet, baha. 2. Lâyık, seza, şâyeste, 

şayan: Görmeye Değer.3.Bir şeyin sahip olduğu yüksek vasıf, kıymet: O edebiyat 

sahasında bir değerdir.4. Ehliyet, kabiliyet. 5. Kadir, itibar (Doğan, 2001: 292-293).  

  Değer: Latince “Valere” kökünden gelen “değer”, “kıymetli olmak” veya 

“güçlü olmak” anlamlarına gelmekte olup, önceleri iktisat alanında kullanılırken etiğe 

geçtiği ya da (Hartmann, 259, Akt; Kucuradi 1971: 54), Znaniecki tarafından sosyal 

bilimler alanına kazandırıldığı ileri sürülmüştür (Bilgin, 1995: 83). 

Değer: 1. Kullanılışlı ya da arzulanır olma, işe yararlık, aydınlatıcılık. Amaç 

veya araçlar hakkındaki inanç. 2. Kıymet, paha. Bir şeyin karşılığı. Bir nesneyi işe 

yarar, aranır,  arzulanır, sevilir kılan şey. Mal ve hizmetlere atfedilen göreli önem. Bu 

çerçevede, bir nesne ya da malın başka bir nesne ile mübadele edilmesi noktasında 

taşıdığı değere değişim değeri, eldeki bir malın tüketilmesi ya da kullanılması yahut 

başka bir malın üretiminde kullanılma aşamasında taşıdığı değere ise kullanım değeri 

denir. 3. İnsanların hayatın anlamı ve günlük yaşamın biçimlendirilmesi konusunda 

alternatif yollar arasından bir tercih yapmalarını sağlayan yol gösterici nitelikteki soyut 

yahut somut ilke, inanç veya varlılardan her biri. Bu çerçevede, toplumun geleceğinin 

inşasında hareket noktası kabul edilen geçmiş yaşantı, deneyim ve alışkanlıklara 

geleneksel değer; toplumun tarihsel süreçte yaşadığı serüveni olumlu etkileyen kişi, 

kurum veya davranış kalıplarına tarihsel değer; kendi içinde uyumlu bir toplumun 

javascript:;
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kurula bilmesi ve kendisini yeniden ürete bilmesi için o toplumda yaşayan bireylere 

kazandırılan davranış kalıp ve eğitsel kodlara kültürel değer; doğrular ve yanlışlar 

konusunda insanı uyarıcı nitelikte ki dinî ilkelere dinsel değer; inanç ve ideolojiler 

arasında bir tercih yapıla bilmesinde, gerçeğin açıklanmasında aydınlatıcı rol oynayan 

düşünsel mihenk taşlarına da felsefi değer denir (Demir - Acar, 2005: 83-84). 

Değer tanımı yukarıda anlaşıldığı üzere bir şeyin kıymetini, ederini, pahasını 

gösteren bir kıymet olarak karşımıza çıkmaktadır. Değerler tanımından yola çıkarak 

değerler eğitimi konusunda çeşitli görüşler ortaya çıkmıştır. 

“Değerler duyuşsal alan içerisinde yer alan düşünce ve eylemlerimizi etkileyen, 

onlara yön veren zihinsel olgulardır” (Demircioğlu - Tokdemir, 2008: 71). 

Değer tanımlarından sonra araştırmamızın diğer paydaşı olan Eğitim’in de ne 

olduğunun ve hangi anlamı taşıdığının verilmesi gerekliliği ortaya çıkmıştır.  

Eğitim: is. 1.Belli bir konuda, bir bilgi ve bilim dalında yetiştirme ve geliştirme, 

eğitme işi. 2. Çocukların ve gençlerin toplum yaşayışında yerlerini almaları için gerekli 

bilgi, beceri ve anlayışları elde etmelerine, kişiliklerini geliştirmelerine yardım etme, 

terbiye. 3. Eğitim bilimi (Türkçe Sözlük, 1988: 435). 

Eğitim: (i) 1. Eğitmek işi, terbiye. 2. “Tahsil ve terbiye, maarif, talim” gibi 

mânaları karşılayacak şekilde de kullanılmaktadır (Doğan, 2001: 369). 

 Eğitim: “Teorik ya da teknik bilgi, değer, sosyal rol veya davranış kalıplarının, 

okul kurumunun yaptığı gibi formel; yahut gazete, dergi, aile.. vb. kurumların yaptığı 

gibi informel yöntemlerle insanlara aktarılmasıdır” (Demir - Acar, 2005: 118-119). 

Doğal olarak değer ve değerler üzerinde yapılan çalınmalara sosyal bilimciler 

yoğunlaştığından felsefeden, sosyolojiye, eğitime ve davranış bilimine kadar birçok 

sosyal bilim disiplini bu kavrama kendi zaviyesinden bakmıştır. Bunun bir sonucu 

olarak da çeşitli değer tanımları ortaya çıkmıştır. Temel olarak değerler inançlar ve 

tutumlarla ilişkilendirilse de hem inançlardan hem de tutumlardan daha kapsamlı 

oldukları söylenebilir (Demircioğlu, Tokdemir, 2008: 71) Değerler, yaşam amacı 

doğrultusunda tercih edilen, belirli bir davranış biçimi veya yaşam amacı şeklindeki 

süregiden bir inanç (Rokeach, 1973: 5), düşünce ve eylemlere rehberlik eden standartlar 

kümesi (Feather, 1975: 8), insanın yaşamında ona kılavuzluk etmeye hizmet eden, 

arzulanan, durumlar ötesi hedefler (Schwartz, 1996: 2) ya da bir bakıma bizim 

hayatımızın gayeleridir (Güngör, 1998: 84-85) Hökelekli ve Gündüz (2007: 373) ise 

değerleri şöyle özetlemektedir: İnsanların davranışlarını yönlendirmede ve belirlemede, 
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kendileri de dâhil olmak üzere insanları ve olayları değerlendirmede kullandıkları 

ölçütler, ideal ve arzu edilen davranış ve yaşam biçimlerini ifade eden, belirli somut 

koşulları ve nesneleri aşan üst düzey kavramlar veya doğru kararlara varılmasında 

bireylere yardımcı olan genel ilkelerdir (Keskin, 2012: 830). 

Milli Eğitim Bakanlığı’nın 1948 yılında hazırlamış olduğu ilk ve ortaöğretim 

programlarında; milli eğitimin amaçları, ilk-ortaokul öğretimin amaçları ve 

programların ilgili bölümlerinde eğitimin, sevgiyle verilmesi gerektiği gibi değer 

ifadelerine rastlanmaktadır (Keskin, Keskin, 2009: 80) Türk Milli Eğitiminin 

amaçlarının belirlendiği 1973 tarih ve 1739 sayılı “Milli Eğitim Temel Kanunu’nda ise 

bu amaç; öğrencileri Türk milletinin millî, ahlâkî, insanî, manevî ve kültürel değerlerini 

benimseyen, koruyan ve geliştiren yurttaşlar olarak yetiştirmek olarak ifade edilmiştir. 

2004-2005 eğitim-öğretim yılında uygulamaya konulan ilköğretim Hayat Bilgisi, 

Türkçe, Sosyal Bilgiler, Fen ve Teknoloji, Düşünme Eğitimi, Vatandaşlık ve Demokrasi 

Eğitimi ve özellikle Din Kültürü ve Ahlak Bilgisi gibi derslerde değerler ya müstakil 

başlık altında ele alınmış ya da programın genel amaç, hedef ve kazanımlarına 

serpiştirilmiştir (Keskin, 2012: 830). 

Küreselleşme sürecinin de etkisiyle eskiden sadece belli bölgelerde görülen 

ahlaki yozlaşma ve değersizleşme, bütün dünyayı etkiler hale gelmiştir. Öyle ki bireysel 

nitelikli sorunlar toplumsal nitelikli sorunlara, bunlar da küresel sorunlara yol açmıştır 

(Köylü, 2006, 7-8) Günümüz dünyasında akademik başarı kadar çağdaş hayatın 

vazgeçilmezi hâline gelen dürüstlük, saygı, sevgi, ahlaki değerlere uyma, iş disiplini, 

barış, çalışkanlık, dayanışma, eşitlik, hoşgörü gibi kavramlar ön plana çıkmaktadır. 

Bundan dolayı birey bir bütün olarak ele alınmakta ve insanı insan yapan özelliklerin 

geliştirilmesine çaba harcanmaktadır. Bu yüzden birçok resmi kurum ve gönüllü 

kuruluşlar pek çok değerin öncelikli alanlardan olması hususunda çalışmalar 

yürütmektedirler (Carbone,  Peter, 1991) Bir millet, topluluk ya da sosyal grubun birlik, 

beraberlik ve devamı için zaruri olarak gördüğü ve üyelerinin tamamından beklediği 

ortak düşünce, amaç ve inançlara değer denir. Değerler toplum tarafından tasvip ve 

teşvik görürken değerlere ters davranışlar çoğu zaman tepki ile karşılanır. Değerleri üç 

gruba ayırmak mümkündür. 

  1. Beşeri Değerler : Evrensel değerlerdir. Yani bütün dinlerin, inanç 

sistemlerinin hepsi tarafından kabul gören davranış biçimlerine denir. Adalet, 

http://www.bilginx.com/insan-sevgisi-ve-evrensellik-nedir.html
http://www.bilginx.com/adalet.html
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yardımseverlik, şefkat, merhamet gibi değerler beşeri değerlere örnek olarak 

gösterilebilir. 

 2. Milli Değerler: Bir ülkenin sahiplenilmesi ile ilgili değerlerdir. Vatan sevgisi 

ve bayrak sevgisi gibi değerler örnek olarak verilebilir. 

 3. İdeolojik Değerler: Şehitlik, gazilik, kahramanlık gibi değerler ideolojik 

değerlere örnek olarak verilebilir (http://www.bilginx.com/ değerler-eğitimi.html). 

Okulların bilişsel hedeflerinin yanında vatansever olmak, saygılı olmak, dürüst 

olmak ve dil olmak gibi birçok duyuşsal hedefi vardır. Beane (1990) duyuşsal eğitimin 

sosyal ilişkiler ve kişisel çıkarların bütünleşmesiyle ilgili bilgi, beceri ve değerleri 

içerdiğini belirtir. Ona göre benlik algısı, değerler, ahlak, etik, inançlar, sosyal 

eğilimler, takdir duyguları, beklentiler ve tutumlar duyuşsal eğitim içindedir (Akt. 

Bacanlı, 2005) Okulların görevlerinden biri, okul programında acık olarak belirtilen 

veya belirtilmeyen değerleri öğretmek, öğrencileri belirlenen kurallar doğrultusunda 

disipline etmek, onların ahlaki gelişimine katkıda bulunmak ve karakterini olumlu 

yönde etkilemektir. Değerler, toplumu oluşturan bireylere, nelerin önemli olduğunu, 

nelerin tercih edilmesi gerektiğini ve kısaca nasıl yaşanılması gerektiğini belirtir. Eğitim 

kurumlarının genel hedefleri incelendiğinde birçoğunun vatansever olma, temiz olma, 

sağlığına dikkat etme, düzenli olma, adil olma, yaratıcı olma, girişimci olma gibi birçok 

değer içerdiği görülmektedir. Eğitim kurumları bunlar ve benzeri değerler ile 

öğrencilere nelerin önemli olduğunu ve nasıl yaşanması gerektiği konusunda rehberlik 

eder. Leming (2000)’e göre okullar var olduğu müddetçe duyuşsal eğitim olacaktır. 

Çünkü okullar bilginin bilgisizlikten, sosyal düzenin düzensizlikten daha değerli 

olduğunu öğretirler (Akbaş, 2008:9-10). 

Turhan ve Kova’ya (2012: 118)  göre eğitimin duyuşsal boyutu içerisinde yer 

alan değerler eğitimi, insan olmamızdan kaynaklanan davranışları, duyguları, tavırları 

ve tutumları kazandırmayı amaçlamaktadır. Toplumsal roller, kişilerarası ilişkiler, kabul 

edici ve yardım edici davranışlar ve evrensel değerler gibi konular değerler eğitimi 

içinde yer almaktadır.  Değerler eğitimi, formal eğitim içerisinde yer alan derslerdeki 

konuların öğretiminden farklı unsurlar içermektedir. Çünkü değerler eğitimi, bireylerin 

sınıf içi etkinlik ve uygulamalara katılmasının ötesinde gün içerisindeki bütün 

yaşantılarını ilgilendirmektedir. Bu nedenle, değerler eğitiminde yeni anlayış ve 

yöntemlerin uygulanması büyük önem taşımaktadır. Ulusal ve uluslararası literatür 

incelendiğinde, değerlerin bireylere kazandırılmasında kullanılacak öğretim yöntemleri, 

http://www.bilginx.com/%20değerler-eğitimi.html
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etkinlikler ve uygulamalar konusunda sınırlı sayıda araştırma olduğu görülmektedir. 

Eğitimde duyuşsal hedeflerin genelde ihmal edildiği görülmektedir. 

Duyuşsal hedeflerin ihmal edilmesinin nedenlerini sırasıyla şöyle açıklamıştır: 

Duyuşsal davranışlar, kısaca insanın duygularını içeren davranışlardır. Daha ayrıntılı 

analizde insanlara kazandırılmak istenen duygular, tercihler, değerler, âhlaki kurallar, 

istek ve arzular, güdüler, yönelimler, duygulanışlar, vb. duyuşsal davranış kapsamına 

alınabilir. Genellikle de duyuşsal eğitim demekle âhlak eğitimi, değerler eğitim, 

karakter eğitimi, barış eğitimi, demokrasi eğitimi, kişiler arası ilişkiler veya insan 

ilişkileri eğitimi, sosyal beceri eğitimi, vb. kastedilir. Duyuşsal davranışlar eğitimde 

oldukça önemli bir yer tutar, çünkü devlet eliyle yürütülen eğitim devlete  “iyi 

vatandaş” yetiştirmeye çalışmaktadır. Hatta eğitim felsefesinde eğitimin iyi insan 

yetiştirmesinin iyi vatandaş yetiştirmesinden daha önemli olduğu, ama eğitimin 

“patronu” olan devletin iyi vatandaş yetiştirmeyi tercih edeceği öne sürülür ve buda 

doğrudur (Bacanlı, 2006: 13-14) 

Eğitimde birtakım nesnelere karşı olumlu veya olumsuz duyguların kazandırılması, 

toplum ve tabii ki devlet tarafından istenilen değerlerin yeni nesillere aktarılması 

hedeflenir. Bunlar da açıkça duyuşsal hedeflerdir (Bacanlı, 2006: 14). 

Duyuşsal hedeflerin ihmal edilmesi ile ilgili olarak yapılan çeşitli açıklamaları  

Bacanlı şöyle sıralamıştır: 

1- Duyuşsal hedefler konusunda uzlaşma zor olması. 

2- Duyuşsal hedeflerin somutlaştırılmasının (işlevsel bir şekilde tanımlanmasının) 

zor olması.  

3- Duyuşsal hedeflerin öğretiminin uzun süreceğinin düşünülmesi. 

4- Duyuşsal hedeflerin öğretiminin alışılmış öğretim yöntemleri ve eğitim pratikleri 

ile kazandırılmasının zor oluşu. 

5- Duyuşsal hedeflerin değerlendirilmesinin zor olması 

6- Duyuşsal hedeflerin değerlendirilmesinin bilişsel hedeflere göre daha esnek 

olması 

7- Duyuşsal hedeflerin değerlendirilmesi alışılmış “başarı” anlayışının dışında 

olması (Bacanlı, 2006: 14-17) 

Duyuşsal hedefler konusunda çeşitli çekinceler bulunduğu çeşitli araştırmacılar 

tarafından ortaya konmuştur. Duyuşsal alana ilişkin kavramların ve terimlerin 

tanımlanması ve ortaya konması noktasında detaylı ve net bir açıklamanın bulunmaması 
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nedeniyle duyuşsal alanın zor bir alan olduğu ifade edilmektedir. Bu alana ilişkin 

yapılan her türlü tanımlamanın yüzeysel kaldığı ve varolan durumu karşılamadığı 

düşünülmektedir. Bu nedenle alanda çok fazla detaylı ve ciddi çalışma yapılmadığı; 

ayrıca karmaşık ve çok dallı bir alan olarak görülen insanın duyuşsal yapısına ilişkin 

araştırma yapmanın zor olduğu kabul edilmiştir. Bunlara ek olarak, insan doğasına ve 

davranışına ilişkin teorik alt yapının kendi içinde çok da tutarlı olmaması gibi zorluklar, 

hem bu alanın tanımlanması, hem bu alanda çalışma yapılması, hem de bu alana ilişkin 

sonuçların ortaya konması açısından zorluklar çıkarmaktadır (Gömleksiz - Kan, 2012: 

1161). 

  İşte değerler eğitimi, duyuşsal davranışların kazandırılması kapsamında 

değerlendirilmektedir. Duyuşsal eğitim ise, geleneksel eğitim anlayışında olduğu gibi 

sıralı ve düzenlenmiş içeriğin öğrencilere aktarılmasından daha fazlasını ifade 

etmektedir (Turhan - Kova, 2012: 126). 

  Değerler eğitiminde kullanılabilecek önemli bir unsurda bir milletin veya 

toplumun folklorik unsurlarıdır.  Bunlar içerisinde en önemlilerinden biri olan halk 

türküleri tüm uluslar için büyük önem taşıyan unsurların başında gelir. Türk Halk 

türküleri de kendine has yaratım ve işlev özellikleri olan ve içerisinde çok özel türler 

barındıran müstesna eserlerden oluşmaktadır.   Türk Halk Müziğinin değerler eğitimi 

içerisinde kullanılabilir olması için özellikle Halk Müziğinin ve bir alt türü olan ve 

içeriği büyük bölümüyle değerler barındıran İnançsal Türk Halk Müziği’nin (Tasavvûfi 

Halk Müziği) tanımının iyi yapılması gerekir. Her toplumun atalarından kendilerine 

miras olarak kalan gelenek ve görenekleri vardır. Halk Müziğimizde bize atalarımızdan 

kalan en önemli miraslarımızdan birisidir. Türk Halk Müziği dediğimiz folklorik 

müziğimiz Mahmut Ragıp GAZİMİHAL’e göre şöyle tanımlanmıştır. 

1. Sahibinin bilinmemesi, 

2. Halk tarafından benimsenip onun ifadesine bürünmüş olması,   

3. Halkın ortak malı olması, 

4. Kulaktan kulağa verilmek suretiyle hayatiyetini sürdürmesi, 

5. Gelenek haline gelmesi, 

6. Zaman içinde derin bir geçmişi olması, 

7. Mekân içinde yaygın olması, 

8. Yöresel dil ve müzik (ezgi ve çalgısal olarak) özelliklerini bünyesinde 

taşıması, 
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9. İddiasız olması, 

10. Kişisel yapım olmaması (Emnalar, 1998: 26). 

 

Bu tanımdan da anlaşıldığı üzere Halk Müziği geçmişimizden bize kalan en 

önemli kültürel öğelerimizden birisidir. Türkülerimiz kulaktan kulağa, ustadan çırağa, 

sözlü aktarım bağlamında günümüze kadar gelmiştir. Türk Halk Müziğinin en önemli 

alt türlerinden biri olan İnançsal Türk Halk Müziğinin beslendiği en önemli kaynaklar 

Alevî-Bektaşî Müziğidir. Alevî-Bektaşî ozanlar kendilerinden önce ataları tarafından 

söylenmiş eserleri kendileri de çalarak ve onların ezgilerini de kullanarak kendilerinden 

sonra gelenlere aktarmışlardır. Alevî-Bektaşî Müziğinin içerisinde ise en önemli yer 

tutan türlerde deyişler ve semahlardır. Alevî-Bektaşîler de bu aktarım sırasında sadece 

müzikal eserler değil aynı zamanda sosyo-kültürel değerlerde kendilerinden sonra 

gelenlere aktarılmıştır. Alevî cemleri inançsal boyutunun yanında sosyal boyutunda 

içinde olduğu törensel bir yapıdır. Bu cemlerde toplumsal sorunlarda konuşulur ve 

tartışılır aynı zamanda değerler eğitimini ilgilendiren olgularda bu cem törenleri 

sırasında gençlere verilmeye çalışılırdı. Zaten cemlerde okunan eserlerinde sözel öğeleri 

incelendiğinde görülecektir ki değerler bağlamında birçok konuyu bu eserler 

içermektedir. Bunlar toplumsal birlik ve beraberlikten, kişisel davranış biçimlerine 

kadar birçok mesaj vermektedir.  
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2.2. TRT Repertuvarında Bulunan Deyişlerin Söz Öğelerinin Değerler 

Eğitimi Açısından İncelenmesi 

 Bu bölümde eser incelemesinde kullanılan deyişler arasından örneklem yapılarak 

10 eser seçilmiş ve incelenmeye çalışılmıştır. Bu inceleme Tablo 133 den 142’ye kadar 

yapılmış ve eserler değerler eğitimi açısından incelenmiş ve içerdiği değerler tablolar 

halinde verilmeye çalışılmıştır. 

Tablo-133: Akıl Gel Beri Gel Beri (İçerdiği Değerler)  

ESERİN SÖZLERİ TAŞIDIĞI DEĞERLER 

Akıl Gel Beri Gel Beri 

Gir Gönüle Nazar Eyle 

Görür Göz İşitir Gulak 

Söyler Dile Nazar Eyle 

 

Baştır Gövdeyi Götüren 

Hayat Menzile Yitiren 

Türlü Maharet Bitiren 

İki Ele Nazar Eyle 

 

Âşık İsen Alıp Satma 

Helâlına Haram Katma 

Yolun Eğrisine Gitme 

Doğru Yola Nazar Eyle 

 

Şah Hatayi'm Eydür Gani 

Veren Mevlam Alır Canı 

Evvel Kendin Kendin Tanı 

Sonra Ele Nazar Eyle 

Kendini Bilmek 

Doğru olmak 

Doğru sözlü olmak 

Haram Helal Bilmek 

Doğru Yolda Olmak 

Başkalarına Hor Bakmamak 

Eserin sözlerine bakıldığında içerdiği değerler açısından doğru bir insan olmak 

ve öncelikle kendindeki kusurları bilerek sonra başkasını bu konularda yermek 

özellikle vurgulanmaktadır. Bu değerler sözlerde çok açık bir şekilde yer almaktadır.  
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Tablo-134: Allah Birdir Peygamber Hak (İçerdiği Değerler) 

ESERİN SÖZLERİ TAŞIDIĞI DEĞERLER 

Allah Birdir Peygamber Hak 

Rabbin Âlemi Mutlak 

Senlik Benlik Nedir Bırak 

Söyleyim Geldi Sırası 

 

Kürd'ü Türk'üyle Çerkez'i 

Hep Âdem’in Oğlu Kızı 

Beraberce Şehit Gazi 

Yanlış Var Nere Neresi 

 

Kuran’a Bak İncil’e Bak 

Dört Kitabın Dördü De Hak 

Hakir Görüp Irk Ayırmak 

Hakikatte Yüz Karası 

 

Binbir İsmin Birinden Tut 

Senlik Benlik Nedir Sil At 

Tuttuğun Yola Doğru Git 

Yoldan Çıkıp Olma Asi 

 

Yezit Nedir Ne Kızılbaş 

Değil Miyiz Hep Bir Gardaş 

Bizi Yakar Bizim Ateş 

Söndürmektir Tek Çaresi 

 

Kişi Ne Çeker Dilinden 

Hem Belinden Hem Elinden 

Hayır Ve Şer Emelinden 

Hakikat Bunun Burası 

 

Bu Âlemi Yaradan Bir 

Odur Külli Şeye Kadir 

Alevî Sünnilik Nedir 

Menfaattir Var Varası 

 

Cümle Canlı Hep Topraktan 

Varolmuşdur Emir Hak’tan 

Irahmeti Hep Allah’tan 

Tükenmez Rahmet Deryası 

 

Veysel Sapma Sağa Sola 

Sen Allah’tan Birlik Dile 

İkilikten Gelir Bela 

Dava İnsanlık Davası 

Allah’ın Birliğine İnanmak 

İnsan Onuruna Saygılı Olmak 

Birlik Ve Beraberlik İçinde Olmak 

Eşitliğe İnanmak  

Sosyal Adalete İnanmak 

İnsanlar Arasında Ayrım Yapmamak 

Namuslu Olmak 

Dedikodu Yapmamak 

Birlik Ve Beraberliği Savunmak 

Farklılıklara Saygı Duyma 
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Eserin sözleri incelendiğinde birlik beraberlik çok çarpıcı bir şekilde hemen 

hemen tüm dörtlüklerde verilmeye çalışılmıştır. Âşık Veysel ŞATIROĞLU’nun diğer 

birçok eserinde bu değeri çok önemsediği görülmektedir. 

 

Tablo-135: Arz'eyledim Dostu Görmeye Geldim (İçerdiği Değerler) 

ESERİN SÖZLERİ TAŞIDIĞI DEĞERLER 

Arz'eyledim Dostu Görmeye Geldim 

Ne Keremdir Dostum Cemâlin Gördüm 

O Güzel Cemâlin Seyran Eyledim 

Mail Oldum Dostun Tatlı Diline 

Hayran Oldum Bağda Biten Gülüne 

Selâm Verdim Onun Güzel İline 

 

Her Dem Arz'eyledim Dostu Görmeyi 

Yanyana Oturup Hatır Sormayı 

Doldurup Doldurup Dolu Sunmayı 

 

Hüseyniyem Eydir Ben Dostu Gördüm 

Açılmış Bahçadan Gonca Gül Derdim 

Arzulayıp Dostun Evine Geldim 

Vefalı Olmak 

Bağlılık 

Dostluk Bilmek 

Hatır Bilmek 

 

  

Eserin sözleri incelendiğinde Dostluk vurgusu çok öne çıkmaktadır. Ayrıca 

dostluğun tamamlayıcısı olan Vefa duygu sununda özellikle eser içerisinde oldukça öne 

çıkarıldığı görülmektedir.  

Tablo-136: Arzu Ederdiniz Bir Yol Görmeye (İçerdiği Değerler) 

ESERİN SÖZLERİ TAŞIDIĞI DEĞERLER 

Arzu Ederdiniz Bir Yol Görmeye 

Bugün Bize Hoş Geldiniz Erenler 

Muhabbet Bağından Güller Dermeye 

Bugün Bize Hoş Geldiniz Erenler 

 

Tarihler Boyunca Bir Milletiz Biz 

İlimce Dünyaya Vermiş İdik Hız 

Büyük Bir Babanın Torunlarıyız 

Bugün Bize Hoş Geldiniz Erenler 

 

Hisse Alın Çırakman’ın Sözünden 

Zerre Kaçmaz Ariflerin Gözünden 

Kemal Atatürk’ün Aydın İzinden 

Bugün Bize Hoş Geldiniz Erenler 

Birlik Beraberlik 

Sevgi  

Kabul Edicilik 

Hoşgörülü Olmak 

Bilime Saygı 

Millet Olma Duygusu 
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Eserin sözleri incelendiğinde Birlik ve Beraberlik değerinin oldukça yoğun 

olarak işlenmiş olduğu görülmektedir. Buna Millet vurgusu da yapılarak birlik ve 

beraberliğin toplumsal yaşamdaki önemi eserde görülmektedir. 

Tablo-137: Aşkın Aldı Benden Beni (İçerdiği Değerler) 

ESERİN SÖZLERİ TAŞIDIĞI DEĞERLER 

Aşkın Aldı Benden Beni  

Bana Seni Gerek Seni  

Ben Yanarım Günü Günü  

Bana Seni Gerek Seni  

 

Ahilere Ahret Gerek  

Sofilere Sohbet Gerek  

Âşıklara Didar Gerek  

Bana Seni Gerek Seni Cennet Cennet Dedikleri  

Birkaç Melek Birkaç Huri  

İsteyene Ver Onları  

Bana Seni Gerek Seni  

Allah Sevgisi 

 

  

Eserin sözleri baştan sona felsefik bir içerik göstermektedir. Eserde tüm 

dörtlüklerde tek sevginin Allah Sevgisi olduğu vurgusu yapılmaktadır. Bu sevgi dışında 

verilecek hiçbir şeye ihtiyaç duyulmayacağı içtenlikle vurgulanmıştır.  

Tablo-138: Beni Hor Görme Gardaşım (İçerdiği Değerler) 

ESERİN SÖZLERİ TAŞIDIĞI DEĞERLER 

Beni Hor Görme Gardaşim  

Sen Altınsın Ben Tunç Muyum  

Aynı Vardan Var Olmuşuz  

Sen Gümüşsün Ben Saç Mıyım  

 

Ne Varısa Sende Bende  

Aynı Varlık Her Bedende  

Yarın Mezara Girende  

Sen Toksun Da Ben Aç Mıyım  

 

Kimi Molla Kimi Derviş  

Allah Bize Neler Vermiş  

Kimi Arı Çiçek Dermiş  

Sen Balsın Da Ben Çecmiyim  

İnsan Sevgisi 

Eşitlik 

Birlik Beraberlik 

Allah İnancı 

Tabiat Sevgisi 



162 
 

Topraktandır Cümle Beden  

Nefsini Öldür Ölmeden  

Böyle Emretmiş Yaradan  

Sen Kalemsin Ben Uçmuyum  

 

Tabiata Veysel Âşık  

Topraktan Olduk Gardaşık  

Aynı Yolcuyuz Yoldaşık  

Sen Yolcusun Ben Bacmıyım 

 

  

Eserin sözlerinde Eşitlik vurgusu oldukça yoğun olarak işlenmiş ve Doğa 

Sevgisi, Allah İnancı ve Sevgisiyle bütünleştirilerek vurgulanmıştır.  

Tablo-139: Bu Dünyanın Devranına (İçerdiği Değerler) 

ESERİN SÖZLERİ TAŞIDIĞI DEĞERLER 

Bu Dünyanın Devranına 

Aldanma Gönül Aldanma 

Zilli Çanlı Kervanına 

Aldanma Gönül Aldanma 

 

Güldürür Yüze Devranı 

Bir Gün Okutur Fermanı 

Bulaman Derde Dermanı 

Aldanma Gönül Aldanma 

 

Bilir Misin Neden Nesin 

Bir Gün Kesilecek Sesin 

Çürür Cisminle Kafesin 

Aldanma Gönül Aldanma 

 

Evden Barktan Geçeceksin 

Ecel Tasın İçeceksin 

Ne Ektinse Biçeceksin 

Aldanma Gönül Aldanma 

 

Gelmemişken Ölüm Cana 

Ağla Yalvar Yana Yana 

Haktan Yardım Olsun Sana 

Aldanma Gönül Aldanma 

 

Cafer Sözünü Kısa Kes 

Kemalata Eyle Heves 

Menzil Almaz Tamah Nekes 

Aldanma Gönül Aldanma 

İyi İnsan Olma 

Yüce Gönüllü Olma 

Tevazu Sahibi Olma 

Maneviyat 

Adalet 

Ölümü Kabullenme 

Nefis Temizliğine Sahip Olma 

Heveslere Hâkim Olma 
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Eserimiz başından sonuna kadar İyi İnsan Olma teması üzerine kurulmuştur. 

Heveslere Hâkim Olma teması da sıklıkla vurgulanmıştır. Her şeyin bir gün gelip 

geçeceği bu nedenle bu geçici heveslerin insan gönlünde çok fazla yer tutmaması 

vurgulanmıştır. 

Tablo-140: Dinle Sana Bir Nasihat Edeyim (İçerdiği Değerler) 

ESERİN SÖZLERİ TAŞIDIĞI DEĞERLER 

Dinle Sana Bir Nasihat Edeyim 

Hatırdan Gönülden Geçici Olma 

Yiğidin Başına Bir Hal Gelirse 

Onu Yâd Ellere Açıcı Olma 

Mecliste Arif Ol Kelâmı Dinle 

El İki Söylerse Sen De Bir Söyle 

Elinden Geldikçe Sen İyilik Eyle 

Hatıra Dokunup Yıkıcı Olma 

 

El Ariftir Yoklar Senin Fendini 

Dağıtırlar Tuzağını Bendini 

Alçaklarda Otur Gözet Kendini 

Kat-i Yükseklerden Uçucu Olma 

Pir Sultan Abdal'ım Sözüm Başarır 

Aşkın Deryasını Boydan Aşırır 

Seni Bir Mecliste Hacil Düşürür 

Kötülerle Konup Göçücü Olma 

Yüce Gönüllü Olma 

Tevazu Sahibi Olma 

Vicdan Özgürlüğünü Korumu 

İnsanlara Saygı 

Kötülüğü İyilikle Savma  

Affedici Olma 

İyilik Sever Olma 

Alçak Gönüllü Olma 

Kötü İnsanlardan Uzak Durma 

Hatır Bilme 

Sır Saklamayı Bilme 

 

Eserimiz içerisinde birçok değeri barındıran ama özellikle de insani vasıfların 

başında gelen Tevazu Sahibi ve Yüce Gönüllü olmayı vurgulamıştır. Bu vurgu eserin 

hemen hemen bütününde vardır. Zaten eserimizin isminde de anlaşıldığı gibi “Dinle 

Sana Bir Nasihat Edeyim” diyerek öğüt verici bir yönü olduğu vurgulanmıştır. 
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Tablo-141: Ezel Bahar Olmayınca (İçerdiği Değerler) 

ESERİN SÖZLERİ TAŞIDIĞI DEĞERLER 

Ezel Bahar Olmayınca 

Kırmızı Gül Bitmez İmiş 

Kırmızı Gül Bitmeyince 

Dertli Bülbül Ötmez İmiş 

 

Bülbül Havastır Ötmeye 

Sarılıp Gülle Yatmaya 

Bahçıvan Gülü Satmaya 

Gül Kadrini Bilmez İmiş 

 

Bahçıvan Satma Bu Gülü 

Haramdır Parası Pulu 

Ağlatma Dertli Bülbülü 

Gözyaşını Silmez İmiş 

 

Bülbül Güle Hayran Olur 

Hayran Olur Seyran Olur 

Bazı İnsan Gafil Olur 

Gafil Arif Olmaz İmiş 

 

Şah Hatayi'm Ölmeyince 

Tenim Turab Olmayınca 

Dost Dosttan Ayrılmayınca 

Dost Kıymetin Bilmez İmiş 

Değer Verme 

Kadir Bilmek 

Dostluğun Önemi 

Vefa 

Sevgi İle Davranma 

İyi Yürekli Olma 

Sevgi ile muamele etme 

Sevgi 

  

Eserimiz Bülbül ile Gül’ün arasındaki onulmaz sevgiyi oldukça güzel dizelerle 

işlemiş bir yapı oluşturmuştur. Bu sevgiyi anlatan dizelerde Değer Verme ve Sevgi öne 

çıkmış ve her dizede vurgulanmıştır. 
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Tablo-142: Sana Bir Nasihatım Var (İçerdiği Değerler) 

ESERİN SÖZLERİ TAŞIDIĞI DEĞERLER 

Sana Bir Nasihatım Var 

Gel Yanıma Hele Gardaş 

Uzaktan Arayıp Gezme 

Gitme Elden Ele Gardaş  

 

Harama Sunma Elini 

Kötüden Sakın Kendini 

Bazan Hıvzeyle Dilini 

Dilden Gelir Bela Gardaş 

 

Yarar İsen Dosta Yaran 

Bulasın Derdine Çaran 

Her Suyun Geçidin Aran 

Gitmeyesin Sele Gardaş  

 

Dinle Okunan Fermanı 

Bulasın Derdine Dermanı 

Terse Savurma Harmanı 

Dane Gider Yele Gardaş  

 

Ziyankâr Olma Komşuya 

Sırrın Açma Naşiye 

Uyma Hal Bilmez Kişiye 

Taş Getirir Yola Gardaş  

 

Dünya Bir Acayip Haldir 

Kimi Elif Kimi Daldır 

Bu Bir Başka Derin Göldür 

Düşmeyesin Göle Gardaş  

 

Kâtibam Geldim Cihana 

Çok Şükür Olsun Süphana 

Halin Arz Eyle Sultana 

Minnet Etme Kula Gardaş 

Nasihat Dinlemek 

Haram Helal Bilmek 

Sükûnet ve suhulet Sahibi Olmak 

Dostluğun Kıymetini Bilmek 

Doğru Bilgi Sahibi Olmayı Bilmek 

Kardeşlik 

Kendisi İçin İstediğini Başkası İçinde İsteme 

Akıllıca Davranmak 

Doğru Kişilerle Birlikte Olmak 

Nefis temizliğine sahip olma 

Şükür Etmeyi Bilmek 

Sırlı Olmak 

Doğru Olmak 

Doğrunun Yanında Olmak 

Ahlak sınırlarını aşmamak 

Allaha Şükretmek 
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Eserimiz isminden de anlaşıldığı gibi baştan sona nasihatler veren sözlerle 

doludur. Yaratılan en güzel varlık olan insanın doğruyu, gerçeği, iyiliği, 

yardımlaşmayı,  sırdaş olmayı ve Allaha inanmayı oldukça yoğun olarak vurgulamıştır. 

 

2.3. TRT Repertuvarında Bulunan Semahların Söz Öğelerinin Değerler 

Eğitimi Açısından İncelenmesi 

Yine çalışmamızın bu bölümünde müzikal incelemesini yaptığımız semahlardan 

örneklem yapılarak 8 eser seçilmiş ve incelenmeye çalışılmıştır. Bu inceleme Tablo 143 

den 150’e kadar yapılmış ve eserler değerler eğitimi açısından incelenmiş ve içerdiği 

değerler tablolar halinde verilmeye çalışılmıştır. 

 

Tablo-143: Hey Bacılar Bacılar (İçerdiği Değerler) 

ESERİN SÖZLERİ TAŞIDIĞI DEĞERLER 

Hey Bacılar Bacılar  

Görmen Argı Acılar 

Salman Gelmiş Pars Eder  

Boş Göndermen Bacılar 

 

Ali Nurdur Ali Nur  

Yeşil Nur Ali Nur 

Ali'm Sen Gel Otur 

Yaradan Sen Gel Otur 

Elâ Gözlü De Gözlü  

Şahım Sen Gel Otur 

 

Hey Erenler Bu Dünyanın 

Ne Tadı Lezzeti Kaldı 

Âlemi Rüşvete Taptı 

Ne Sofu Ne Hacı Kaldı 

 

Ne Kapı Kaldı Ne Ocak 

Battı Getti Asıl Ocak 

Varıp Müşkül Danışacak 

Gidi Kusur Kalmaz Kaldı 

 

Teslim Abdal Der Ne Yaman 

Evlat Babaya Eder Güman 

Yeri Bire Kötü Zaman 

Evvelkinin Adı Kaldı 

 

Şarap İçerler Tasınan Şarap İçerler Tasınan  

Hak'kı Severler Yasınan  

Gel Eyle Beni Dost Gel Eyle Beni 

 

İyilikte Yarışma 

Misafirperverlik  

Fakirlere İyilik 

Allah Sevgisi 

Hz. Ali Ve Ehlibeyt Sevgisi 

Doğru İnsan Olma 

Haram Yememe 

Yardımseverlik 

Hakkı Gözetme 

Nefis Temizliğine Sahip Olma 

İnsanlara Saygı Ve Şükran 

Kötülüğü İyilikle Savma 

Doğruluk 

İnsan Sevgisi 

Sevgi ile muamele etme 

Tevazu 

Maneviyat 
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Şarap İçerler Sabahtan  

Şarap İçerler Sabahtan  

Hak'kı Severler Sabahtan Sabahtan 

Sen Eyle Beni Dost Gel Eyle Beni 

 

Yedi Dükkânın Nakkışı  

Ceylana Benzer Sekişi  

Sen Eyle Beni Dost  

Gel Sen Eyle Beni 

 

Yedi Dükkândan Almalı  

Dostu Aşk İle Sarmalı  

Gel Eyle Beni Hey Dost  

Dostumun Boyu Dallara Benzer 

Şaha Giden Yollara Benzer 

 

Gelsin Meydana Girsin  

Meydan Erenlerindir  

Çarka Girenlerindir 

Çark Edip Çarkın Çalar 

Alna Döner Aşıklar 

 

Hoş Geldi Ali Geldi  

Cihana Dolu Geldi 

Bir Elinde Deste Gül 

Bir Eli Dolu Geldi 

 

Hoş Geldi Ali Geldi 

Cihana Dolu Geldi  

Bir Elinde Deste Gül  

Bir Eli Dolu Geldi 

 

Eserimiz baştan sona iyi insan, erdemli insan, doğru insan olma, sevgiyi ve 

hakkı gözetme temeline oturtulmuş, bütün dörtlüklerde bu erdemler verilmiştir. Yine 

eserimiz de semahlar da sıklıkla karşımıza çıkan Hz. Ali ve Ehli Beyt sevgisi de yoğun 

olarak vurgulanmıştır. 

 

Tablo-144: Bülbül Ne Yatarsın Kalk Figan Eyle (İçerdiği Değerler) 

ESERİN SÖZLERİ TAŞIDIĞI DEĞERLER 

Bülbül Ne Yatarsın Kalk Figan Eyle 

Şakıyıp Ötmenin Günleri Geldi 

Yeşil Yaprak Arasında Gül Kaldı 

Sevip Koklamanın Günleri Geldi 

 

Dostluk ve Sevgi  

Saygı 

 Vefa 

Dünya Malına Değer Vermemek 

Paylaşım 
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Benim Yârim Gelişinden Bellidir 

Ak Elleri Deste Deste Güllüdür 

Bizi Ziyan Eden Esmer Benlidir 

Niyaza Varmanın Günleri Geldi 

 

Abdal Pir Sultan’ım Bu Dünya Fani 

Boz Bulanık Akar Dağların Seli 

Yanına Almış Da Nazlı Dilberi 

Doldurup İçmenin Günleri Geldi 

 

 

Eserimiz Dostluk ve Sevgiyi ve özelliklede son dörtlüğünde Dünya Malına 

Değer Vermemeyi vurgulayarak Saygı ve Vefa’yı öne çıkarmıştır. 

 

Tablo-145: Çektiğim Cevr İle Cefa (İçerdiği Değerler) 

ESERİN SÖZLERİ TAŞIDIĞI DEĞERLER 

Çektiğim Cevr İle Cefa 

Sevdiğim Senden Öçürü 

Eğer İkrar İman İse 

Sende Çek Benden Öçürü 

 

İkrar İmanı Güderim 

Sensiz Dünyayı N’eylerim 

Mümin Olan Hakka Tapar 

Münkir Olan Yoldan Sapar 

 

Keser Taşı Hargı Yapar 

Ferhat Şirin’den Öçürü 

Pir Sultan’ım Olmaz Yalan 

Yoluna Olayım Talan 

 

Bu Yola Sadık Yâr Olan 

Ser Verir Sırdan Öçürü 

Alçak Gönüllülük 

Eşitlik 

Mala Mülke Kıymet Vermemek 

Allah Sevgisi 

Doğru Yola Gitmek  

Yalan Söylememek 

Sırdaş Olmak 

Heveslere hakim olma 

 

Eserimiz Alçak Gönüllülüğü, Allah Sevgisini ve Doğru İnsan Olmayı 

öğütlemektedir. Özellikle iyi insan, erdemli insan olmayı gerektiren değerleri eserin tüm 

sözlerinde görmekteyiz.  
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Tablo-146: Gafil Kaldır Kalbindeki Gümanı (İçerdiği Değerler) 

ESERİN SÖZLERİ TAŞIDIĞI DEĞERLER 

Gafil Kaldır Kalbindeki Gümanı 

Bu Mülkün Sahibi Ali Değil Mi 

Yaratmış Hak On Sekiz Bin Âlemi 

Rızkını Veren De Allah Değil Mi 

Gelin Geçelim Biz Böyle Gümandan 

Sakın Çıkmayalım Dinden İmandan 

Şefaat Umalım On İki İmamdan 

İmamlar Atası Ali Değil Mi 

 

Kul Himmet'im Der Ki Ben Bir Fıkara 

Aradım Buldum Derdime Bir Çare 

Yüzü Kara Nasıl Varsın Dergâha 

Dergâhta Oturan Ali Değil Mi 

İyi Kalpli Olmak 

Heveslere Hakim Olmak 

Yüce Gönüllü Olmak 

Allah Sevgisi 

Hz. Ali Sevgisi 

Dindar Olmak 

Ehli Beyt Sevgisi 

Tevazu sahibi olmak 

Nefis temizliğine sahip olmak 

 

 

Eserimiz İyi Kalpli ve bu kalpte Allah ve Ehli Beyt Sevgisini hiç çıkarmamayı 

öğütleyen dörtlükleri sıralamıştır.  Tevazu Sahibi Olmayı da eserimiz içerisinde 

görmekteyiz. Bu yönüyle tüm insanlığın ortak erdemleri çok güzel bir şekilde 

vurgulanmıştır. 

 

Tablo-147: Ey Erenler Hak Aşkına (İçerdiği Değerler) 

ESERİN SÖZLERİ TAŞIDIĞI DEĞERLER 

Ey Erenler Hak Aşkına 

Galkın Samaha Dönelim 

Gönüldeki Dost Aşkına 

Galkın Semaha Dönelim 

 

Dargınlık Getsin Aradan 

Hoş Görsün Bizi Yaradan 

Üçer Beşer Bir Sıradan 

Galkın Samaha Dönelim 

 

O Yokları Var Edene 

Gerçek Halim Sır Edene 

Şükredelim Yaradana 

Galkın Samaha Dönelim 

 

Hak Lokmasın Yiye Yiye 

Biz Bu Ceme Geldik Niye 

Allah Allah Diye Diye 

Galkın Samaha Dönelim 

 

 

 

Kâmil İnsan Olmak 

Nefis temizliğine sahip olmak 

Hakkı Sevmek 

Hakka İnanmak 

Hak Yoluna Gitmek 

Yüce Gönüllü olma 

Kin Tutmamak 

Dargınlıklardan Uzak Durmak 

Hakka Şükür Etmek 

Hakka Sığınmak 

Haktan Af Dilemek 

İyilikte Yarışmak 

Sevgi İle Muamele Etmek 
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Âşık Olan Çalsın Sazı 

Aysın Cümlemizin Özü 

Hak Affetsin Cümlemizi 

Galkın Samaha Dönelim 

 

Garibim Döndüm Şaşkına 

Hak Yardım Etsin Düşküne 

Gönüldeki Dost Aşkına 

Galkın Samaha Dönelim 

 

 

Eserimiz baştan sona Allaha Sığınmanın tüm güzelliklerini sıralamıştır. Hakkı 

Sevmenin, Hak Yoluna Gitmenin öneminin anlatıldığı eserimizde işte bu sığınmanın 

sonucu Kamil İnsan Olmaya varılacağını çok net bir şekilde vurgulamıştır.  

 

Tablo-148: Karşıki Yayla Ne Güzel Yayla (İçerdiği Değerler) 

ESERİN SÖZLERİ TAŞIDIĞI DEĞERLER 

Karşıki Yayla Ne Güzel Yayla  

Bir Dem Süremedim Kalırım Böyle  

Ela Gözlü Pirim Gel Himmet Eyle  

Ben De Bu Yayladan Dosta Giderim  

 

Eğer Göğeriben Bostan Olursam  

Şu Halkın Dilide Destan Olursam  

Kara Toprak Senden Üstün Olursam 

Ben De Bu Yayladan Dosta Giderim  

 

Bir Bölük Turnaya Sökün Dediler  

İçindeki Derdi Dökün Dediler  

Bu Yayladan Öteye Yakın Dediler  

Ben De Bu Yayladan Dosta Giderim  

 

Pir Sultan Abdal'ım Burda Durulmaz  

Durulsa Kadir Kıymet Bilinmez  

Gözlerim Dost Yolundan Ayrılmaz  

Ben De Bu Yayladan Dosta Giderim 

 

Dostluk 

Kıymet Bilmek 

Paylaşım 

Fedakârlık 

Tevazu 

Yüce Gönüllü olma 

Dertlere Ortak Olmak 

İnsanlara saygı ve şükran 

Hak Aşkı 

Doğaya Duyulan Sevgi 

Kadir Kıymet Bilmek 

 

 

Eserimiz Dostluğu, Tevazu’ yu ve Hak Aşkını dörtlüklerinde vurgulamıştır. 

Dostluğun önemi her dörtlükte açıkça vurgulanmıştır. 
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Tablo-149: Koyun Bende Aşk Oduna Yanayım (İçerdiği Değerler) 

ESERİN SÖZLERİ TAŞIDIĞI DEĞERLER 

Koyun Bende Aşk Oduna Yanayım 

Dönen Dönsün De Ben Dönmezem Yolumdan 

Döneyim De Haktan Mahrum Mu Kalayım 

Dönen Dönsün De Ben Dönmezem Yolumdan 

 

Birgün Olur Ulu Divan Kurulur 

Suçlu Suçsuz Bir Araya Derilir 

Piri Olmayanlar Orda Yerilir 

Dönen Dönsün Ben Dönmezem Yolumdan 

 

Pir Sultan Abdal’ım Kendi Gelene 

Eksiğini Kendi Özünde Bulana 

Bencileyin Derdi Garip Olana 

Dönen Dönsün Ben Dönmezem Yolumdan 

Sözünde durmak 

Allah Sevgisi 

Allah’a Güvenmek ve Sığınmak 

Tevazu Sahibi Olmak 

İnandığının Peşinden Gitmek 

Kararlı Olmak  

Kendini ve Eksiğini Bilmek 

Bedel Ödemek 

 

 

 

Eserimiz Allah Sevgisini Allah Yolundan Dönmemeyi tüm dörtlüklerinde 

vurgulamıştır. Bunun için gerekirse tek başına yoluna devam edeceğini vurguladığı 

“Dönen Dönsün Ben Dönmezem Yolumdan” sözüyle pekiştirmiştir. 

 

Tablo-150: Yüce Dağ Başında Bir Kuş Uçurdum (İçerdiği Değerler) 

ESERİN SÖZLERİ TAŞIDIĞI DEĞERLER 

Yüce Dağ Başında Bir Kuş Uçurdum 

Ben Meylimi Bir Güzele Düşürdüm 

Duydum Nazlı Yarim Yadeller Almış 

Vallah Dostlar Ben Aklımı Şaşırdım 

 

Yürü Güzel Yürü Yolundan Kalma 

Her Yüze Güleni Dost Olur Sanma 

Ölümden Korkup Da Sen Geri Dönme 

Yiğidin Alnına Yazılan Gelir 

 

Ceylan Bakışına Kurban Olduğum 

Sallanma Karşımda Öldürme Beni 

Mecnun Edip Beni De Düşürdün Çöle 

Kerem Gibi Burda Da Yandırma Beni 

 

Sevgi  

Fedakârlık 

Gerçek Dostluğun Önemi 

Hakka Teslim Olmak 

Kadere İnanmak 

Sevgi İle Muamele Etmek  
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Bu Kadar Sallanma Da Öldürdün Beni 

Ölürüm Unutmam Da Sevdiğim Seni 

Bırakın Sallansın Da Nazlı Gelini 

Güzelin Döndüğü De Meydan Öğünsün  

 

Eserimiz Sevgiye, Fedakârlığa ve Kadere Boyun Eğmeye odaklandığı 

sözlerinde Hak Sevgisi’ ni de önemle vurgulamıştır.  

 

2.4.Değerlendirme 

Çalışmamızın ikinci bölümünde deyiş ve semahların içerdiği değerleri tespit 

etmeye çalıştık. Bu kapsamda TRT Repertuvarında tarafımızdan tespit edilen 74 deyiş 

ve 31 semah içerisinden seçtiğimiz on deyiş ve sekiz semahın söz öğelerini Değerler 

Eğitimi açısından incelemeye aldık. Eserlerin söz öğelerinin içerdiği değerler tablolar 

halinde verilmeye çalışıldı. Eserlerin seçimi örneklem şeklinde yapıldı.  

Değerler eğitimi açısından incelenmeye çalıştığımız bu eserlerin hemen hemen 

tümünün Allah’a olan inanç, sevgi, bağlılık ve teslimiyet konusunda değerler içerdiğini 

gördük. Bir diğer tespitimiz ise Alevî-Bektaşî inanç sistemi içerisinde var olan Hz. 

Muhammed (s.a.v.) sevgisi, Hz. Ali sevgisi ve Ehl-i Beyt’e duyulan sevginin sıklıkla 

işlendiği görüldü. Bunun yanında iyi insan olmanın vasıflarının sık sık vurgulandığını 

da, bu inceleme sırasında tespit ettiğimiz söylenebilir. Hemen hemen tüm eserlerin 

baştan sona toplumsal uyarı mesajları da verdiği görülmüştür. Sevgi, Vefa, Dostluk, 

Dürüstlük, Tevazu gibi vasıfların sürekli topluma müzik eşliğinde verilmeye çalışıldığı 

tespit edildi. Buradan da Alevî-Bektaşî topluluklarının genç kuşaklara kendi inanç 

ritüellerini ve kültürlerini öğretmek için müzik ve söz öğelerini kullandıkları 

söylenebilir.  

Toplumun bir arada farklılıklarıyla yaşamasının en temel düsturunun birbirini 

kabul etmek olduğu aşikârdır. Bir birimizi farklılıklarımızla sevmeyi, saymayı ve kabul 

etmeyi bilmek gerekir. İncelemeye çalıştığımız deyiş ve semahlarda bu vurgunun öne 

çıkarıldığını tespit ettiğimiz söylenebilir.  

İşte eğitim sistemimiz içerisinde bu değerlerin halk ozanlarının dizeleriyle 

öğrencilerimize kazandırılması gerektiğine inancımız tamdır. Çünkü halk ozanları ve 

halk âşıkları bu toplumun içinden yetişmiş ve bu toplumun değerleriyle 

yoğrulmuşlardır. Türk Halk Müziğinin en önemli türlerinden olan Tasavvufi Türk Halk 

Müziğimizin özellikle Türk toplum değerlerinin öğrencilerimize öğretilmesinde önemli 

bir kaynak olacağı konusunda hiç kuşkumuz yoktur. 



SONUÇ 

 

Deyiş ve semahlar yüzyıllardır Alevî-Bektaşî toplulukları tarafından gerek Cem 

törenlerinde gerekse toplu yapılan diğer tören ve etkinliklerde sürekli çalınıp söylene 

gelmiştir. Yüzyıllar boyunca halk âşıkları tarafından ustadan çırağa ve kulaktan kulağa 

söylenerek sözlü gelenek içerisinde varlığını sürdüren bu eserler günümüze kadar 

gelebilmiştir. Bu yönleriyle tarihe ışık tutma görevlerini de yerine getirmişlerdir. 

deyişler ve semahlar, içerdikleri söz ve melodik yapılarındaki güzellikleriyle inançsal 

Türk halk müziği türleri içerisinde müstesna bir yer almışlardır. Sözlerindeki derin 

manalar toplumsal yaşamı da etkilemiş ve insanlara doğruluğu, sevgiyi, paylaşımı vb. 

toplumsal değerleri bilmeyi ve bu değerlere sahip çıkmayı öğretmişlerdir. 

Toplumların zorluk yaşadığı dönemlerde halk âşıkları toplumun bir arada 

yaşaması, dirlik ve birlik içerisinde kalması için büyük emekler harcamışlardır. Bu 

yönüyle de inançsal halk müziğimizin ve halk âşıklarının araştırılmasında fayda 

görmekteyiz.  

Deyişlerin “seyir-makam” adı altında yapılan incelemesinde özellikle Klasik 

Türk Müziği terminolojisi kullanılmıştır. Bunun sebebi Türk Halk Müziğinde var olan 

terminoloji sorunlarına girmemek isteğidir. Bilindiği üzere Türk Halk Müziğinde ayak-

makam konusunda var olan sorunlar çözülememiştir. Bizde bu nedenle, Klasik Türk 

Müziği makamlarını kullanmayı uygun bulduk.  

Araştırmamızda kullandığımız deyişlerin, müzikal incelenmesinde 11 farklı 

makam dizisinin kullanıldığı görülmüştür. Türk Halk Müziğinde var olan eserlerin 

“seyir-makam” incelemeleri Klasik Türk Müziğinde var olan makam şekilleriyle çoğu 

zaman uyuşmadığı için makamların tespitinde oldukça sıkıntı yaşanmıştır. Özellikle iki 

ve daha fazla bölümlerden oluşan semahlarda bu duruma daha sık rastlanmıştır. 

İncelenen semahların bazılarında bölümlerin geçişlerinde çok farklı diziler kullanılmış 

ve tam bir makam oluşumu bulunamamıştır. Bu şekilde karşılaşılan eserlere Makamsal 

Özelliği Bulunmayan Eserler adı verilmek zorunda kalınmıştır. Burada aslında şaşılacak 

bir durum söz konusu değildir. Çünkü halk türkülerinin yaratıcısı olan halk âşıkları veya 

halk ozanları hiçbir kurala bağlı kalmamışlarıdır. Bu durum eserlerin makam 

incelemelerinde çok net olarak görülmektedir.  

Deyişler başlığı altında yaptığımız çalışmada; Hüseyni Makamında 23 eser tespit 

edilmiş ve incelemeleri yapılmıştır. Yine Uşşak Makamı da 23 eserle incelememizde 
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yer almıştır. Deyişlerde tespit edilen Hüseyni ve Uşşak makamındaki eserlerin tüm 

deyişler içerisindeki eserlere oranı %62 olarak tespit edilmiştir. Sonuç olarak deyişlerin; 

“seyir-makam” altında incelediğimiz eserlerin içerisinde en fazla Hüseyni ve Uşşak 

makamları kullanılmıştır. Burada bir başka tespitimiz ise Makamsal Özelliği 

Bulunmayan Eserlerin oranının yüksekliği olmuştur. Bunlarda tüm eserler toplamında 

%16 gibi yüksek bir oranda çıkmıştır.  

Aynı eserler üzerinde Ritmik Yapı yönünden de inceleme yapılmıştır. Bu 

incelemede ise eserlerin ritmik kalıpları tek tek incelenmiş ve kalıplar çıkarılarak 

tablolar halinde çalışmanın içerisinde verilmiştir. İncelenen usûl kalıplarının Klasik 

Türk Müziğinde var olan kalıplarla uyuşmadığı görüldüğü için bu kalıplar Türk Halk 

Müziğindeki haliyle verilmiştir. Yapılan incelemede, 19 farklı usûlün kullanıldığı 

görülmüştür. Bu 19 farklı usûl içerisinde 4/4’lük en fazla kullanılmıştır. Tüm eserler 

içerisinde 4/4’lük usûl 22 eserde kullanılmıştır. Bu oran kullanılan tüm usûller arasında 

%24 olarak tespit edilmiş ve bu oranlar incelemede tablolar halinde verilmiştir. Yine 

içerisinde birden fazla usûl barındıran eser sayısı 12 olarak tespit edilmiş ve yine 

tablolar halinde inceleme içerisinde verilmiştir. 

Sonuç olarak araştırmamızda kullandığımız deyişlerin “Makam-Seyir” ve 

“Ritmik Yapı” incelemesi için şunlar söylenebilir: 

1. 11 farklı makam kullanılmıştır. 

2. En çok kullanılan makamlar Hüseyni ve Uşşak makamlarıdır.  

3. Eserler içerisinde %16’lık oranıyla Makamsal Özelliği Bulunmayan Eserler 

üçüncü sırada yer almıştır. 

4. 19 farklı usûl kullanılmıştır. 

5. Eserlerin çoğunda tek usûl kullanılmıştır ve bunların tüm eserlere oranı %84’tür. 

6. Birden fazla usûlün kullanıldığı eser sayısı 12 olup tüm eserlere oranı %16’dır. 

7. Tüm usûller içerisinde en fazla kullanılan usûl 4/4’lük tür ve oranı %24 olarak 

tespit edilmiştir. 

Araştırmamızda ele aldığımız diğer bir tür olan semahlarda ise “makam-seyir” 

başlığı altında yaptığımız incelemede, repertuvarda tespit ettiğimiz 31 eser içerisinde 

altı farklı makam kullanıldığı görülmüştür. Bunlar içerisinde makamsal özelliği 

bulunmayan eserlerin sayısı 21 olarak tespit edilmiş ve tüm eserler içerisinde %68 gibi 

yüksek bir oranda çıkmıştır. Bu durumla ilgili olarak yukarıda bahsettiğimiz üzere halk 
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yaratılarının özelliğinden olan kurallara bağlı olmamak durumu açıkça görülmektedir. 

Tüm eserler içerisinde Hüseyni makamından olan eser sayısı ise dört olarak bulunmuş 

ve %13 oranıyla ikinci sırada yer almıştır. Bunu ise %6’lık oran ve ikişer eserle Uşşak 

ve Karcığar makamları izlemiştir. 

Aynı eserlerin “Ritmik Yapı” başlığı altında yaptığımız incelemede, 31 semah 

içerisinde 16 farklı usûl yapısının kullanıldığı görülmüştür. İncelemeye çalıştığımız 

semahların 18 tek usûl kullanılırken, 13 ünde birden fazla usûl kullanıldığı görülmüştür. 

Birden fazla usûl kullanan eserlerde, iki farklı usûl barındıran eser sayısı altı, üç farklı 

olan dört, dört farklı olan iki ve altı farklı olan ise bir eser olarak tespit edilmiş ve 

bunlar araştırmamızda tablolar halinde verilmiştir. 

Sonuç olarak, araştırmamızda kullandığımız semahların “Makam-Seyir” ve “Ritmik 

Yapı” incelemesi için şunlar söylenebilir: 

1. Altı farklı makam kullanılmıştır. 

2. En çok kullanılan makamlar Makamsal Özelliği Bulunmayan Eserler olmuştur 

ve oranı %68 çıkmıştır. 

3. Bunları sırasıyla Hüseyni, Uşşak ve Karcığar makamları izlemiştir. 

4. 16 farklı usûl kullanılmıştır. 

5. Eserlerin çoğunda tek usûl kullanılmış, bunların sayısı 18 olup tüm eserlere 

oranı %58 olarak tespit edilmiştir. 

6. Birden fazla usûlün kullanıldığı eser sayısı 13 olup tüm eserlere oranı %42’dir. 

7. Tüm usûller içerisinde en fazla kullanılan usûl 9/8’lik usûl olup sayısı 20 dir. Bu 

usûlün semahlar içerisindeki oranı %36’dır.  

Tüm eserler için (deyişler ve semahlar) şunlar söylenebilir: 

1. Hüseyni, Uşşak ve Makamsal Özelliği Bulunmayan Eserlerin yerleri değişse bile 

ilk üç sırada yer aldığı görülmüştür. 

2. Eserlerde en fazla bir usûl kalıbı kullanılmıştır. 

3. Yine en çok kullanılan usûller 2/4, 4/4, 5/8, 7/8, 9/8 ve 10/8’lik usûller olmuştur. 

Son yıllarda eğitim ve öğretimde yaşanan sıkıntılar ve çocuklarımızın sosyal 

hayat içerisinde karşılaştıkları tehlikeler en fazla ebeveynleri üzmekte ve 
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düşündürmektedir. Her anne baba çocuklarının başta eğitim-öğretim süreçleri olmak 

üzere tüm yaşamları boyunca başarılı ve mutlu olmalarını isterler.  

İşte bu süreçler içerisinde eğitim-öğretim süreci yapısı itibarı ile farklı 

paydaşların bir araya gelmesiyle oluşan bir süreç olarak karşımıza çıkmaktadır. 

Çocuklarımızın hızla gelişen ve aileler arasındaki sosyal bağıda oldukça zayıflatan 

teknolojik değişim içerisinde kendilerini, ailelerini, akrabalık ilişkilerini ve sosyal 

çevrelerini hızla yitirdikleri bir süreç olarak karşımızda durmaktadır. Teknolojik gelişim 

kaçınılmazdır. Fakat bunun neredeyse bireylerin aile ve sosyal çevre ile olan 

iletişimleri, sosyal yardımlaşmayı ve dayanışmayı, saygıyı, sevgiyi, dostluk ve 

sorumluluk gibi insani değerleri hızla alıp gitmesine izin vermemek hepimizin 

özelliklede eğitimcilerin görevidir. Kişiler arasında yaşanan iletişim eksikliklerinin bir 

sonucu olarak mutsuz, kendini ifade edemeyen, sorumluluklarının farkında olmayan bir 

gençlik kaçınılmaz olacaktır. Özellikle erken yaşlarda başlayan uyuşturucu bağımlılığı 

ve şiddete meyilli bir gençlik tüm toplumun sorunu olacak ve zararı tüm toplum 

yaşayacaktır. Bu sorunlar düşünüldüğünde son yıllarda üzerinde durulan Değerler 

Eğitimi’nin önemi daha iyi anlaşılacaktır. Aslında burada sorulacak ilk soru değerin ne 

olduğu olmalıdır. Araştırmamız ikinci bölümünün başında değerin ne olduğu ayrıntılı 

şekilde verilmiştir. Aslında değer çok çeşitli anlamlar taşısa da bizim üzerinde 

durduğumuz tanımı; toplumun geçmişinden alarak geleceğe taşıdığı ve tüm toplum 

tarafından kabul görülerek paylaşılan davranış biçimleri olmalıdır. Çünkü değerler 

toplumların atalarından aldıkları davranış bütünleridir. Bu sebeple zaten varlardır fakat 

zamanla unutulmuş veya unutturulmuşlardır. Her toplumun kendine has değerleri 

olduğu gibi birde tüm insanlığın ortak değerleri vardır. Bu değerler evrensel değerlerdir 

ve tüm toplumlar tarafından kabul görürler. Dünya üzerinde birbirinden farklı 

coğrafyalarda farklı inanç, kültür ve yaşam içerisinde varlıklarını sürdüren çok sayıda 

insan toplulukları vardır. Bu topluluklar yaşadıkları şartlar altında kendi toplumsal 

değerlerini oluşturmuşlardır. Bu değerlerin başka toplumlar tarafından kabul görmesi 

ise evrensel değerlerle uyumluluğuna bağlıdır. Bu değerlerin tekrar hatırlatılması ve 

kişisel davranış sistemi içerisine katılması gereklidir. İşte burada eğitim-öğretim sistemi 

devreye girmelidir ve bu değerler eğitim-öğretim müfredatında verilmelidir. Tüm 

derslerde verilebilecek olan değerler özellikle alanımız olan müzik derslerinde 

türkülerle ve halk âşıklarının yaşam biçimleriyle verilmelidir. Konumuz olan deyiş ve 
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semahların değerler eğitiminde incelenmesi de buna yöneliktir. Müzik derslerinde 

deyişler ve semahlar dinletilmeli ve öğretilmelidir. İçerdiği değerler böylelikle 

öğrencilere verilmelidir. Müziğin insan zihnindeki kalıcılığı ve yarattığı haz onu 

unutulmaz kılacaktır. Böylece son zamanlarda üzerinde yoğun olarak durulan değerler 

eğitimi konusuna bir nebzede olsa katkı sağlanabileceği kanaatindeyiz. 

 Araştırmamızın ikinci bölümünü oluşturan deyiş ve semahların değerler eğitimi 

açısından incelenmesi yapılmış ve tespit edebildiğimiz değerler yine araştırmamız 

içerisinde tablolar halinde verilmiştir. Bu incelemede eserlerdeki değerler istatistiği 

çıkarılamamıştır. Çünkü insanlığın değerler bütünü o kadar fazla ve farklıdır ki bir kalıp 

içerisinde tanımlanmamıştır. Yaradan’a, doğaya, başka varlıklara ve insanlığa duyulan 

değerler bütünü saymakla bitecek değildir. Bu değerler birlikte yer aldıkları eserlerde 

bazen aynı dörtlük içerisinde kendini göstermiştir. Bazen de eser çok farklı değerleri 

birlikte sunmuştur. Özellikle yaratana ve yaratılana duyulan sevgi eserlerde son derece 

güzel işlendiği görülmüştür. Tüm incelediğimiz eserler içerisinden seçilen on deyiş ve 

sekiz semahın sözlerinde insana ve insanlığa birçok mesajın var olduğu görülmüştür. 

Eğitim bilimcilerin bu konu üzerinde çalışması yetiştirilecek evlatlarımızın ve 

toplumumuzun geleceği açısından son derece önemlidir.  

Yapmaya çalıştığımız bu incelemenin yapılacak benzer çalışmalara bir katkı 

sağlaması ve kaynak olabilmesi en büyük dilek ve temennimizdir.   
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EKLER 

Ek 1: İncelememizde Kullandığımız Deyiş Notaları
1
 

 

                                                             
1  Bu kısımda yer alan notalar TRT repertuvarından alınmıştır. Notalar tıpkıbasımdır. 
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Ek 2: İncelememizde Kullandığımız Semah Notaları 
2
 

                                                             
2 Bu kısımda yer alan notalar TRT repertuvarından alınmıştır. Notalar tıpkıbasımdır. 



318 
 

 



319 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



320 
 

 

 



321 
 



322 
 



323 
 

 

 

 

 



324 
 

 

 

 

 



325 
 



326 
 

 

 



327 
 



328 
 

 



329 
 

 

 



330 
 

 

 



331 
 

 



332 
 

 

 



333 
 

 

 

 



334 
 

 

 

 

 



335 
 

 

 



336 
 

 



337 
 

 

 



338 
 

 

 

 

 



339 
 

 

 



340 
 

 

 

 



341 
 

 

 

 

 

 



342 
 

 

 



343 
 

 

 

 

 



344 
 

 

 

 



345 
 



346 
 



347 
 

 

 

 



348 
 

 

 

 

 



349 
 

 

 



350 
 

 

 



351 
 

 

 

 



352 
 

 

 

 



353 
 

 

 

 

 



354 
 

 

 



355 
 

 

 

 



356 
 

 

 

 



357 
 

 

 



358 
 

 

 

 

 



359 
 

 

 

 



360 
 

 

 

 



361 
 

 

 



362 
 

 

 

 

 

 



363 
 

 



364 
 

 

 



365 
 

 

 

 



366 
 

 

 

 



367 
 



368 
 



369 
 

 

 

 



370 
 

 



371 
 

 

 



372 
 

 

 



373 
 

 

 

 

 



374 
 

 

 



375 
 

 

 

 

 



376 
 



377 
 



378 
 



379 
 

 

 

 



380 
 

 

 



381 
 

 

 

 



382 
 

 

 



383 
 

 

 



384 
 

 

 



385 
 

 



386 
 

 

 



387 
 

 

 



388 
 

 

 

 

 

 



389 
 

 

 



390 
 

 

 



391 
 

 

 



392 
 

 



393 
 

 

 



394 
 

 



395 
 

 

 



396 
 

 

 



397 
 

 

 



398 
 

 

 

 



399 
 

 



400 
 

 

 

 

 



401 
 

 

 



402 
 

 

 



403 
 

 

 

 



404 
 

 

 

 



405 
 

 

 



406 
 

 

 



407 
 

 

 



408 
 

 

 

 

 



409 
 



410 
 

 

 



411 
 

 



412 
 

 



413 
 

 

 

 



414 
 

 

 

 



415 
 

 

 

 



416 
 

 

 

 



417 
 

 

 



418 
 

 

 



419 
 



420 
 



421 
 



422 
 



423 
 



424 
 



425 
 



426 
 



427 
 



428 
 



429 
 

 



430 
 

 

 



431 
 



432 
 

 

 



433 
 

 

 

 



434 
 

 

 

 



435 
 

 

 



436 
 

 

 

 

 

 

 

 



437 
 

ÖZ GEÇMİŞ 

 

1966 yılında Aksaray’da doğdu. İlk ve orta eğitimini Bursa ve Aydın/ Söke’de 

tamamladı. Lise eğitimini İzmir’de tamamlayıp 1985 yılında Ege Üniversitesi Devlet 

Türk Mûsikîsi Konservatuvarında açılan sınava girerek Temel Bilimler bölümünde 

okumaya hak kazandı. 1990 yılında mezun oldu. 1992 - 2000 yılları arasında çeşitli 

illerde öğretmenlik yaptı. 2000 yılında Fırat Üniversitesi Devlet Konservatuvarına 

ataması yapıldı. Temel bilimler bölümünün kurulmasına katkıda bulundu. 2001-2012 

yılları arasında müdür yardımcısı olarak görev yaptı. Bu süre boyunca Halk Oyunları 

Bölümünün kurulması ile Tezli ve Tezsiz Yüksek Lisans programlarının açılması için 

gerekli tüm çalışmaların içerisinde yer aldı. 

Hem öğrencilik yıllarında hem de eğitimcilik süreci içerisinde gerek yurt içi 

gerekse yurt dışında yapılan Türk Halk Oyunları ve Türk Halk Müziği koro ve 

topluluklarında görev aldı.  Bu etkinliklerin birçoğunda koro şefi olarak görev alan 

KOVA çeşitli teşekkür ve takdirnamelerle ödüllendirildi.  

Halen Fırat Üniversitesi Devlet Konservatuvarı Temel Bilimler Bölümünde 

Öğretim Görevlisi olarak çalışmakta ve Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 

Müzik Anabilim Dalı Türk Halk Müziği Bilim Dalı Tezli Yüksek Lisans Programı’na 

devam etmektedir.  Funda KOVA/BODRUMLU ile evli olup Selin ve Koray adlı iki 

çocuğu vardır. 

 

 

 

 

 

 

 

 


